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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der Symbole auf dem Gerat
(Bild 22):

1. Gebrauchsanweisung lesen

2. Augenschutz tragen

3. Gehdrschutz tragen

4. Das Gerat nicht dem Regen aussetzen

5. Maximale Schnittlange / Kettengeschwindig-
keit

6. Lagerung der Akkus nur in trockenen Rau-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C.

Akkus nur in geladenem Zustand lagern
(mind. 40% geladen).

7. Die Akkus missen vor der Entsorgung aus
dem Geréat entnommen werden. Hinweis zur
Entsorgung von Akkus: Akkus durfen nicht in
den Hausmlill gegeben werden.

8. Akku-Kettensadge immer mit beiden Handen
festhalten.

9. Rickschlag kann zu tédlichen

Schnittverletzungen fuhren.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1-3)

1. Kettenabdeckung klappbar

2. Vorderer Handschutz

3. Vorderer Handgriff

4. Hinterer Handgriff

5. Einschaltsperre

6. Ein-/ Ausschalter

7. Schwertschutz

8. Kettenradabdeckung

9. Befestigungsschraube fur Kettenrad-
abdeckung

10. Kettenspannschraube

11. Ladegerét (nicht im Lieferumfang enthalten)

12. Akku (nicht im Lieferumfang enthalten)

13. Rasttaste

14. Sagekette

15. Schwert

16. Oltankdeckel

17. Anzeige Kettendlfillstand

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!
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® Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Die Akku-Astkettensége ist zum Ségen von
Stammen, Asten, Holzbalken, Brettern, usw. vor-
gesehen und kann flr Quer- und Langsschnitte
verwendet werden. Sie ist nicht geeignet zum
Sé&gen von anderen Materialien als Holz. Die
Astkettensage ist nicht um Fallen von Badumen
bestimmt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor: ................ 18Vvd.c.
Leerlaufdrehzahl n: ..., 5400 min™
Schwertldnge: ......ccccoeveviiiiiiiicecens 192 mm
Schnittlange max.: ......ccoccvvveveiiiceenene 150 mm
Schnittgeschwindigkeit

bei Nenndrehzahl:...........ccccooovriiniicnnnn. 8m/s
GEeWIChL: ..o ca.1,4kg
Oltank FUIIMENGE .....cevveeceeeeeeeeeeeeeeeeeneens 70ml
Typ Kette: ......... Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL

Typ Schwert: .. Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm

Gefahr!

Geréausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden
entsprechend EN 62841-1 und EN 62841-4-1
ermittelt.

Schalldruckpegel L ,......c.ccoocvniininiiinns 79 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ......ccccccoveenrnnanne 87 dB(A)
Unsicherheit K, .....cooovieiiiiiii 3dB
Schallleistungspegel garantiertL,,........ 91 dB(A)

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.
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Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841-1
und EN 62841-4-1 .

Handgriff unter Last
Schwingungsemissionswert vorderer Handgriff
a, =198 m/s?

Schwingungsemissionswert hinterer Handgriff
a, =2,2m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerauschemissionswert sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerauschemissionswert kdnnen
auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Be-
lastung verwendet werden.

Ein Warnhinweis:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlck bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelma-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

Gefahr! Stecken Sie den Akku erst ein, wenn die
Akku-Kettensage vollstandig montiert ist und die
Kettenspannung eingestellt ist. Tragen Sie immer
Schutzhandschuhe, wenn Sie Arbeiten an der
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Akku-Kettensdge vornehmen, um Verletzungen
zu vermeiden.

5.1 Montage von Schwert und Séagekette

® Packen Sie alle Teile sorgféltig aus Uberpri-
fen Sie diese auf Vollstandigkeit (Abb. 2-3).

o Befestigungsschraube fur Kettenradabde-
ckung (9) I6sen (Abb. 4).

e Kettenradabdeckung (8) abnehmen (Abb. 5).

® Sé&gekette (14) wie abgebildet in die umlau-
fende Nut des Schwertes (15) legen (Abb. 6a/
Pos. A).

e Schwert und Kette wie abgebildet in die Auf-
nahme der Akku-Kettensége einlegen. Dabei
die Kette um das Ritzel (Abb. 6b und 6¢/ Pos.
B) fuhren.

o Kettenradabdeckung anbringen und mit Be-
festigungsschraube (9) befestigen (Abb. 7).
Achtung! Befestigungsschraube erst nach
dem Einstellen der Kettenspannung (Siehe
Punkt 5.2) endgultig festschrauben.

5.2 Spannen der Sagekette

Warnung! Vor Uberpriifung und Einstellarbeiten

immer den Akku ausstecken. Tragen Sie stets

Schutzhandschuhe, wenn Sie Arbeiten an der

Akku-Kettensage vornehmen, um Verletzungen

zu vermeiden.

* Befestigungsschraube fir Kettenradabde-
ckung (9) einige Umdrehungen l6sen (Abb. 4).

e Kettenspannschraube (Abb. 8a/Pos. 10)
einstellen. Rechtsdrehen erhéht die Ketten-
spannung, Linksdrehen verringert die Ketten-
spannung. Die Sagekette ist richtig gespannt,
wenn sie in der Mitte des Schwertes um ca.
2-3 mm angehoben werden kann (Abb. 9).

® Befestigungsschraube fir Kettenradabde-
ckung (9) festschrauben (Abb. 8b).
Gefahr! Alle Kettenglieder miissen ordnungs-
geman in der Flihrungsnut des Schwertes
liegen.

Hinweise zum Spannen der Kette:

Die Séagekette muss richtig gespannt sein, um
einen sicheren Betrieb zu gewahrleisten. Sie
erkennen die optimale Spannung, wenn die Sa-
gekette in der Mitte des Schwertes um 2-3 mm
abgehoben werden kann.

Da sich die Sagekette durch das Séagen erhitzt
und dadurch ihre Lange verandert, Gberprifen
Sie bitte alle 10min die Kettenspannung und re-
gulieren Sie diese bei Bedarf. Das gilt besonders
fir neue Séageketten. Entspannen Sie nach abge-
schlossener Arbeit die Sagekette, weil sich diese
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beim Abkuhlen verkirzt. Damit verhindern Sie,
dass die Kette Schaden nimmt.

5.3 Sagekettenschmierung

Warnung! Vor Uberpriifung und Einstellarbeiten
immer den Akku ausstecken. Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe, wenn Sie Arbeiten an der
Akku-Kettensége vornehmen, um Verletzungen
zu vermeiden.

Hinweis! Betreiben Sie die Kette niemals ohne
Séagekettendl! Die Benutzung der Akku-Kettensa-
ge ohne Séagekettendl flhrt zur Beschadigung der
Kettenséage!

Hinweis! Temperaturverhéltnisse beachten:
Unterschiedliche Umgebungstemperaturen
erfordern Schmiermittel mit einer hdchst unter-
schiedlichen Viskositat. Bei niedrigen Tempera-
turen benétigen Sie dinnfliissige Ole (niedrige
Viskositat), um einen ausreichenden Schmierfilm
zu erzeugen. Wenn Sie nun dasselbe Ol im Som-
mer verwenden, wirde dieses alleine durch die
héheren Temperaturen weiter verflissigt. Dadurch
kann der Schmierfilm abrei3en, die Kette wirde
Uberhitzt werden und kann Schaden nehmen. Da-
rlber hinaus verbrennt das Schmierdl und fiihrt
zu einer unnétigen Schadstoffbelastung.

Oltank befiillen:

e Kettensage auf ebener Flache abstellen.

e Bereich um den Oltankdeckel (Abb. 10/

Pos. 16) reinigen und diesen anschlieBend
o6ffnen.

* Tank mit Sagekettendl beflillen. Achten Sie
dabei darauf, dass kein Schmutz in den Tank
gelangt, damit die Oldiise nicht verstopft.

o OQltankdeckel schlieBen.

5.4 Laden des Li-Akku-Packs (Abb. 11-12)
Der Akku ist gegen Tiefentladung geschutzt. Eine
integrierte Schutzschaltung schaltet das Gerat
automatisch aus, wenn der Akku entladen ist.
Warnung! Betétigen Sie den Ein-/Ausschalter
nicht mehr, wenn die Schutzschaltung das Gerat
abgeschaltet hat. Dies kann zu Schaden am Akku
flhren.

1. Akku-Pack aus dem Handgriff heraus ziehen,
dabei die Rasttaste (13) nach unten driicken.
Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (11)

in die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

2.
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3. Schieben Sie den Akku (12) auf das Ladege-
rat.

Unter Punkt 12 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.5 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 12)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (C). Die Akku-Kapazitédtsanzeige (D)
signalisiert ihnen den Ladezustand des Akkus
anhand von 3 LED’s.

Alle 3 LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.
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Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Betrieb

6.1 Ein-/ Auschalten

Einschalten

* Kettensage mit beiden Handen an den Girif-
fen wie in Abb. 13 dargestellt festhalten (Dau-
men unter den Handgriff).

® Einschaltsperre (Abb. 1/Pos. 5) driicken und
halten.

® Kettensége mit Ein-/ Ausschalter (Abb. 1/Pos.
6) einschalten. Die Einschaltsperre kann jetzt
wieder losgelassen werden.

Ausschalten

Ein-/ Ausschalter (Abb. 1/Pos. 6) loslassen.

Die eingebaute Bremse bringt die umlaufende
Séagekette innerhalb kiirzester Zeit zum Stehen.
Stecken Sie den Akku aus, wenn Sie die Arbeit
unterbrechen.

Warnung! Wenn Sie die betriebsbereite Sage
nur am hinteren Griff mit den Schaltelementen
tragen, kann es passieren, dass Sie versehentlich
gleichzeitig die Einschaltsperre und den Ein-/
Ausschalter betétigen, und die Akku-Kettensage
anlauft.

6.2 Schutzvorrichtungen

Motorbremse

Der Motor bremst die Sagekette ab, sobald der
Ein- / Ausschalter (Abb.1/Pos.6) losgelassen oder
die Stromzufuhr unterbrochen wurde. Dadurch
wird die Gefahr einer Verletzung durch eine nach-
laufende Kette deutlich gesenkt.

Gefahr! Benutzen Sie die Sage nicht, wenn die
Schutzeinrichtungen nicht einwandfrei funktio-
nieren.

Versuchen Sie nicht, sicherheitsrelevante Schutz-
einrichtungen selbst zu reparieren, sondern
wenden Sie sich an unseren Service oder eine
ahnlich qualifizierte Werkstatt.
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7. Arbeiten mit der Kettensége

7.1 Vorbereitung
Uberprifen Sie vor jedem Einsatz folgende Punk-
te, um sicher arbeiten zu kénnen:

Zustand der Kettensége

Untersuchen Sie die Akku-Kettensage vor Beginn
der Arbeiten auf Beschadigungen am Gehause,
an der Sagekette und am Schwert. Nehmen Sie
niemals ein offensichtlich beschadigtes Geréat in
Betrieb.

Olbehilter

Fullstand des Olbehélters. Uberpriifen Sie auch
wahrend der Arbeit, ob immer ausreichend Ol
vorhanden ist. Betreiben Sie die Sége nie, wenn
kein Ol vorhanden ist, um eine Beschadigung
der Akku-Kettensage zu vermeiden. Eine Fillung
reicht im Schnitt fur 15 Minuten, abhéngig von
den Pausen und der Belastung.

Sagekette

Spannung der Sagekette, Zustand der Schnei-
den. Je scharfer die Sagekette ist, umso leichter
und kontrollierbarer l&sst sich die Akku-Kettensa-
ge bedienen. Das Gleiche gilt fir die Kettenspan-
nung.

Uberpriifen Sie auch wahrend der Arbeit alle 10
Minuten die Kettenspannung, um lhre Sicherheit
zu erhéhen! Besonders neue Ségeketten neigen
zu erhéhter Ausdehnung.

Schutzkleidung

Tragen Sie unbedingt die entsprechende, eng an-
liegende Schutzkleidung wie Schnittschutzhose,
Handschuhe und Sicherheitsschuhe.

Gehdrschutz und Schutzbrille.

Tragen Sie bei Fall- und Waldarbeiten unbedingt
einen Schutzhelm mit integriertem Gehor- und
Gesichtsschutz. Dieser bietet Schutz vor herab-

fallenden Asten und zuriickschlagenden Zweigen.

7.2 Erlauterung der richtigen Vorgehens-
weise bei grundlegenden Arbeiten

Entasten

Hierunter versteht man das Abtrennen der Aste

vom gefallten Baum. Beim Entasten gréBere nach

unten gerichtete Aste, die den Baum stiitzen,

vorerst stehen lassen bis der Stamm zersagt

ist. Kleinere Aste gemaB der Abbildung 14

(A=Schnittrichtung beim Entasten, B=Vom Boden

fernhalten! Unterstiitzende Aste stehen lassen,
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bis der Stamm zersagt wird) von unten nach
oben mit einem Schnitt trennen. Aste die unter
Spannung stehen, sollten von unten nach oben
gesagt werden, um ein Einklemmen der Sage zu
vermeiden.

Baumstamm abléangen

Hierunter versteht man das Teilen des gefallten
Baumes in Abschnitte. Achten Sie auf Ihren si-
cheren Stand und die gleichméaBige Verteilung Ih-
res Kérpergewichts auf beide FlBe. Falls mdglich
sollte der Stamm durch Aste, Balken oder Keile
unterlegt und gestutzt sein. Folgen Sie den einfa-
chen Anweisungen fir leichtes Sagen.

Wenn die gesamte L&nge des Baumstammes
gleichméBig aufliegt, wie in Abbildung 15 gezeigt,
wird von oben her geségt. Achten Sie dabei dar-
auf nicht in den Boden zu schneiden.

Wenn der Baumstamm an einem Ende aufliegt,
wie in Abbildung 16 gezeigt, zuerst 1/3 des
Stammdurchmessers von der Unterseite her sa-
gen (A) um Splittern zu vermeiden. Den zweiten
Schnitt von oben (2/3 Durchmesser) auf Hohe
des ersten Schnitts durchfiihren (B) (um Einklem-
men zu vermeiden).

Wenn der Baumstamm an beiden Enden aufliegt,
wie in Abbildung 17 gezeigt, zuerst 1/3 Stamm-
durchmessers von der Oberseite her sdgen um
Splittern zu vermeiden (A). Den zweiten Schnitt
von unten (2/3 Durchmesser) auf Hohe des ers-
ten Schnitts (B) (um Einklemmen zu vermeiden)
durchfihren.

7.3 Riickschlag

Unter dem Ruickschlag versteht man das pl6tz-
liche Hoch- und Zurtckschlagen der laufenden
Kettensage. Die Ursachen sind meist das Berih-
ren des Werkstlicks mit der Schwertspitze oder
das Verklemmen der Sagekette.

Bei einem Ruckschlag treten unvermittelt groBe
Kréfte auf. Daher reagiert die Akku-Kettenséage
meist unkontrolliert. Die Folge sind oft schwerste
Verletzung beim Arbeiter oder Personen im Um-
feld.

Besonders bei seitlichen Schnitten, Schrag- und
Langsschnitten ist die Gefahr eines Riickschlags
besonders grof3, weil der Krallenanschlag nicht
eingesetzt werden kann. Vermeiden Sie daher
nach Méglichkeit solche Schnitte und arbeiten
Sie besonders vorsichtig, wenn sie sich nicht ver-
meiden lassen!

Die Gefahr eines Riickschlages ist am groBten,
wenn Sie die Sage im Bereich der Schwertspitze
ansetzen, weil dort die Hebelwirkung am stérks-
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ten ist (Abb. 18). Setzen Sie die Sage daher im-
mer mdglichst flach an (Abb. 19).

Warnung!
® Achten Sie immer auf die richtige Ketten-
spannung!

® Benutzen Sie nur einwandfreie Kettenségen!

® Arbeiten Sie nur mit einer vorschriftsmasig
gescharften Sagekette!

e Sé&gen Sie nie uber Schulterhéhe!

e S&gen Sie nie mit der Oberkante oder Spitze
des Schwertes!

® Halten Sie die Akku-Kettensage immer fest
mit beiden Handen!

Séagen von Holz unter Spannung

Das Sagen von Holz, das unter Spannung steht,
erfordert besondere Vorsicht! Unter Spannung
stehendes Holz, das durch Sagen von der Span-
nung befreit wird, reagiert bisweilen véllig unkon-
trolliert. Das kann zu schwersten bis zu tédlichen
Verletzung fiihren (Abb. 20-21).

Solche Arbeiten dirfen nur von ausgebildeten
Fachleuten ausgefiihrt werden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!

® Vor jeder Reinigung Akku ziehen.

® Tauchen Sie das Gerat zur Reinigung keines-
falls in Wasser oder andere Flussigkeiten.

8.1 Reinigung

® Reinigen Sie regelmafBig den Spannmecha-
nismus, indem Sie ihn mit Druckluft ausbla-
sen oder mit einer Burste sdubern. Verwen-
den Sie keine Werkzeuge zum Reinigen.

® Halten Sie die Griffe 0Olfrei, damit Sie immer
sicheren Halt haben.

® Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit einem
feuchten Tuch und gegebenenfalls mit einem
milden Spulmittel.

®  Wird die Akku-Kettensége Uber einen lange-
ren Zeitraum nicht genutzt, so entfernen Sie
das Kettendl aus dem Tank. Legen Sie die
Sagekette und das Schwert kurz in ein Olbad
und wickeln Sie es danach in Olpapier.

8.2 Wartung

Sagekette und Schwert auswechseln

Das Schwert muss erneuert werden, wenn

e die Fuhrungsnut des Schwerts abgenutzt ist.

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 13

Schérfen der Ségekette

Ein effektives Arbeiten mit der Akku-Kettensage
ist nur moglich, wenn die Sagekette in gutem Zu-
stand und scharf ist. Dadurch verringert sich auch
die Gefahr eines Ruckschlages.

Die Sagekette kann bei jedem Fachhandler nach-
geschliffen werden. Versuchen Sie nicht, die Sa-
gekette selbst zu scharfen, wenn Sie nicht Gber
ein geeignetes Werkzeug und die notwendige
Erfahrung verfligen.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

9. Hinweise zu Umweltschutz /
Entsorgung

Fuhren Sie das Gerat einer ordnungsgeméaien
Entsorgung zu, wenn es einmal ausgedient hat.
Entsorgen Sie das Gerét nicht Uber den Haus-
mll, sondern geben Sie es im Interesse des
Umweltschutzes an einer Sammelstelle fir Elekt-
rogeréte ab. Ihre zustdndige Kommune informiert
Sie gerne liber Adressen und Offnungszeiten.
Geben Sie auch Verpackungsmaterialien und
abgenutzte Zubehérteile an den vorgesehenen
Sammelstellen ab.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fir
Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale Lager-
temperatur liegt zwischen 5 und 30 °C. Bewahren
Sie das Gerat in der Originalverpackung auf.
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11. Fehlersuche

Gefahr!

Vor der Fehlersuche ausschalten und Akku ziehen.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn
Ihre Maschine einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseiti-
gen kénnen, wenden Sie sich an Ihre Service-Werkstatt.

Ursache Fehler Abhilfe
Kettensage funktio- Keine Stromversorgung Akku Uberprifen
niert nicht

Kettensage arbeitet
intermittierend

interner Wackelkontakt
Ein-/Ausschalter defekt

Fachwerkstatt aufsuchen
Fachwerkstatt aufsuchen

Sé&gekette trocken

Kein Ol im Tank

Entliftung im Oltankverschluss ver-
stopft

Olausflusskanal verstopft

Ol nachfillen
Oltankverschluss reiningen

Olausflusskanal frei machen

Kette/Flhrungs-
schiene heil3

Kein Ol im Tank

Entliiftung im Oltankverschluss ver-
stopft

Olausflusskanal verstopft

Kette stumpf

Ol nachfillen
Oltankverschluss reiningen

Olausflusskanal frei machen
Kette nachschleifen oder ersetzen

Kettensage rupft,
vibriert oder sagt
nicht richtig

Kettenspannung zu locker

Kette stumpf

Kette verschlissen

Séagezahne zeigen in die falsche
Richtung

Kettenspannung einstelllen

Kette nachschleifen oder ersetzen
Kette ersetzen

Séagekette neu montieren mit Zah-
nen in korrekter Richtung
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12. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-16-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Schwert, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Sagekette
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols on the machine
(Fig. 22):

Read the operating instructions.

Wear safety goggles.

Wear ear protectors.

Never expose the device to rain.

Maximum cutting length / chain speed

Store the battery only in dry rooms with an
ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only charged batteries in storage (char-
ged at least 40%).

The batteries must be removed from the

tool before it is disposed of. How to dispose
of batteries: Batteries are not allowed in
household waste.

Always hold the cordless chainsaw firmly with
both hands.

Kick-back may result in fatal injuries from
cuts.

o0k~ wN~

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 18

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-3)

1. Folding chain cover

2. Front hand guard

3. Fronthandle

4. Rear handle

5. Safety lock-off

6. On/Off switch

7. Cutter rail guard

8. Chain wheel cover

9. Fixing screw for the chain wheel cover
10. Chain tensioning screw

11. Charger (it is not included in delivery)
12. Battery (it is not included in delivery)
13. Pushlock button

14. Saw chain

15. Cutter rail

16. QOil tank cap

17. Chain oil fill level indicator

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Original operating instructions

® Safety instructions
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3. Proper use

This cordless branch chainsaw is designed for
for sawing trunks, branches, wooden beams and
boards etc., and for performing cross cuts and
longitudinal cuts. It is not suitable for cutting any
materials other than wood. This branch chainsaw
is not designed for tree-felling purposes.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

4. Technical data

Motor power supply: ......covveeceieriiriiiennn. 18V DC
Idle speed N oo Level 5400 rpm
Cutter rail length..........cccccoiviiiniiicnen. 192 mm

Max. cutting length: ...

Cutting speed at rated rpm: ........ccccceeveeenee 8 m/s
Weight .............. approx. 1.4 kg
Oil tank capacity .........ccoeceeeveeiieiniciieeseene 70 ml

Chain type ........ Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
Cutter rail type:Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in ac-
cordance with EN 62841-1 and EN 62841-4-1.

L, sound pressure level ....................... 79 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level .............cccooeninen. 87 dB(A)
Kia Uncertainty ... 3dB
L, sound power level guaranteed ......... 91 dB(A)

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) were determined in accordance with EN
62841-1 and EN 62841-4-1.

Handle under load
Vibration emission value front handle
a, =1.98 m/s?
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Vibration emission value rear handle
a, =2.2m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

5. Before starting the equipment

Warning!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the equipment.

Danger! Do not fit the battery until the chainsaw
has been fully assembled and the chain tension
has been set. Always wear protective gloves
when working on the chainsaw to protect yourself
against injury.

5.1 Fitting the cutter rail and saw chain

e Carefully unpack all parts and check that they
are complete (Fig. 2-3).
Undo the fastening screw of the chain wheel
cover (9) (Fig. 4).

¢ Take off the chain wheel cover (8) (Fig. 5).

® Lay the chain (14) as shown in the groove
which runs around the cutter rail (15) (Fig. 6a/
Iltem A).

® Insert the cutter rail and chain as shown into
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the mounting of the cordless chainsaw. As
you do so, guide the chain around the chain
wheel (Fig. 6b and 6¢/ Item B).

® Attach the chain wheel cover and secure it
with the fastening screw (9) (Fig. 7). Impor-
tant! Do not fully tighten the fastening screw
until after you have adjusted the chain tension
(see section 5.2).

5.2 Tensioning the saw chain

Warning! Always disconnect the mains plug

before performing any checks or adjustments. Al-

ways wear protective gloves when working on the

chainsaw to protect yourself against injury.

® Undo the fastening screw of the chain wheel
cover (9) a few turns (Fig. 4).

® Adjust the chain tension with the chain ten-
sioning screw (Fig. 8a/ ltem 10). Turning the
screw clockwise increases the tension, tur-
ning it counter-clockwise decreases the chain
tension. The saw chain is correctly tensioned
if it can be lifted around 2-3 mm in the middle
of the cutter rail (Fig. 9).

® Tighten the fastening screw of the chain
wheel cover (9) (Fig. 8b).
Danger! All of the chain links must lie proper-
ly in the guide groove of the cutter rail.

Notes on tensioning the chain:

The saw chain must be properly tensioned to
ensure safe operation. You can tell that the chain
tension is perfect if the saw chain can be lifted
by around 2-3 mm in the middle of the cutter rail.
As the saw chain heats up during cutting and
thus changes in length, please check the chain
tension every 10 minutes and adjust it again as
required. This applies in particular to new saw
chains. When you have finished working slacken
the chain again, as the chain will shorten when it
cools down. This will prevent the chain from being
damaged.

5.3 Saw chain lubrication

Warning! Always pull out the battery before per-
forming any checks or adjustments. Always wear
protective gloves when working on the cordless
chainsaw to protect yourself against injury.

Important! Never operate the chain if it is not
lubricated with saw chain oil. Use of the cordless
chainsaw without saw chain oil will result in dama-
ge to the chainsaw!

Notice! Be aware of the temperature conditions:
different lubricants with completely different

viscosities are required at different ambient tem-
peratures. At lower temperatures you will need
low viscosity oils in order to achieve a sufficient
lubricating film. However, if the same low viscosity
oil is used during the summer it will become even
thinner due to the ambient temperatures alone,
and as a result the lubricating film could break
down, causing the chain to overheat and become
damaged. In addition, the chain oil would burn
and produce unnecessary pollutants.

Filling the oil tank:

® Place the chainsaw on a flat surface.

® Clean the area around the oil tank cap (Fig.
10/ltem 16) and then open the oil tank cap.

e Fill the tank with saw chain oil. In the process,
make sure that no dirt enters the tank, as
this could cause the oil nozzle to become
blocked.

® Close the oil tank cap.

5.4 Charging the Li battery pack (Fig. 11-12)
The battery is protected from exhaustive dischar-
ge. An integrated protective circuit automatically
switches off the equipment when the battery is
flat.

Warning! Do not actuate the On/Off switch any

more if the protective circuit has tripped. This may

damage the battery.

1. Remove the battery pack from the handle,
pressing the pushlock button (13) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(11) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 12 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® voltage at the power socket

e whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger and charging adapter

® and the battery pack

to our customer service center.
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To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.5 Battery capacity indicator (Fig. 12)
Press the button for the battery capacity indicator
(C). The battery capacity indicator (D9 shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

6.1 Switching on/off

Switching on

® Hold the chainsaw by the handles with both
hands as shown in Fig. 13 (thumbs under the
handles).

® Press and hold the safety lock-off (Fig. 1/ltem
5).

® Switch on the chainsaw at the ON/OFF switch
(Fig. 1/Item 6). You can then release the safe-
ty lock-off.

Switching off
Release the ON/OFF switch (Fig. 1/ltem 6).

The integrated brake will bring the running chain-
saw to a standstill within a very short space of
time. Always disconnect the mains plug when you
stop working, even if it is only for a short time.

Warning! If the saw is plugged in and you carry
it by the rear handle (which is where the switches
are located), then there is a risk that you could
accidentally press the safety lock-off and the ON/
OFF switch at the same time, and the chainsaw
could inadvertently start up.

6.2 Safety devices

Motor brake

The motor brakes the saw chain as soon as the
ON/OFF switch (Fig. 1/ltem 6) is released or the
power supply is interrupted. This significantly
reduces the risk of injury that would otherwise be
present if the chain continued to run after being
switched off or disconnected.

Danger! Never use the saw if the safety equip-
ment is not working properly. Never try to repair
safety related protection systems yourself — al-
ways have any work done by our service depart-
ment or by a similarly qualified workshop.

7. Working with the chainsaw

7.1 Preparations
To ensure that you can work safely, check the fol-
lowing points before every use:

Condition of the chain saw

Inspect the chainsaw before the start of work for
damage to the housing, the power cable, the saw
chain and the cutter rail. Never use a chainsaw
which is obviously damaged.

Oil container

Level of oil in the oil container: Both before and
during your work, make sure that there is always
sufficient oil in the system. To avoid damaging the
cordless chainsaw, never run the saw if there is
no oil in the system. On average, a single filling
will last around 15 minutes depending on the
number of pauses in cutting and the loads invol-
ved.

.21-
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Saw chain

Tension of the saw chain, condition of the cutting
elements. The sharper the chainsaw, the easier
and more controllable it is to operate the chain-
saw. The same also applies to the chain tension.
Again, while working also check the chain tension
every 10 minutes in order to increase your safety.
New saw chains in particular often tend to expand
more.

Safety clothing

Always wear appropriate tight-fitting safety
clothing like special trousers which protect
against cuts, protective gloves and safety shoes.

Hearing protection and protective goggles.
When felling trees or performing forest work, al-
ways wear a protective helmet with integral face
and hearing protection. This will offer protection
against falling branches and any branches if they
spring back.

7.2 Description of the correct procedures for
basic use of the chainsaw
Removing branches
Here we are talking about removing branches
from the felled tree. When removing branches,
leave any downward facing branches which are
supporting the tree until the trunk of the tree has
been cut up. Smaller branches should be re-
moved as shown in Fig. 14 (A= cutting direction
when removing branches, B= keep away from the
ground! Supporting branches should be left until
the trunk is cut up) in a single cut from the bottom
to the top. Any branches which are under tension
should be cut from the bottom to the top to pre-
vent the saw from becoming trapped.

Cutting the tree trunk into lengths

Here we are looking at the process of cutting the
felled tree into sections. Make sure you have a
sure footing and distribute your body weight even-
ly onto both feet. If possible the trunk should be
underlaid and supported with branches, beams
or wedges. For easy cutting follow the simple ins-
tructions below.

If the full length of the tree trunk is evenly suppor-
ted as shown in Fig. 15 then proceed by cutting
from the top down. Take care not to cut into the
ground in the process.

If the weight of the tree trunk is resting on one end
as shown in Fig. 16, first cut through 1/3 of the
trunk diameter from the underside (A) in order to
prevent it from splintering. Make the second cut

from the top (2/3 of the diameter) to the height of
the first cut (B) (this prevents the chainsaw from
being trapped).

If the weight of the tree trunk is resting on both
ends as shown in Fig. 17, first cut through 1/3 of
the trunk diameter from the top (A) in order to pre-
vent it from splintering. Make the second cut from
underneath (2/3 of the diameter) to the height of
the first cut (B) (this prevents the chainsaw from
being trapped).

When working with the saw on a slope, always
position yourself at a higher point on the slope
above the tree as shown in Fig. 15. In order to re-
tain full control at the moment when the cut goes
through, reduce pressure towards the end of the
cut without releasing your firm grip on the hand-
les of the chainsaw. Take care to ensure that the
chainsaw does not touch the ground.

After completing the cut, wait for the chain saw to
come to a standstill before removing the chain-
saw. Always switch off the motor of the chainsaw
before moving from tree to tree.

7.3 Kickback

The term “kickback” describes what happens
when the running chainsaw suddenly kicks up-
ward and backward. Usually, this is caused by
contact between the tip of the cutter rail and the
workpiece or the saw chain becoming trapped.

In the event of kickback, large forces occur sud-
denly and violently. As a result, the chainsaw
usually reacts uncontrollably. This can often result
in very serious injuries to the worker or persons

in the vicinity. The risk of kickback is particularly
great when performing cross cuts, angled cuts
and longitudinal cuts, as it is not possible to use
the claw stop on these cuts. You should therefore
avoid these cuts as far as possible and take parti-
cular care when they are unavoidable.

If you place the tip of the saw rail in cutting posi-
tion, the leverage effect and therefore the risk of
kickback will be at its greatest (Fig. 18). It is safest
therefore to always position the saw as flat as
possible (Fig. 19).

Warning!

® Make sure that the chain tension is always
correctly adjusted.

® Only use a chainsaw if it is in perfect working
order.

®  Only work with a saw chain that has been
properly sharpened in accordance with the
instructions.

.00.
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® Never operate the saw above shoulder height.

® Never cut with the upper edge or the tip of the
sword.

®  Always hold the chainsaw firmly with both
hands.

Cutting wood which is under tension

Special care is required when cutting wood which
is under tension. Wood which is under tension
from which it is released by cutting may in some
cases react completely unpredictably and uncont-
rollably. In the worst case this could result in extre-
mely severe or even fatal injuries (Fig. 20-21).
This type of work must only be performed by per-
sons who have been specially trained.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
® Remove the battery each time before
cleaning.

® Never immerse the unit in water or other li-
quids in order to clean it.

8.1 Cleaning

® Regularly clean the clamping mechanism by
blowing it out with compressed air or cleaning
it with a brush. Do not use tools for cleaning.

® Keep the handles free of grease so that you
can maintain a firm grip.

® Clean the device as required with a damp
cloth and, if necessary, mild washing up li-
quid.

e Ifyou are not going to use the cordless chain-
saw for an extended period of time, remove
the chain oil from the tank. Briefly immerse
the saw chain and the cutter rail into an oil
bath and then wrap them in oil paper.

8.2 Maintenance

Replacing the saw chain and cutter rail
The cutter rail needs to be replaced if

® the guide groove of the cutter rail is worn;

Sharpening the saw chain

Effective working with the chainsaw is only pos-
sible if the saw chain is in good condition and
sharp. This also reduces the risk of kickback.

The saw chain can be re-sharpened by any dea-
ler. Do not attempt to sharpen the saw chain your-
self unless you have the necessary special tools
and experience.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

e Article number of the machine

e Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Notes on environmental
protection / disposal

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original pac

.23-
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11. Troubleshooting

Danger!

Before troubleshooting, switch off the equipment and pull out the battery.

The table below contains a list of fault symptoms and explains what you can do to remedy the problem if
your tool fails to work properly. If the problem still persists after working through the list then please con-
tact your nearest service workshop.

Cause

Fault

Remedy

The chainsaw does
not work at all

No power supply

Check the rechargeable battery

The chainsaw works
intermittently

Loose connection (internal)
On/Off switch defective

Consult a specialist workshop
Consult a specialist workshop

The saw chain is
dry

There is no oil in the tank

The vent in the oil tank cap is blo-
cked

The oil outlet is blocked

Top up with oil
Clean the oil tank cap

Clear the oil outlet

The chain/guide rail
is hot

There is no oil in the tank

The vent in the oil tank cap is blo-
cked

The oil outlet is blocked

The chain is blunt

Top up with oil
Clean the oil tank cap

Clear the oil outlet
Re-sharpen or replace the chain

The chainsaw
judders, vibrates
or does not saw

properly

The chain is too slack

The chain is blunt

The chain is worn

The saw teeth are pointing in the
wrong direction

Adjust the chain tension
Re-sharpen or replace the chain
Replace the chain

Refit the chain with the teeth facing
in the correct direction

.24-
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12. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

]
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-26 -
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Cutter bar, Battery
Consumables* Saw chain
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

_27-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles sur I'appareil

(figure 22) :

Lire le notice d’utilisation

Porter une protection des yeux

Porter une protection de 'ouie

Lappareil ne doit pas étre exposé a la pluie

Longueur de coupe maximale / Vitesse de la

chaine

Stockage des accumulateurs uniquement

dans des piéces séches a une température

ambiante de +10 °C a +40 °C.

Ne stocker les accumulateurs que lorsqu'ils

sont chargés (charge min. 40%).

7. Les accumulateurs doivent étre retirés de
I‘appareil avant la mise au rebut. Remarque
relative a la mise au rebut des accumulateurs
: Les accumulateurs ne doivent pas étre jetés
dans les ordures ménageéres.

8. Tenez toujours la trongonneuse sans fil des
deux mains.

9. Lerecul peut entrainer des blessures par
coupure mortelles.

aprwD =

o

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.
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2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3)

Recouvrement de chaine rabattable

Protége-main avant

Poignée avant

Poignée arriere

Verrouillage de démarrage

Interrupteur marche/arrét

Protection de lame

Recouvrement de la roue de la chaine

Vis de fixation pour recouvrement de la roue

de la chaine

10. Vis de serrage de chaine

11. Chargeur (non compris dans la livraison)

12. Accumulateur (non compris dans la livraison)

13. Touche a crans

14. Chaine de trongonneuse

15. Lame

16. Bouchon du réservoir d’huile

17. Affichage du niveau de remplissage d’huile
de chaine

©CoNOOh~WN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

-28-
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

L’élagueuse sans fil est prévue pour le sciage de
troncs, branches, poutres de bois, planches, etc.
et peut étre utilisée pour les coupes transversales
et longitudinales. Elle ne convient pas au sciage
d’autres matériaux que le bois. Lélagueuse n’est
pas destinée a l'abattage d’arbres.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ....... 18Vd.c.
Vitesse de rotation avideng : ............. 5400 tr/min
Longueurdelalame .........cccccoeininennns

Longueur de coupe max. :

Vitesse de coupe a vitesse
de rotation nominale : .......ccccceeeciviieeeeneenns 8 m/s

Type de chaine . Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
Type de lame . Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm

Bruit et vibration

Les valeurs de bruits et de vibrations ont été dé-
terminées conformément aux normes

EN 62841-1 et EN 62841-4-1.

Niveau de pression acoustique L, ....... 79 dB(A)
Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 87 dB(A)
Imprécision K, «..cooveveeiiinns ....3dB
Niveau acoustique garantitL,... 91 dB(A)

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Valeur totale de vibration (somme vectorielle
trois directions) déterminée conformément a EN
62841-1 et EN 62841-4-1.

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 29

Poignée sous charge

Valeur d‘émission de vibration poignée avant
a, =198 m/s?

Valeur d‘émission de vibration poignée arriere
a, =2,2m/s?

Insécurité K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de l'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagcon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

5. Avant la mise en service

Avertissement !
Enlevez systématiquement I'accumulateur avant
de paramétrer I'appareil.

Danger ! Insérez I'accumulateur seulement une

fois que la trongonneuse est entiérement montée
et la tension de la chaine réglée. Portez toujours

des gants de protection lorsque vous procédez a
des travaux sur la trongonneuse afin d‘éviter des
blessures.

-29-
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5.1 Montage de la lame et de la chaine de
scie

© Déballez soigneusement toutes les pieces et
vérifiez qu’il ne manque rien (fig. 2-3)

o Dévissez les vis de fixation du couvercle de la
roue d’entrainement (fig. 4).

® Enlevez le couvercle de la roue
d’entrainement (fig. 5)

® Comme indiqué, placez la chaine dans la rai-
nure circulaire de la lame (fig. 6a/pos. A)

® Comme indiqué, insérez la lame et la chaine
dans 'ouverture de la scie a chaine. Puis
positionnez la chaine autour du pignon de
conduite (fig. 6b/6c/pos. B).

® Fixez le couvercle de la roue d’entrainement
et fixez-le solidement avec les vis de fixation
(fig. 7). Attention ! Vissez les vis de fixation
uniquement aprés avoir installé la tension de
chaine (cf. point 5.2).

5.2 Armez la scie a chaine

Avertissement ! Avant d’effectuer des travaux

de vérification ou de réglage, toujours débran-

chez la prise. Pour travailler sur la chaine a scie,

portez toujours des gants de protection pour évi-

ter les blessures.

® Donnez quelques tours aux vis de fixation du
recouvrement de la roue a chaine (fig. 4)

® Réglez la tension de chaine a l'aide des vis
de fixation (fig. 8a/ pos. 10). Tournez vers la
droite pour augmenter la tension de chaine,
tournez vers la gauche pour la diminuer. La
chaine de scie est vraiment tendue si, au
centre de la lame, elle peut étre soulevée
d’environ 2-3 mm (fig. 9).

® Vissez les vis de fixation du recouvrement de
la roue a chaine (fig. 8b).
Danger ! Tous les maillons doivent se trouver
correctement dans la rainure de guidage de
la lame.

Indications sur la tension de la chaine :

La scie a chaine doit étre vraiment tendue pour
garantir un travail en toute sécurité. La tension
est optimale lorsque la chaine de scie peut étre
soulevée de 2-3 mm au centre de la lame. Com-
me la chaine de scie chauffe au fur et a mesure
que vous sciez, sa longueur se modifie. Veuillez
vérifier la tension de chaine toutes les 10 minu-
tes et effectuer les réglages en fonction de vos
besoins. Ceci concerne tout particuliérement les
nouvelles scies a chaine. Détendez la chaine de
scie une fois le travail effectué car celle-ci rac-
courcit lors du refroidissement. Vous évitez ainsi
d’endommager la chaine.

5.3 Graissage de la chaine de tronconneuse
Avertissement ! Retirez toujours 'accumulateur
avant toute vérification et tous travaux de réglage.
Portez toujours des gants de protection lorsque
vous procédez a des travaux sur la trongonneuse
sans fil afin d’éviter les blessures.

Remarque ! N'utilisez jamais la chaine sans
huile pour chaine de trongconneuse ! Utiliser la
trongonneuse sans fil sans huile pour chaine de
trongonneuse entraine son endommagement !

Remarque ! Faire attention aux températures :
Les différentes températures ambiantes néces-
sitent un lubrifiant avec une haute diversité de
viscosité. Lorsque les températures sont basses,
vous utiliserez des huiles tres fluides (viscosité
faible) pour obtenir une couche lubrifiante suf-
fisante. Si vous utilisez la méme huile en été,
celle-ci se liquéfiera encore plus avec les hautes
températures. Ce qui entrainera la destruction de
la couche lubrifiante et la chaine peut surchauffer,
ce qui peut entrainer des dommages. De plus,
I'huile de graissage brlle et engendre donc un
degré de pollution inutile.

Remplissage du réservoir d’huile :

® Posez la trongonneuse sur une surface plane.

® Nettoyez la zone autour du bouchon du réser-
voir d’huile (fig. 10/pos. 16) puis ouvrez-le.

® Remplissez le réservoir d’huile de chaine
de trongonneuse. Veillez ce faisant & ce
qu’aucune impureté ne pénétre dans le ré-
servoir pour que la buse d’huile ne se bouche
pas.

® Fermez le bouchon du réservoir d’huile.

5.4 Chargement du bloc accumulateur Li
(fig. 11 a12)

L‘accumulateur est protégé contre la déchar-

ge profonde. Un circuit protecteur intégré met

I‘appareil automatiquement hors circuit, lorsque

I‘accumulateur est déchargé.

Avertissement ! N‘actionnez plus linterrupteur

marche/arrét, lorsque le circuit protecteur a mis

I'appareil hors circuit. Cela peut endommager

I‘accumulateur.

1. Tirez le bloc accumulateur (13) hors de sa
poignée, en appuyant sur les touches a cran
vers le bas.

2. Comparez si la tension réseau indiquée
sur la plagque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (11) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
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gnoter.
3. Insérez I'accumulateur sur le chargeur.

Au point 12 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S'il estimpossible de charger 'accumulateur,

contrélez

® side latension est présente a la prise de
courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste toujours
impossible, nous vous prions de bien vouloir
rapporter,

® le chargeur et I'adaptateur de charge

o etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

5.5 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 12)

Appuyez sur 'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (C). Lindicateur de

charge de 'accumulateur (D) vous indique I'état

de charge de I'accumulateur a l'aide de trois vo-

yants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

6.1 Mettre en marche / hors circuit

Mise en marche

e Tenezla scie a chaine avec les deux mains
sur les poignées, comme en fig. 13 tenez soli-
dement (pouces sous la poignée).

®  Appuyez sur le verrouillage de démarrage
(fig. 1/pos.5) et maintenez-le enfoncé.

® Mettez la scie a chaine en marche avec le
bouton marche/arrét (fig. 1/pos.6). Le verrouil-
lage de démarrage peut alors étre relaché.

Mise hors circuit
Relacher le bouton marche/arrét (fig. 1/pos.6).

Le frein préinstallé stoppe la chaine de scie pen-
dant un temps tres bref. Si vous interrompez le
travail, débranchez toujours la prise de courant.

Avertissement ! Si la scie est branchée et que

vous la portez avec la poignée arriére, il peut

arriver que vous activiez par erreur le verrouillage

de démarrage et le bouton marche/arrét simulta-

nément, ce qui entraine la mise en marche de la

scie a chaine.

6.2 Dispositif de protection du frein de mo-
teur

Le moteur freine la chaine de scie dés que le

bouton marche/arrét (fig. 1/pos.6) est relaché

ou que l'alimentation électrique est interrompue.

Ceci réduit considérablement le risque d’étre

blessé par une chaine toujours en marche.

Danger ! N'utilisez pas la scie si les dispositifs de
protection ne sont pas en parfait état de fonction-
nement. N'essayez pas de réparer vous-méme
les dispositifs de protection relatifs a la sécurité.
Adressez-vous a notre service ou a un atelier
équivalent qualifié.
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7. Travailler avec la scie a chaine

7.1 Préparation
Avant toute utilisation, vérifiez les points suivants
afin de travailler en toute sécurité :

Etat de la scie a chaine

Avant de commencer a travailler, contrélez la scie
a chaine et vérifiez que le bottier, le cable réseau,
la chaine de scie et la lame ne sont pas endom-
magés. Ne mettez jamais en marche un appareil
de toute évidence endommagé.

Réservoir d’huile

Niveau du réservoir d’huile. Vérifiez aussi pendant
le travail s’il y a toujours assez d’huile. N'utilisez
jamais la trongonneuse lorsqu'’il n’y a plus d’huile,
ceci afin d’éviter un endommagement de la tron-
conneuse sans fil. Un remplissage suffit pour 15
minutes en moyenne, en fonction des pauses et
de la sollicitation.

Chaine de scie

Tension de la chaine de scie. Etat de la coupe.
Plus la chaine de scie est aiguisée, plus la scie a
chaine est facile a manier. Ceci vaut aussi pour

la tension de chaine. Pendant le travail, vérifiez
aussi toutes les 10 minutes la tension de chaine,
il en va de votre sécurité ! Les nouvelles scies a
chaine ont tout particuliérement un penchant a se
détendre.

Vétements de protection

Portez impérativement les vétements de protec-
tion comme des pantalons de protection, des
gants et des chaussures de sécurité.

Protége oreilles et lunettes de protection.
Pour les travaux d’abattage ou en forét, portez
impérativement un casque de protection avec
protege oreilles intégré et écran facial. Celui-ci
offre une protection contre les branches qui tom-
bent ou sont projetées.

7.2 Explication de la procédure a suivre pour
les travaux de base

Ebrancher

Ce qui signifie 6ter les branches de I'arbre abattu.

Lorsque vous ébranchez, ne touchez pas aux

grosses branches dirigées vers le bas qui sou-

tiennent 'arbre jusque a ce que vous ayez scié

le tronc. Branches plus petites selon la fig. 14

(A=sens de la coupe lors de I'ébranchage, B=les

enlever du sol !)

Ne touchez pas aux branches de soutien tant que
vous n'avez pas scié le tronc (séparez de bas

en haut en coupant). Les branches sous tension
doivent étre sciées de bas en haut, pour éviter de
bloquer la scie.

Scier le tronc en longueur

Ce qui signifie séparer I'arbre tombé en trongons.
Veillez a étre en sécurité et répartissez le poids
de votre corps sur vos deux pieds. Le tronc doit
si possible étre soutenu par des branches, des
solives ou des cales. Suivez les instructions pour
scier facilement.

Quand toute la longueur du tronc est a terre, com-
me indiqué en fig. 15, sciez a partir du haut. Ce
faisant, veillez a ne pas couper dans le sol.

Si comme indiqué en fig. 16, le tronc repose sur
une extrémité, sciez d’abord 1/3 du diametre du
tronc par en dessous (A) pour éviter les éclats.
Effectuez la deuxiéme coupe par en haut (2/3 du
diamétre) a la hauteur de la premiére coupe (B)
(pour éviter les blocages).

Lorsque le tronc repose sur les deux extrémités,
comme dans la fig. 17, sciez d’abord 1/3 du
diameétre du tronc & partir du haut pour éviter les
éclats (A). Effectuez la deuxiéme coupe par en
bas (2/3 du diametre) a la hauteur de la premiére
coupe (B) (pour éviter tout blocage).

Dans le cas de travaux de coupe en pente, res-
tez toujours en hauteur par rapport au tronc de
I'arbre, comme indiqué en fig. 15. Pour toujours
conserver un contrdle total lorsque vous sciez,
réduisez la pression quand arrive la fin de la cou-
pe sans lacher prise sur les poignées de la scie a
chaine. Ce faisant, veillez a ce que la chaine de
scie n’entre pas en contact avec le sol.

Aprés avoir fini la coupe, attendez I'arrét de la
chaine de scie avant d’éloigner la scie a chaine.
Eteignez toujours le moteur de la scie a chaine
avant de passer d’un arbre a l'autre.

7.3 Effet de recul

Par ce mot, on entend les mouvements brusques
vers le haut ou de recul qui surviennent lorsque
la scie a chaine est en marche. Ceci arrive le plus
souvent lorsque la pointe de la lame entre en
contact avec 'objet sur lequel vous travaillez ou
lorsque la chaine de scie coince.

Lorsqu’il y a un effet de recul, de trés grandes
forces entrent soudain en action. La scie a chaine
réagit alors de maniere incontrolée. Ceci entraine
la plupart du temps des blessures assez graves
pour la personne qui utilise I'appareil ou les per-
sonnes autour. Les coupes latérales, diagonales
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ou de profil sont tout particulierement sujettes aux
effets de recul car la butée a crampons ne peut
étre utilisée. C’est pourquoi nous vous recom-
mandons d’éviter de telles coupes. Travaillez vrai-
ment avec beaucoup de prudence lorsque vous
ne pouvez pas les éviter !

Le risque de recul est le plus élevé lorsque vous
placez la trongonneuse au niveau de la pointe de
la lame car c’est |a que I'effet levier est le plus fort
(fig. 18). C’est pourquoi, placez toujours la tron-
conneuse le plus a plat possible (fig. 19).

Danger !

® Veillez & toujours utiliser la bonne tension de
chaine!

e Utilisez uniquement des scies a chaine en
parfait état de fonctionnement !

® Travaillez uniguement avec une chaine de
scie parfaitement aiguisée et conforme !

e Sciez uniquement a partir de la hauteur des
épaules et pas en dessous !

® Ne sciez jamais avec le bord supérieur ou la
pointe de la lame !

® Tenez toujours la chaine de scie solidement,
a deux mains !

Scier du bois sous tension

Scier du bois sous tension exige des précautions
particuliéres ! Le bois sous tension libéré de la
tension en étant scié réagit de maniére totale-
ment incontrélée. Cela peut entrainer des blessu-
res trés graves ou mortelles (fig. 20-21).

Ce genre de travail doit étre effectué uniqguement
par des hommes de métier expérimentés.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !

® Avant chaque nettoyage, étez I'accumulateur.

® Ne plongez jamais 'appareil dans I'eau ou
autre liquide pour le nettoyer.

8.1 Nettoyage

® Nettoyez régulierement le mécanisme de ten-
sion en soufflant avec de I'air comprimé ou en
nettoyant avec une brosse. N'utilisez aucun
outil pour nettoyer.

® Ne laissez aucune huile sur les poignées,
pour que vous ayez toujours une bonne prise.

® Enfonction des besoins, nettoyez 'appareil
avec un chiffon humide ou avec un produit de

nettoyage doux.

e Silatrongonneuse sans fil n’est pas utilisée
pendant une longue période, il faut enlever
I'huile de chaine du réservoir. Placez la chai-
ne de tronconneuse et la lame briévement
dans un bain d’huile et enveloppez-les ensui-
te dans du papier huilé.

8.2 Maintenance

Changer la chaine et la lame

La lame doit étre renouvelée lorsque
® larainure de guidage est usée.

Aiguiser la chaine de scie

Réaliser un travail efficace avec la scie a chaine
est possible uniquement avec une chaine de scie
en parfait état et aiguisée. Ceci réduit aussi consi-
dérablement le danger d’un effet de recul.

La chaine de scie peut étre aiguisée chez chaque
marchand spécialisé. N'essayez pas d’aiguiser
vous-méme la chaine de scie si vous ne possé-
dez pas I'outil approprié ou I'expérience néces-
saire.

8.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

* No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Consignes relatives a la
protection de I’'environnement /
élimination

Une fois que I'appareil ne sert plus, disposez-en
de maniére conforme aux lois en vigueur. Otez
le cable secteur pour éviter les abus. Ne jetez
pas I'appareil dans une poubelle ménagére.
Pour respecter la protection de I'environnement,
donnez-le a un point de ramassage d’appareils
électriques. Votre municipalité vous donnera
volontiers les adresses compétentes et les
heures d’ouverture. Donnez aussi les matériaux
d’emballage et les accessoires usés
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10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

Elimination des déchets

]

Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, les appareils, les emballages, les piles et
accus doivent étre déposés dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez-vous renseigner aup-
res de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les
accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques, les outils électropor-
tatifs devenus inutilisables et conformément a la
directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés
dans un centre de collecte et de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR A =

DépoSE ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois 'accord explicite de I'Einhell
Germany AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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11. Détection d’anomalies

Danger !

Avant la recherche des erreurs, éteignez I‘appareil et retirez I'accumulateur.

Le tableau suivant indique les symptomes d’anomalies et décrit ce que vous pouvez faire quand votre
appareil ne fonctionne plus parfaitement. Si ceci ne vous aide pas a localiser et a éliminer le probleme,
adressez-vous a notre service-atelier.

Cause

Erreur

Solution

La trongonneuse ne
fonctionne pas

Pas d’alimentation électrique

Contrélez 'accumulateur

La trongonneuse
fonctionne par inter-
mittence

Faux contact intérieur
Interrupteur marche/arrét défectu-
eux

Consultez un atelier spécialisé
Consultez un atelier spécialisé

La chaine de tron-
conneuse est séche

Pas d’huile dans le réservoir

Purge d’air dans le bouchon du ré-
servoir d’huile bouchée

Canal d’écoulement d’huile bouché

Remplissez d’huile

Nettoyez le bouchon du réservoir
d’huile

Libérez le canal d’écoulement
d’huile

Chaine/rail de gui-
dage chaud

Pas d’huile dans le réservoir

Purge d’air dans le bouchon du ré-
servoir d’huile bouchée

Canal d’écoulement d’huile bouché

Chaine émoussée

Remplissez d’huile

Nettoyez le bouchon du réservoir
d’huile

Libérez le canal d’écoulement
d’huile

Aiguisez la chaine ou remplacez-la

La trongonneuse
arrache, vibre ou ne
scie pas vraiment

La chaine est trop détendue
Chaine émoussée

Chaine usée

Les dents de scie sont dans le
mauvais sens

Réglez la tension de la chaine
Aiguisez la chaine ou remplacez-la
Remplacez la chaine

Remontez la chaine de tron-
conneuse avec les dents de scie
dans le bon sens
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12. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* lame, accumulateur
Matériel de consommation/ chaine de trongonneuse
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

(Fig. 22):

Leggete le istruzioni per l'uso.

Indossate occhiali protettivi

Portate cuffie antirumore

Non esponete I'apparecchio alla pioggia

Lunghezza massima di taglio / velocita mas-

sima della catena

Conservazione delle batterie soltanto in luo-

ghi asciutti con una temperatura ambiente di

+10°C - +40°C.

Conservate le batterie solo se sono cariche

(almeno al 40%).

7. Le batterie devono essere rimosse
dall‘apparecchio prima dello smaltimento.
Avvertenza sullo smaltimento delle batterie: le
batterie non devono essere smaltite nei rifiuti
domestici.

8. Tenere sempre l‘elettrosega a batteria con
entrambe le mani.

9. Un contraccolpo pud causare lesioni da taglio
mortali.

aprwD =

o

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)

Copertura ribaltabile della catena

Salvamano anteriore

Impugnatura anteriore

Impugnatura posteriore

Blocco dell‘avviamento

Interruttore ON/OFF

Protezione della barra

Copertura del rocchetto per catena

Vite di fissaggio per copertura del rocchetto

per catena

10. Vite tendicatena

11. Caricabatterie (non compreso tra gli elementi
forniti)

12. Batteria (non compreso tra gli elementi forniti)

13. Tasto di arresto

14. Catena della sega

15. Barra

16. Coperchio del serbatoio dell’'olio

17. Indicazione del livello dell’olio per la catena

©CoNOOh~WN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e |[struzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

La motosega da potatura a batteria & concepita
per segare tronchi, rami, travi di legno, tavole
ecc. e puod essere impiegata per tagli trasversali
e longitudinali. Non & adatta per tagliare materiali
diversi dal legno. La motosega da potatura non &
concepita per abbattere alberi.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ... 18V DC
Numero di giri al minimo n: ...... Livello 5400 min-!
Lunghezza della barra
Lunghezza max. di taglio: .... .
Velocita di taglio con numero di giri nominale:

Capacita del serbatoio dell’olio ................... 70 ml
Tipo di catena .. Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
Tipo di barra .. Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rile-
vati secondo le norme EN 62841-1 ed

EN 62841-4-1.

Livello di pressione acustica L , ........... 79 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ............. 87 dB (A)
Incertezza K, .oovvvvevininininiciiiccc 3dB
Livello di potenza acustica

garantito Ly, ....cocoeeeiiiiiiiiicc 91 dB(A)

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo le norme
EN 62841-1; EN 62841-4-1.

Impugnatura sotto carico

Valore emissione vibrazioni impugnatura
anteriore a, = 1,98 m/s?

Valore emissione vibrazioni impugnatura
posteriore a, = 2,2 m/s?

Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

e Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate 'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

Pericolo! Inserite la batteria solo quando la mo-
tosega & completamente montata e quando &
stata regolata la tensione della catena. Per evitare
lesioni portate sempre guanti protettivi quando
eseguite lavori sulla motosega.

5.1 Montaggio del braccio e della catena

® Togliete tutti i pezzi dall'imballo e controllate
che ci siano tutti (Fig. 2-3)

® Allentate la vite di fissaggio per la copertura
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della catena (Fig. 4)

® Togliete la copertura della catena (Fig. 5)

® Mettete la catena come raffigurato nella sca-
nalatura perimetrale del braccio (Fig. 6a/Pos.
A)

® Inserite il braccio e la catena come raffigurato
nella sede della motosega. Nel far questo
posizionate la catena intorno al pignone (Fig.
6b/6¢/Pos. B).

® Montate la copertura del rocchetto della cate-
na e fissatela con la vite di fissaggio (Fig. 7).
Attenzione! Serrate definitivamente la vite di
fissaggio solo dopo aver regolato la tensione
della catena (vedi Punto 5.2).

5.2 Tendere la catena della sega

Avvertenza! Prima di ogni lavoro di controllo e di

regolazione staccate sempre la spina dalla presa

di corrente. Per evitare lesioni portate sempre

guanti protettivi quando eseguite lavori sulla mo-

tosega.

e Allentate di alcuni giri la vite di fissaggio per
la copertura della catena (Fig. 4)

® Regolate la tensione della catena usando la
vite tendicatena (Fig. 8a/ Pos. 10). Ruotando
verso destra si aumenta la tensione della ca-
tena, verso sinistra si diminuisce. La catena
della sega ¢ tesa correttamente se al centro
del braccio puo essere sollevata di ca. 2-3
mm (Fig. 9).

® Serrate la vite di fissaggio per la copertura
della catena (Fig. 8b).
Pericolo! Tutti gli elementi della catena de-
vono trovarsi nella scanalatura di guida del
braccio.

Avvertenze per la tensione della catena:

La catena della sega deve essere tesa corretta-
mente per garantire un esercizio sicuro. Potete
vedere che la catena della sega ¢ tesa corretta-
mente se al centro del braccio puo essere solle-
vata di ca. 2-3 mm. Dato che la catena della sega
si riscalda durante I'uso e quindi cambia la sua
lunghezza, controllate la tensione ogni 10 min e
regolatela se necessario. Cio vale in particolare
per catene nuove. Una volta terminato il lavoro
allentate la catena della sega perché raffreddan-
dosi si accorcia. In tal modo evitate che la catena
subisca danni.

5.3 Lubrificazione della catena della sega
Attenzione! Prima di ogni lavoro di controllo e di
regolazione staccate sempre la batteria. Per evi-
tare lesioni portate sempre guanti protettivi quan-
do eseguite lavori sulla motosega a batteria.
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Avvertenza! Non usate mai la catena senza
I‘apposito olio per catena motosega! L‘uso della
motosega a batteria senza |‘olio per la catena
comporta dei danni alla motosegal!

Avviso! Tenete presente la temperatura del mo-
mento: temperature ambiente diverse richiedono
lubrificanti con una viscosita molto differente. In
caso di basse temperature avete bisogno di oli
fluidi (bassa viscosita) per creare una pellicola

di lubrificante sufficiente. Se usate lo stesso olio
anche in estate, questo diventerebbe ancora piu
fluido a causa delle temperature piu elevate. In tal
modo si possono creare dei vuoti nella pellicola
di lubrificante, la catena potrebbe surriscaldarsi e
subire dei danni. Inoltre I'olio lubrificante si brucia
sviluppando inutiimente sostante nocive.

Riempimento del serbatoio dell’olio:

® Appoggiate la motosega su una superficie
piana.

e Pulite 'area intorno al coperchio del serbatoio
dell’olio (Fig. 10/Pos. 16), quindi aprirlo.

® Riempite il serbatoio con I'olio della catena
della sega. Nel fare questo fate attenzione
che nel serbatoio non penetri dello sporco in
modo che l'ugello dell’olio non si ostruisca.

® Chiudete il coperchio del serbatoio dell’olio.

5.4 Ricarica della batteria LI (Fig. 11-12)

La batteria & protetta dalla scarica profonda. Un

circuito di protezione integrato fa spegnere auto-

maticamente I'apparecchio quando la batteria &

scarica.

Avvertimento! Non azionate piu l'interruttore

ON/OFF se ¢ intervenuto il circuito di protezione

dell’apparecchio. Cio pud danneggiare la batteria.

1. Estraete la batteria dall'impugnatura premen-
do verso il basso il tasto di arresto (13).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione
di rete a disposizione. Inserite la spina di
alimentazione del caricabatterie (11) nella
presa di corrente. Il LED verde inizia a lam-
peggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 12 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie sul caricabatte-
rie.
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Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

® che sulla presa di corrente sia presente la
tensione di rete

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

® il caricabatterie e I'adattatore di ricarica,

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.

Non fate scaricare mai completamente la batteria.

Questo potrebbe danneggiarla!

5.5 ndicazione di carica della batteria

(Fig. 12)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (C). Lindicazione di carica della
batteria (D) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall'apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.
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6. Esercizio

6.1 Accensione/spegnimento

Accensione

® Tenete la Motosega a batteria con ambedue
le mani sulle impugnature con indicato nella
Fig. 13 (pollice sotto 'impugnatura).

* Premete la sicura (Fig. 1/Pos. 5) e tenetela
premuta.

® Accendete la motosega con l'interruttore ON/
OFF (Fig. 1/Pos. 6). Ora potete mollare la si-
cura.

Spegnimento
Mollate I'interruttore ON/OFF (Fig. 1/Pos. 6)

Il freno incorporato ferma la catena della sega in
brevissimo tempo. Staccate sempre la spina dalla
presa di corrente se interrompete il lavoro.

Avvertenza! Se tenete la sega collega-

ta all’alimentazione di corrente solo per
impugnatura posteriore con gli elementi di co-
mando, pud succedere che azioniate contempo-
raneamente la sicura e l'interruttore di ON/OFF e
che la motosega si avvii.

6.2 Dispositivo di protezione

Freno motore

Il motore frena la catena non appena l'interruttore
di ON/OFF (Fig. 1/Pos. 6) viene mollato o viene
interrotta I'alimentazione di corrente. In tal modo
viene ridotto notevolmente il pericolo rappresen-
tato dalla catena che continua a girare.

Pericolo! Non usate la sega se i dispositivi di
protezione non funzionano perfettamente. Non
cercate di riparare voi i dispositivi di protezione,
ma rivolgetevi al nostro servizio assistenza o ad
un’officina ugualmente qualificata.

7. Lavorare con la motosega

7.1 Preparazione
Prima di ogni impiego della motosega controllate i
seguenti punti al fine di poter lavorare sicuri.

Condizioni della catena

Esaminate la catena prima di iniziare qualsiasi
lavoro assicurandovi che non ci siamo danni
allinvolucro, al cavo di alimentazione, alla catena
e al braccio. Non mettete in esercizio un apparec-
chio chiaramente danneggiato.
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Serbatoio dell‘olio

Livello di riempimento del serbatoio dell’olio. Con-
trollate anche durante il lavoro che ci sia sempre
una quantita sufficiente di olio. Per evitare danni
alla motosega a batteria non azionatela mai se
non c‘é olio. Un pieno & sufficiente in media per
15 minuti. Cio dipende dalle pause e dalla solle-
citazione.

Catena della sega

Tensione della catena, condizioni delle lame. Piu
la catena é affilata, tanto piu facilmente e in modo
piu controllato si pud usare la motosega. Lo stes-
so vale per la tensione della catena. Controllate
la tensione della catena ogni dieci minuti anche
mentre state lavorando al fine di aumentare la
vostra sicurezza. Soprattutto le nuove catene ten-
dono ad allentarsi.

Indumenti protettivi

Indossate assolutamente gli indumenti protettivi
adatti e aderenti come pantaloni antitaglio, guanti
e scarpe di sicurezza.

Cuffie antirumore e occhiali protettivi.

Per lavori forestali e di abbattimento portate asso-
lutamente un casco con integrate cuffie antirumo-
re e visiera. Esso protegge da rami che cadono e
ramoscelli che rimbalzano.

7.2 Spiegazioni per un corretto procedere in
lavori basilari

Tagliare i rami

Con tale operazione si intende il taglio dei rami

dell’albero abbattuto. Non togliete subito i rami

piu grandi diretti verso il basso, che supportano

I'albero; aspettate fino a che non venga segato

il tronco. Segare partendo dal basso verso I'alto

i rami piu piccoli come mostrato nella Fig. 14

(A=direzione di taglio nell’operazione, B=tenere

lontano da terra! Lasciar stare i rami che sosten-

gono il tronco fino a che quest’ultimo non venga

segato). | rami che sono sotto tensione dovrebbe-

ro essere segati dal basso verso 'alto in modo da

evitare che la sega si incastri.

Depezzatura del tronco

Con depezzatura si intende il taglio in pezzi
dell’albero abbattuto. Accertatevi di essere in po-
sizione sicura che il peso del corpo sia distribuito
in modo uguale su entrambi i piedi. Se possibile
si dovrebbe supportare il tronco con rami, travi

o cunei. Seguite le semplici istruzioni per poter
segare facilmente.

Quando il tronco giace sul terreno uniformemente
su tutta la lunghezza, come mostrato nella Fig.
15, allora viene segato dall’alto. Nel far questo
fate attenzione a non eseguire tagli nel terreno.

Se il tronco posa sul terreno solo su un’estremita,
come mostrato nella Fig. 16, segate dal basso
prima 1/3 del diametro del tronco (A) per evitare
schegge. Eseguite poi il secondo taglio dall’alto
(2/3 del diametro) all’altezza del primo taglio (B)
(per evitare che la sega si incastri).

Se il tronco posa sul terreno su entrambe le
estremita, come mostrato nella Fig. 17, segate
dall’altro prima 1/3 del diametro del tronco per
evitare schegge (A). Eseguite poi il secondo tag-
lio dal basso (2/3 del diametro) all’altezza del pri-
mo taglio (B) (per evitare che la sega si incastri).

In caso di lavori di taglio su pendio, mettetevi
sempre al di sopra del tronco, come mostrato
nella Fig. 15. Per mantenere il controllo totale al
momento del completamento del taglio, riducete
verso la fine del taglio la pressione senza allen-
tare la presa salda sulle impugnature della sega.
Badate che la sega non tocchi il terreno.

Una volta completato il taglio, aspettate che la
catena si fermi prima di sfilare la sega. Spegnete
sempre il motore della sega prima di passare ad
un altro albero.

7.3 Contraccolpo

Con contraccolpo si intende il rinculo improvviso
della sega in movimento. Le cause sono per lo piu
il contatto del pezzo da lavorare con la punta del
braccio o 'incastrarsi della catena.

Nel caso di un contraccolpo si sviluppano im-
mediatamente grandi forze. Per questo la moto-
sega reagisce per lo pit in modo incontrollato.
Le conseguenze sono spesso gravi lesioni per
I'utilizzatore o le persone nelle vicinanze. In par-
ticolare in caso di tagli laterali, trasversali e longi-
tudinali il pericolo di un contraccolpo & particolar-
mente grande perché non pud essere impiegata
la battuta della lama. Per tale motivo evitate, se
possibile, di eseguire questi tagli; se invece non
si possono proprio evitare, lavorate sempre con
attenzione!

Il pit grande pericolo di un contraccolpo si ha
quando impiegate la sega nell‘area della punta
della barra perché li I'effetto leva & piu forte (Fig.
18). Iniziate quindi il taglio tenendo la sega semp-
re il piu possibile in posizione orizzontale (Fig.
19).
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Avvertenza!

* Badate sempre che la catena sia tesa corret-
tamente!

e Utilizzate solo motoseghe in ottime condizio-
ni!

e Lavorate solo con una catena ben affilata!

® Non segate mai al di sopra dell’altezza delle
spalle!

* Non segate mai con lo spigolo superiore o la
punta del braccio!

® Tenete sempre ben ferma la motosega con
entrambe le mani!

Taglio di legno sotto tensione

Segare legno che é sotto tensione richiede
un’attenzione particolare! Il legno sotto tensione
che viene liberato segandolo da tale tensione
reagisce qualche volta in modo completamente
incontrollato. Cid puo procurare lesioni molto gra-
vi e persino mortali (Fig. 20-21).

Tali lavori devono essere eseguiti solo da persone
professionalmente specializzate.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!

® Prima di ogni lavoro di pulizia staccate la bat-
teria.

® Per la pulizia non immergete assolutamente
'apparecchio in acqua o altri liquidi.

8.1 Pulizia

® Pulite regolarmente il meccanismo di tensio-
ne con aria compressa o con una spazzola.
Per la pulizia non impiegate utensili.

® Tenete le impugnature libere da tracce di olio
affinché abbiate sempre una presa sicura.

® Se necessario pulite I'apparecchio con un
pano umido e eventualmente con un deter-
gente neutro.

® Se non utilizzate la motosega a batteria per
un periodo prolungato, togliete I'olio della
catena dal serbatoio. Immergete brevemente
la catena e la barra in un bagno d’olio e avvol-
geteli poi in carta oleata.

8.2 Manutenzione

Cambio della catena e del braccio

Il braccio deve essere cambiato quando
® lascanalatura di guida & consumata.

Affilatura della catena della sega

Un lavoro efficiente con la motosega é possibile
solo se la catena € in buone condizioni ed ¢ affi-
lata. In tal modo si riduce anche il pericolo di un
contraccolpo.

La catena puo venire affilata presso qualsiasi
rivenditore specializzato. Non tentate di affilare
la catena da soli se non disponete degli utensili
adatti e dell’esperienza necessaria.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell'apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Avvertenze in merito alla
protezione dell’ambiente/
smaltimento

Quando I'apparecchio non €& piu in grado di fun-
zionare, smaltitelo seguendo le norme relative.
Staccate il cavo di alimentazione per evitarne
un uso improprio. Non gettate 'apparecchio
nellimmondizia domestica, bensi consegnatelo
ad un punto di raccolta per apparecchi elettrici
contribuendo cosi alla protezione dell’ambiente.
Lamministrazione comunale competente vi for-
nira gli indirizzi e I'orario di apertura. Consegnate
ai centri di raccolta previsti anche i materiali di
imballo e gli accessori usati.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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11. Ricerca degli errori

Pericolo!

Prima di ricercare gli errori spegnete I'apparecchio e staccate la batteria.

La seguente tabella presenta dei sintomi di errori e descrive come potete porvi rimedio qualora il vostro
apparecchio non funzioni correttamente. Se in tal modo non riuscite a localizzare ed eliminare il proble-
ma, rivolgetevi alla vostra officina del servizio assistenza.

Causa

Errore

Rimedio

La motosega non
funziona

Manca I'alimentazione di corrente

Controllate la batteria

La motosega funzi-
ona in modo inter-
mittente

Contatto interno difettoso

Interruttore ON/OFF difettoso

Rivolgetevi a un'officina specializ-
zata
Rivolgetevi a un'officina specializ-
zata

Catena della sega
asciutta

Manca olio nel serbatoio
Sfiato ostruito nel tappo dell'olio
Canale di deflusso dell’olio ostruito

Rabboccate I'olio

Pulite il tappo del serbatoio dell’olio
Liberate il canale di deflusso
dell'olio

Catena/guida per
catena molto calda

Manca olio nel serbatoio

Sfiato ostruito nel tappo del serba-
toio dell’olio

Canale di deflusso dell’olio ostruito

Catena non piu affilata

Rabboccate I'olio
Pulite il tappo del serbatoio dell’olio

Liberate il canale di deflusso
dell’olio
Affilate o sostituite la catena

La motosega lavora
a scossoni, vibra o
non taglia corretta-
mente

Tensione della catena insufficiente
Catena non piu affilata

Catena consumata

| denti della catena sono rivolti nella
direzione sbagliata

Regolate la tensione della catena
Affilate o sostituite la catena
Sostituite la catena

Montate di nuovo la catena della
sega in direzione corretta
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12. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 45

_45-

20.02.2025

08:06:53



Smaltimento

]
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Braccio, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Catena della sega
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

- 47 -
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af symbolerne pa saven (fig. 22):
Lees brugsanvisningen

Beer beskyttelsesbriller

Beer hgrevaern

Udseet ikke saven for regn

Maks. snitdybde

Akkumulatorbatterierne skal opbevares i et
tert rum med en omgivende temperatur pa
+10°C - +40°C. Opbevaring skal ske i opladet
tilstand (mindst 40%).
Akkumulatorbatterierne skal tages ud af pro-
duktet for bortskaffelsen. Bortskaffelse af ak-
kumulatorbatterier: Akkumulatorbatterier ma
ikke smides ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Hold altid fast i akku-keedesaven med begge
haender.

Returslag kan fore til snitsar, evt. med deden
til folge.

o0k wN~

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-3)

1. Keedeskeerm klapbar

2. Handbeskyttelse foran

3. Handtag foran

4. Handtag bagtil

5. Indkoblingsspaerre

6. Teend/sluk-knap

7. Sveerdbeskyttelse

8. Keedehjulsskaerm

9. Fastgerelsesskrue til keedehjulsskaerm

10. Keedestrammeskrue

11. Ladeaggregat (ikke med i leveringsomfang)

12. Akkumulatorbatteri (ikke med i leveringsom-
fang)

13. Anslagsknap

14. Savkaede

15. Sveerd

16. Deeksel til olietank

17. Visning kaedeoliepafyldningsniveau

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores service-
center eller neermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer

her opmaerksom pé garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-
ledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

® Original betjeningsvejledning

® Sikkerhedsanvisninger

-48-

20.02.2025 08:06:54



DK/N

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-grenkeedesaven er beregnet til at save i
stammer, grene, treebjeelker, braedder osv. og kan
bruges til tvaer- og laengdegaende snit. Den er
ikke egnet til at save i andre materialer end tree.
Astkaedesaven er ikke beregnet til at feelde traeer.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor: ................... 18Vvd.c.
Omdrejningstal, ubelastet n: ....... Trin 5400 min‘!
Sveerdleengde ......cccvevieiiiiiiie
Skeereleengde maks.: ... 150 mm
Skeerehastighed ved nominelt omdrejningstal:

Veegt
Pafyldningsmaengde olietank.......................
Type keede Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
Type sveerd ...Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm

Fare!

Stej og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841-1; EN 62841-4-1.

Lydtryksniveau LpA ................................. 79 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, «..c.coovvvrveniieiiinnennn 87 dB(A)
Usikkerhed K, ..ocoovoiviiiniiiiiiiccc 3dB
Garanteret lydeffektniveau L, ............... 91 dB(A)

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heo-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre ret-
ninger) beregnet i henhold til EN 62841-1; EN
62841-4-1.
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Handgreb under belastning
Svingningsemissionstal forreste handgreb
a, =198 m/s?

Svingningsemissionstal bageste handgreb
a, =2,2m/s?

Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier kan ogséa bruges
til at gennemfere en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktgjet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

5. Inden ibrugtagning

Advarsel!
Treek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du fore-
tager indstillinger pa maskinen.

Fare! Seet forst akkumulatorbatteriet i, nar kaede-
saven er helt monteret, og keedespaendingen er
indstillet. Beer altid sikkerhedshandsker, nar du
arbejder med saven.

5.1 Montering af svaerd og savksede

e Pak alle dele omhyggeligt ud, og kontrollér at
disse er komplette (fig. 2-3)

Losn fastgeringsskruen til keedehjulsskaer-
men (fig. 4)

Tag keedehjulsskaermen af (fig. 5)

Leeg keeden ind i sveerdets not som vist pa
billedet (fig. 6a/pos. A)
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® Laeg sveerd og kaede ind i keedesavens
opfangning som vist pa billedet. For kaeden
rundt om tanddrevet (fig. 6b/6¢/pos. B).

® Seet keedehjulsskeermen pé og fastger med
fastgeringsskrue (fig. 7). Vigtigt! Spaend forst
fastgeringsskruen ordentligt til, nar kaede-
stramningen er justeret (se pkt. 5.2).

5.2 Spaending af savkade

Advarsel! Husk altid at treekke akkumulatorbatte-

riet ud inden eftersyn og indstillingsarbejde. Bzer

altid sikkerhedshandsker, nar du arbejder med
kaedesaven.

® Lgsn fastgeringsskruen til kaedehjulsskeer-
men nogle omgange (fig. 4)

o Juster keedestramningen med keedestram-
meren (fig. 8a/pos. 10). Keeden strammes
mod hgjre, keeden sleekkes mod venstre. Sav-
kaeden er strammet rigtigt, hvis den kan laftes
ca. 2-3 mm midt pa sveerdet (fig. 9).

® Speend fastgeringsskruen til keedehjulsskeer-
men (fig. 8b).

Vigtigt! Alle keedeled skal liggekorrekt i sveer-
dets styrenot.

Anvisninger om stramning af kaaden:
Savkeeden skal veere korrekt spaendt for at ga-
rantere en sikker drift. Du kan se, at keeden et
strammet optimalt, nar den kan lgftes ca. 2-3

mm midt pa sveerdet. Da savkeeden bliver varm
under savningen og dermed aendrer leengde, skal
du kontrollere keedestramningen hvert 10. minut
og om ngdvendigt regulere stramningen. Dette
geelder iseer for nye savkaeder. Sleek savkeeden,
nar arbejdet er afsluttet, idet keeden bliver kortere,
nar den afkeles. Pa den made kan du forhindre, at
keeden beskadiges.

5.3 Smgring af savkaede

Advarsel! Husk altid at traekke akkumulatorbatte-
riet ud inden eftersyn og indstillingsarbejde. Brug
altid sikkerhedshandsker, nar du arbejder med
akku-keedesaven for at undga kvaestelser.

Bemaerk! Brug aldrig keeden uden keedeolie!
Kaedesaven beskadiges, hvis akku-kaedesaven
bruges uden savkaedeolie!

Vigtigt! Veer opmaerksom pa temperaturforhold:
Forskellige omgivelsestemperaturer kraever smo-
remidler med yderst forskellig viskositet. Ved lave
temperaturer kraeves tyndtflydende olie (lav visko-
sitet) for at danne en film med tilstraekkelig smeo-
reevne. Hvis du nu bruger den samme olie om
sommeren, bliver den endnu mere tyndtflydende

alene pa grund af de hgjere temperaturer. Sa kan
smgrefilmen slides af, keeden overhedes og kan
tage skade. Desuden forbreender smereolien og
farer til ungdvendig forureningsbelastning.

Pafyldning af olietank:

® Stil keedesaven pé en plan flade.

® Renger omradet omkring daekslet til olietan-
ken (fig. 10/pos. 16) og &bn det herefter.

® Fyld tanken med savkaedeolie. Pas pa, at der
ikke kommer snavs ned i tanken, sa oliedysen
stopper til.

® Luk deekslet til olietanken.

5.4 Opladning af Ll-akku-pack (fig. 11-12)
Akkumulatorbatteriet er sikret mod dybafladning.
En integreret beskyttelseskreds sorger for au-
tomatisk frakobling, nar akkumulatorbatteriet er
afladt.

Advarsel! Tryk ikke pa teend/sluk-knappen, nar
beskyttelseskredsen har forarsaget frakobling.
Akkumulatorbatteriet kan tage skade.

1. Treek akku-pack’en ud af handtaget, mens du
trykker anslagsknappen (13) ned.

Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (11) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

Indseet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.

2.

3.

Under punkt 12 (,Visninger pa ladeaggregatet)

findes en oversigt over LED-lysdiodernes betyd-

ning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack‘en,

skal du kontrollere,

® omder er netspaending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregat og ladeadapter

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

-50-
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Sarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.5 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 12)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (C). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (D) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri méa ikke leengere bruges og
oplades.

6. Drift
6.1 Til-/frakobling

Tilkobling
® Hold kaedesaven fast med begge hzender pa

grebene som vist i fig. 13 (tommelfingre under

handgreb).

Tryk pa speerreknappen (fig. 1/pos. 5) og hold
deninde.

Tilkobl keedesaven med dedmandsgrebet.
Speaerreknappen kan nu slippes igen.

Frakobling
Slip dedmandsknappen (fig. 1/pos. 6).

Den indbyggede bremse stopper savkeeden
ojeblikkeligt. Traek altid netstikket ud, hvis du af-
bryder arbejdet.

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 51

Vigtigt! Hvis du kun beaerer den tilsluttede sav i
det bageste greb med koblingselementerne kan
der ske det, at du utilsigtet kommer til at trykke pa
speerreknappen og dedmandsknappen samtidigt,
hvorved keeden kerer rundt.

6.2 Beskyttelsesanordning

Motorbremse

Motoren bremser savkaeden, sa snart dedmands-
grebet (fig. 1/pos. 6) slippes, eller streamtilferslen
afbrydes. Pa denne made mindskes faren for at
blive kveestet af en efterlobende kaede vaesentligt.

Kaedebremse

Kaedebremsen er en beskyttelsesmekanisme,
der udlgses af parerbgijlen (fig. 1/pos. 2). Hvis
keedesaven slynges tilbage pa grund af et kast,
aktiveres keedebremsen og stopper kaedesaven
pa mindre end 0,1 sekund. Kontrollér keedebrem-
sens funktion regelmeaessigt. Klap parerbgijlen (fig.
1/pos. 2) fremad og tilkobl keedesaven kortvarigt.
Savkeeden mé ikke kare rundt. Treek parerbgijlen
tilbage (fig. 1/pos. 2), til den gar i I&s for at losne
kaedebremsen.

Vigtigt! Brug ikke saven, hvis beskyttelsesanord-
ningen ikke fungerer fejlfrit. Forsag ikke selv at
reparere sikkerhedsrelevante beskyttelsesanord-
ninger men henvend dig til vores service eller et
lignende kvalificeret vaerksted.

7. At arbejde med kaedesaven

7.1 Forberedelse
For at arbejde sikkert skal du kontrollere felgende
punkter for brug:

Kaedesavens tilstand

Undersgg keedesaven med henblik pa beska-
digelser pa hus, netledning, savkaede og sveerd
for arbejdet. Brug aldrig en kaedesav der er aben-
lyst beskadiget.

Oliebeholder

Niveau i oliebeholder. Kontroller ogsa under
arbejdet, om der er tilstreekkelig olie. Brug aldrig
saven, hvis der mangler olie, da akku-keedesaven
derved kan blive beskadiget. En pafyldning reek-
ker gennemsnitligt til 15 min., afhaengig af pauser
og belastning.
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Savkzede

Stramning af savkeeden, skeerenes tilstand. Jo
skarpere savkaeden er, desto lettere er det at bet-
jene kaedesaven kontrolleret. Det samme geelder
kaedestramningen. Kontrollér ogsa keaedestram-
ningen hvert 10. minut under arbejdet for at age
sikkerheden. Seerligt nye savkeeder er tilbgjelige
til at straekke sig.

Beskyttelsesbeklaedning

Beer altid teetsiddende beskyttelsesbekleedning
som sikkerhedsbukser, handsker og sikkerheds-
sko.

Horevaern og beskyttelsesbriller

Beer altid beskyttelseshjelm med integreret hore-
og ansigtsveern ved traefeeldning og skovarbejde.
Beskyttelseshjelmen beskytter mod nedfaldende
grene og svirpende kviste.

7.2 Instruktion om korrekt fremgangsmaéade
ved grundlzeggende arbejde

Afgrening

Ved afgrening skilles grenene fra det faeldede
tree. Ved afgrening skal man i forste omgang lade
de grene sidde, som traeet hviler p4, til stammen
er savet op. Mindre grene som vist pa fig. 14 (A=
snitretning ved afgrening, B= holdes veek fra
bunden!

Lad stettegrene veere, til stammen er savet op)
sav igennem nedefra og op med et snit. Grene,
der ligger i speend, skal saves nedefra og op for at
undga at saven kommer i klemme.

Opsavning at treestammen

Ved opsavning saver man det faeldede trae over i
passende stykker. Sgrg for at sta sikkert og at din
kropsveegt er jeevnt fordelt pa begge fadder. Hvis
det er muligt, skal stammen understottes af grene
eller kiler, der leegges under. Folge de enkle an-
visninger. S& er det let at save.

Hvis treestammen har kontakt med bunden i hele
sin laengde som vist pa fig. 15, saves der ovenfra
og ned. Pas pa at keeden ikke gar ned i skovbun-
den.

Hvis traestammen hviler pa den ene ende som
vist pa fig. 16, skal du forst save 1/3 af stammens
diameter igennem fra undersiden (A) for at undga
splinter. Det andet snit saves ovenfra (2/3 diame-
ter) i samme hgjde som det forste snit (B) (for at
undga klemning).

Hvis treestammen hviler pa begge ender som vist
pa fig. 17, skal du ferst save 1/3 af stammens dia-
meter igennem fra oversiden for at undga splinter
(A). Det andet snit saves nedefra (2/3 diameter) i
samme hgjde som det farste snit (B) (for at undga
klemning).

Ved savning pa skraninger skal du som vist pa
fig. 15 altid sta laengere oppe pa skraningen end
treestammen. Let trykket pa saven uden at lgsne
det faste greb om kaedesavens handtag for at
bevare fuld kontrol i det gjeblik stammen saves
igennem. Vaer opmaerksom pa at kaeden ikke gar
ned i skovbunden.

Vent til savkeeden star helt stille, for du fierner
keedesaven fra snittet. Sluk altid for keedesavens
motor, for du gar hen til et andet tree.

7.3 Kast

Ved kast slar keedesaven pludseligt op og tilbage,
mens kaeden lober. Arsagen er for det meste, at
sveerdspidsen bergrer emnet, eller savkaeden
kommer i klemme.

Ved kast pavirkes saven pludseligt af store kreef-
ter. Derfor reagerer kaedesaven for det meste
ukontrolleret. Folgen er ofte, at arbejderen eller
personer i naerheden kvaestes meget alvorligt.
Seerligt ved sidesnit, ska- eller laengdesnit er fa-
ren for kast seerligt stor, fordi barkstedet ikke kan
bruges. Undga derfor disse snit, og arbejd yderst
forsigtigt, hvis de ikke kan undgas!

Fare for tilbageslag er storst, hvis saven seettes
pa emnet omkring sveerdspidsen, da leftestangs-
effekten her er storst (fig. 18). Saet derfor altid
saven pa sa fladt som muligt (fig. 19).

Vigtigt!
® Veer altid opmaerksom pa den korrekte kaede-
stramning!

* Anvend altid keedesave, der er upaklagelige!

® Arbejd altid kun med en savkaede, der er sle-
bet efter forskrifterne!

® Sav aldrig over skulderhgjde!

® Sav aldrig med den gverste del eller spidsen
af sveerdet!

® Hold altid keedesaven fast med begge heen-
der!

Savning af trae, der er i speend

Savning af tree, der er i spaend, kreever seerlig for-
sigtighed! Tree, der ligger i speend, og som mister
sit spaend, nar det saves over, reagerer til tider
helt ukontrolleret. Det kan medfere de alvorligste
og endda dedelige kveestelser (fig. 20-21).
Sadanne arbejder ma kun udferes af fagfolk.
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8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

® Treek altid akkumulatorbatteriet ud inden ren-
holdelse.

® Opbevar keedesaven pa et sikkert og tert sted
og utilgeengeligt for barn.

8.1 Renggaring

® Renger strammemekanismen regelmeessigt
med trykluft eller med en beorste. Brug ikke
veerktgj til rengering.

® Sorg for at handtagene er frie for olie for at
sikre et fast greb.

® Renger saven med en fugtig klud, nar der er
behov for det og om nadvendigt med et mildt
rengeringsmiddel.

® Hvis akku-kaedesaven ikke benyttes over et
leengere tidsrum, skal tanken tammes for kee-
deolie. Leeg savkeeden og sveerdet kortvarigt i
oliebad, og vikl oliepapir om.

8.2 Vedligeholdelse

Udskiftning af savkaede og svaerd
Sveerdet skal udskiftes, hvis
e sveerdets styrenot er slidt.

Slibning af savkaeden

Det er kun muligt at arbejde effektivt med keedes-
aven, hvis savkeeden er i god stand og skarp. Hvis
den er det, er der ogsa mindre fare for kast.
Savkeeden kan slibes op igen ved alle forhandle-
re. Prov ikke selv at slibe savkeeden, hvis du ikke
har egnet veerktgj og den nedvendige erfaring.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

® Produktets varenummer

® Produktets identhnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

9. Anvisninger om miljobeskyttelse/
bortskaffelse

Bortskaf saven miljgmaessigt korrekt, nér den er
udtjent. Skeer netledningen over for at forebygge
misbrug. Bortskaf ikke saven med det almindelige
husholdningsaffald, men aflever den pa gen-
brugspladsens opsamlingssted for elektrisk ud-
styr. Din kommune oplyser dig gerne om adresser
og abningstider. Aflever ogsa emballage og brugt
tilbeher pa de tilsvarende opsamlingssteder.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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11. Fejlsggning

Fare!
Sluk apparatet og tag akkumulatorbatteriet ud fer fejlsagning.

Folgende tabel viser fejlsymptomer og beskriver, hvordan fejlen afhjeelpes, hvis din maskine ikke arbej-
der ordentligt. Hvis du alligevel ikke kan lokalisere og afhjeelpe problemet, bedes du henvende dig til dit

servicevaerksted.

Arsag

Fejl

Afhjaelpning

Kaedesav virker ikke

Ingen stregmforsyning

Kontroller akkumulatorbatteri

Kaedesav arbejder
diskontinuerligt

Intern lgs forbindelse
Teend/Sluk-knap defekt

Opsoag autoriseret veerksted
Opsoag autoriseret veerksted

Savkeede tor

Ingen olie i tanken

Udluftning i daeksel til olietank til-
stoppet

Olieudstremningskanal tilstoppet

Fyld mere olie pa
Rens daekslet til olietanken

Friger olieudstremningskanalen

Kaede/ledeskinne
meget varm.

Ingen olie i tanken

Udluftning i daeksel til olietank til-
stoppet

Olieudstremningskanal tilstoppet
Kaede stump

Fyld mere olie pa
Rens daekslet til olietanken

Friger olieudstromningskanalen
Efterslib keede eller isaet ny

Keaedesav hakker,
vibrerer eller saver
ikke ordentligt.

Keedespaending for los

Kaede stump

Keede slidt

Savtaender vender i den forkerte
retning

Indstil keedespaending

Efterslib kaeden, eller iseet ny
Udskift keeden

Genmonter savkeeden med teen-
derne i den rigtige retning

-54-

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 54

20.02.2025 08:06:56




DK/N

12. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

¢

]
El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes

-56 -
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Sveerd, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Savkeede
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna pa maskinen

(bild 22):

Las igenom bruksanvisningen

Anvand égonskydd

Anvand horselskydd

Utsétt inte maskinen for regn

Maximal saglangd / kedjehastighet

Laddningsbara batterier far endast férvaras i

torra utrymmen med en omgivningstempera-

tur mellan +10°C och +40°C.

Se till att batterierna har laddats (minst 40 %)

innan de laggs undan fér férvaring.

7. De laddbara batterierna maste tas ut ur mas-
kinen infér avfallshanteringen. Information
om avfallshantering av laddbara batterier:
Laddbara batterier far inte kastas i hushallss-
oporna.

8. Hall alltid fast den batteridrivna kedjesagen
ordentligt med bada handerna.

9. Rekyler kan leda till dédliga skarskador.

o0k~ wN~

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3)
Kedjeskydd, fallbart

Framre handskydd

Frdmre handtag

Bakre handtag

Brytarsparr

Strémbrytare

Svérdskydd

Kedjehjulsskydd

Fastskruv fér kedjehjulsskydd
10. Kedjespannskruv

11. Laddare (medfdljer ej vid)

12. Batteri (medféljer ej vid)

13. Sparrknapp

14. Sagkedja

15. Svéard

16. Oljetanklock

17. Indikering av kedjeoljans niva

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdépte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

®  Original-bruksanvisning
e  Sékerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna grenmotorsagen ar avsedd for

sagning av stammar, grenar, trabalkar, brador osv.

och kan anvandas till bade kap- och langssag-
ning. Sagen ar inte avsedd for sdgning av andra
material &n virke. Grenmotorsagen ar inte avsedd
for att falla trad.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

4. Tekniska data

Spéanningsfdérsoérjning motor ...
Tomgangsvarvtal n;

Svardlangd ......cccocieiiiie
Snittlangd Max. .....cccovvveeeiiiiiiieeen 150 mm
Saghastighet vid nominellt varvtal ............... 8 m/s
VIKE oo ca.1,4kg
OljetankfylNing .......coceeviiiiiiiiiiiiceeee 70 ml
Kedjetyp ........... Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
Svardtyp ........ Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841-1; EN 62841-4-1.

Ljudtrycksnival, ..
Osakerhet K ,
Ljudeffektniva L, ...
Osékerhet K,
Ljudeffektniva L, garanterad

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre
riktningar) har bestamts enligt EN 62841-1; EN
62841-4-1.
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Handtag vid belastning
Vibrationsemissionsvarde vid frimre handtaget
a, =198 m/s?

Vibrationsemissionsvarde vid bakre handtaget
a, =2,2m/s?

Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

5. Fére anvédndning

Varning!

Dra alltid ut batteriet innan du utfér instélliningar
pa maskinen.

Fara! Satt inte in batteriet férran kedjesagen har
monterats komplett och kedjespanningen har
stéllts in. FOr att undvika skador maste du alltid
bara skyddshandskar nar du utfor arbeten pa
kedjesagen.

5.1 Montera svardet och sagkedjan

e Packa noggrant upp alla delar ur férpacknin-
gen och kontrollera att allt &r komplett (bild
2-3).

Lossa pa fastskruven till kedjehjulsskyddet
(bild 4).

Ta av kedjehjulsskyddet (bild 5).

Lagg in kedjan i svardets spar enligt beskriv-
ningen i bilden (bild 6a/pos. A).

Lagg in svardet och kedjan i fastet i kedjesa-
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gen enligt beskrivningen. Lagg kedjan runt
om det drivande kugghjulet (bild 6b/6c/pos.
B).

e Satt fast kedjehjulsskyddet och fast med fast-
skruven (bild 7). Obs! Dra inte at fastskruven
slutgiltigt férrén kedjespanningen har stallts in
(se punkt 5.2).

5.2 Spénna sagkedjan

Varning! Dra alltid ut batteriet innan du kontroller-

ar eller stéller in maskinen. Fér att undvika skador

ska du alltid bara skyddshandskar nar du utfér
arbeten pa kedjesagen.

® Lossa pa fastskruven till kedjehjulsskyddet
med ett par varv (bild 4).

e Stallin kedjespanningen med kedje-
spannskruven (bild 8a/pos. 10). Vrid &t hdger
for att hoja kedjespanningen, vrid at véanster
for att sdnka kedjespanningen. Sagkedjan
ar korrekt spand nar den kan lyftas med ca
2-3 mm i mitten av svérdet (bild 9).

e  Séttin insexnyckeln (16) enligt beskrivningen
i bild 8b.

e  Skruva fast fastskruven till kedjehjulsskyddet
(bild 7).

Fara! Alla kedjelankar maste ligga i svardets
styrspar pa avsett vis.

Instruktioner for att spénna kedjan
Sagkedjan maste ha spants korrekt for att sdgen
ska kunna anvandas sékert. Kedjespanningen
stdmmer om kedjan kan lyftas med 2-3 mmi i
mitten av svardet. Eftersom sagkedjan varms
upp under sagning, vilket innebar att den blir
langre, méaste du kontrollera kedjespénningen var
10:e minut och justera in spanningen vid behov.
Detta géller sarskilt for nya sagkedjor. Spann av
sagkedjan efter att du har sagat fardigt eftersom
kedjan blir kortare nar den svalnar. P4 sa satt kan
du férhindra att kedjan skadas.

5.3 Smoérja sagkedjan

Varning! Dra alltid ut batteriet innan du kontroller-
ar eller stéller in maskinen. For att undvika skador
ska du alltid bara skyddshandskar nar du utfér
arbeten pa den batteridrivna motorsagen.

Mark! Anvand aldrig kedjan utan sagkedjeolja!
Om den batteridrivna motorsagen kors utan sag-
kedjeolja kommer motorsagen att skadas!

Mark! Beakta temperaturférhallandena: Olika
omgivningstemperaturer kraver smérjmedel med
mycket olika viskositet. Vid laga temperaturer
behovs tunnflytande oljor (Iag viskositet) for att
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skapa en tillracklig smorjfilm. Om du anvander
samma slags olja under sommaren, kommer den-
na att bli &nnu mer flytande pa grund av de hogre
temperaturerna. Darigenom finns det risk for att
smorjfilmen inte l&nger técker alla avsedda ytor.
Kedjan kan éverhettas och skadas. Dessutom for-
bréanner smérjoljan vilket leder till onddiga utslapp
till luften.

Fylla pa oljetanken

e Stall motorsagen pa en jamn yta.

® Rengo6r omradet runt om oljetanklocket (bild
10/pos. 16) och 6ppna sedan locket.

* Fyll pa tanken med sagkedjeolja. Se till att
ingen smuts tranger in i tanken eftersom detta
kan leda till att oljemunstycket tapps till.

® Stang oljetanklocket.

5.4 Ladda Li-batteriet (bild 11-12)

Batteriet ar skyddat mot djupurladdning. En integ-

rerad skyddskrets slar ifrdn maskinen automatiskt

om batteriet har laddats ur.

Varning! Tryck inte in strémbrytaren efter att

skyddskretsen har slagit ifrdn maskinen. Detta

kan leda till skador pa batteriet.

1. Dra ut batteriet ur handtaget samtidigt som
du trycker ned spéarrknappen (13).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (11)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.

Under punkt 12 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

e att natspanning finns i vagguttaget.

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du ldmna in

® laddaren och laddningsadaptern

® samt batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kopte produkten.
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Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
moéjligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.5 Kapacitetsindikering fér batteriet (bild 12)
Tryck pa knappen (C) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (D) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1at det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte l&ngre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda

6.1 Sla pa/ ifran maskinen

Sla pa maskinen

* Hall fast kedjesagen med bada handerna pa
handtagen enligt beskrivningen i bild 13 (tum-
men under handtaget).

e Tryck in brytarspéarren (bild 1/pos. 5) och hall
den sedan intryckt.

® Sla pa maskinen med strombrytaren. Nu kan
du slappa brytarsparren (bild 1/pos. 6).

Sla ifran maskinen

Slapp strombrytaren (bild 1/pos. 6).

Den inbyggda bromsen ser till att den roterande
sagkedjan stannar inom mycket kort tid. Dra alltid
ut stickkontakten om du avbryter ditt jobb.

Varning! Om sagen ar ansluten och du béar den
endast i det bakre handtaget som ar forsett med
brytarna, finns det risk fér att du av misstag try-
cker in brytarsparren och strémbrytaren samtidigt
och kedjesagen startar.

6.2 Skyddsanordningen motorbroms
Motorbroms

Motorn bromsar genast sagkedjan nér strémbry-
taren (bild 1/pos. 6) har slappts eller om strém-
férsérjningen har brutits. Darigenom kan risken
fér personskador pga. en efterroterande kedja
sénkas markant.

Fara! Sagen far endast anvandas om skyddsa-
nordningarna &r intakta. Forsok inte att reparera
sakerhetsrelevanta skyddsanordningar pa egen
hand, utan kontakta var service eller en liknande
kvalificerad verkstad.

7. Arbeta med kedjeséagen

7.1 Férberedelser

Kontrollera nedanstaende punkter varje gang
innan du anvander maskinen sa att du kan arbeta
sékert:

Kedjesagens skick

Granska kedjesagen innan du borjar arbeta. Kont-
rollera om képan, natkabeln, sagkedjan eller svar-
det har skadats. Anvand aldrig en maskin som har
uppenbara skador.

Oljetank

Nivan i oljetanken. Kontrollera &ven medan du
anvander maskinen att tillrdcklig mangd olja finns
i tanken. Anvand aldrig sdgen om olja saknas. |
annat fall finns det risk for att den batteridrivna
motorsagen skadas. En pafylining racker i ge-
nomsnitt till 15 minuters sagning, beroende av
pauser och belastning.

Sagkedja

Sagkedjans spanning, skarens skick. Ju vassare
sagkedijan &r, desto lattare kan kedjesagen han-
teras, samtidigt som den kan kontrolleras battre.
Detsamma géller for kedjespanningen. Kontrolle-
ra dven kedjespanningen var 10:e minut medan
du anvander maskinen. Detta férbattrar din ar-
betssakerhet! Sarskilt nya sdgkedjor tenderar att
tanjas i storre man.
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Kedjebroms

Kontrollera kedjebromsens funktion enligt
beskrivningarna i kapitel “Skyddsanordningar”
och lossa den dérefter.

Skyddsklader

Bar tvunget passande, tatt atsittande skyddskla-
der som t ex byxor med sagskydd, handskar och
skyddsskor.

Hoérselskydd och skyddsglaségon

Vid fallning och arbeten i skogen maste du alltid
béra skyddshjalm med integrerat hérsel- och
ansiktsskydd. Detta skyddar dig mot grenar som
faller ned och som slar tillbaka.

7.2 Foérklaring av lampliga metoder vid
grundlaggande arbeten

Avkvistning

Detta innebér att man sagar av grenar fran tradet
som har fallts. Vanta med att sdga av storre gre-
nar som stéttar upp den liggande trddstammen
tills stammen har kapats. Saga av mindre grenar
underifrdn och upp med ett snitt enligt bild 14
(A= sagriktning vid avkvistning, B= hall tillrackligt
avstand till marken, 1at grenar som stéttar upp
stammen vara kvar). Grenar som star under span-
ning ska sagas underifran och upp for att férhind-
ra att sdgen klams fast.

Kapa tradstammen

Detta innebér att det féllda tradet kapas till mindre
delar. Se till att du star stabilt och att din kropps-
vikt ar jamnt férdelad pa bada fotter. Om maojligt
ska stammen stéttas upp med grenar, balkar eller
kilar. F6lj de enkla instruktionerna for att underlat-
ta sagningen.

Om traddstammen ligger emot marken med sin
kompletta langd, se bild 15, maste du saga ova-
nifran. Var forsiktig sa att du inte sédgar i marken.

Om endast tradstammens ena ande ligger emot
marken, se bild 16, maste du férst sdga 1/3 av
stammens diameter fran undersidan (A) for att
undvika att stammen splittras. Gor det andra snit-
tet ovanifran (2/3 av diametern) pa samma hojd
som det forsta snittet (B) (darmed kan du undvika
att sagkedjan klams fast).

Om trddstammens bada &ndar ligger emot mar-
ken, se bild 17, maste du forst sdga 1/3 av stam-
mens diameter fran ovansidan for att undvika att
stammen splittras (A). Gor det andra snittet un-
derifran (2/3 av diametern) pa samma hojd som

det forsta snittet (B) (darmed kan du undvika att
sagkedjan klams fast).

Vid sagning pa sluttningar méaste du alltid st
ovanfér tradstammen enligt beskrivningen i bild
15. For att behalla kontrollen nar du sagar igenom
stammen maste du reducera trycket mot slutet

av sagningen, men anda fortfarande halla fast i
kedjesagens handtag. Se till att sdgkedjan inte ror
vid marken.

Efter att du har sagat fardigt, vanta tills sadgkedjan
har stannat helt innan du drar undan kedjesagen.
Sla alltid ifrdn kedjesagens motor innan du gar till
nasta trad.

7.3 Rekyl

En rekyl innebar att den I6pande kedjesagen
plétsligt slar uppat och bakéat. Orsaken &r ofta att
svardets spets har kommit &t virket eller att sag-
kedjan har klamts fast.

Vid en rekyl uppstar plotsligt stora krafter utan
forvarning. Detta innebér att kedjesagen ofta
reagerar okontrollerat. Féljden kan bli allvarliga
personskador pa anvandaren eller personer i
omgivningen. Vid sidoriktad sagning, sned- eller
langssagning ar risken for rekyler sarskilt stor
eftersom tagganslaget inte kan sattas in. Undvik
darfor i storsta mojliga man saddana sagningar
och var sarskilt forsiktig om sddana arbetsuppgif-
ter &nda inte kan undvikas!

Risken for rekyler &r sérskilt stor om du satter
svardspetsen mot virket eftersom detta ger den
storsta havstangseffekten (bild 18). Av denna an-
ledning maste du alltid se till att sdgen laggs emot
sa plant som méjligt (bild 19).

Varning!

® Se alltid till att kedjespanningen stammer!

® Anvand endast intakta kedjesagar!

® Anvand endast sagkedjor som har slipats pa
féreskrivet satt!

® Saga aldrig pa hojder ovanfér dina axlar!

e Saga aldrig med svéardets ovankant eller
spets!

e Hall alltid fast kedjesagen med bada hander-
na!

Saga virke som star under spénning

Var séarskilt forsiktig nér du sagar virke som star
under mekanisk spanning! Virke som star under
spanning och som frigdrs fran denna spanning
nar det sdgas igenom kan under vissa omstan-
digheter reagera helt okontrollerat. Detta kan leda
till allvarliga personskador eller dédsolyckor (bild
20-21).
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Endast utbildat yrkesfolk far utféra sddana arbe-
ten.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!

© Dra alltid ut batteriet infér rengoéring.

Doppa aldrig ned maskinen i vatten eller and-
ra vatskor fér rengéring.

Rengoéra maskinen

Rengdr spadnnmekanismen regelbundet. Blas
av med tryckluft eller rengér med en borste.
Anvand inga verktyg till rengéringen.

Se till att handtagen halls fria fran olja s& att
du alltid kan halla fast maskinen séakert.
Rengér maskinen vid behov med en fuktig
tygduk och ev. med milt diskmedel.

Om den batteridrivna motorsagen inte ska
anvandas under langre tid ska kedjeoljan tap-
pas ut ur tanken. Lagg sagkedjan och svardet
i ett oljebad under kort tid och linda sedan in
dem i oljepapper.

8.2 Underhall

Byta ut sagkedjan och svardet
Svardet maste bytas ut

® om styrsparet i svardet har slitits ned

Slipa sagkedjan

Kedjesagen kan endast anvandas effektivt om
sagkedjan ar vass och befinner sig i fullgott skick.
Déarigenom sénks aven risken for rekyler.

Vand dig till en aterférsaljare som kan slipa
sagkedjan at dig. Forsok inte slipa sagkedjan pa
egen hand, savida du inte har lampliga verktyg
och tillrécklig erfarenhet av sddana arbeten.

8.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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9. Instruktioner for miljéskydd /
avfallshantering

Nar maskinen ska skrotas méste den avfallshan-
teras enligt gallande féreskrifter. Kapa natkabeln
for att utesluta att maskinen anvands av andra
personer. Kasta inte maskinen i hushéllssoporna
utan l&mna in den till ett insamlingsstalle for els-
krot. Tank pa att skydda miljon! Hor efter med din
kommun som kan informera dig om adresser och
Oppettider. Lamna &ven in férpackningsmaterial
och skrotade tillbehérsdelar till behériga insam-
lingsstallen.

10. Férvaring

Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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11. Felsékning

Fara!

Sla ifran maskinen och dra ut batteriet innan du bérjar soka efter fel.

| tabellen nedan visas en del stérningssymptom samt beskrivningar for att atgérda dessa stdrningar om
maskinen inte fungerar pa ratt satt. Kontakta din serviceverkstad om du inte kan lokalisera och atgarda

problemet.

Orsak

Storning

Atgarder

Motorsagen funge-
rar inte

Ingen strémférsorjning

Kontrollera batteriet

Korta avbrott
uppstar medan mo-
torsagen kor

Intern glappkontakt
Strombrytaren ar defekt

Kontakta en specialverkstad
Kontakta en specialverkstad

Séagkedjan ar torr

Ingen olja i tanken
Avluftningen i oljetanklocket ar till-

tappt
Oljeutloppskanalen ar tilltappt

Fyll pa olja.
Rengér oljetanklocket

Rengér oljeutloppskanalen

Kedjan/svardet blir
hett

Ingen olja i tanken

Avluftningen i oljetanklocket ar fill-
tappt

Oljeutloppskanalen ar tilltappt
Kedjan ar trubbig

Fyll pa olja
Rengoér oljetanklocket

Rengoér oljeutloppskanalen
Slipa eller byt ut kedjan

Motorsagen rycker,
vibrerar eller sagar
daligt

Kedjespanningen ar for lag.
Kedjan ar trubbig

Kedjan ér sliten.

Sagtanderna pekar pa fel hall.

Stall in kedjespanningen.

Slipa eller byt ut kedjan

Byt ut kedjan.

Montera sagkedjan med tanderna
pa ratt hall.
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12. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Avfallshantering

2

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,

ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Svard, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Sagkedja
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni symbolii na pfistroji (obr. 22):

Pfedist navod k obsluze

Nosit ochranu zraku

Nosit ochranu sluchu

Pristroj nevystavovat desti

maximalni délka fezu / rychlost fetézu

Akumulatory skladujte jen v suchych pros-

torach s teplotou v rozsahu od +10 °C do

+40 °C.

Akumulétory skladujte pouze v nabitém stavu

(min. 40% nabiti).

7. Pred likvidaci pfistroje je tfeba vyjmout aku-
mulatory. Pokyny pro likvidaci akumulator(:
Akumulatory se nesméji vyhazovat do do-
movniho odpadu.

8. Akumulatorovou fetézovou pilu vzdy pevné
drzte obéma rukama.

9. Zpétny raz mdze vést k smrtelnym feznym
poranénim.

o0k wN~

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-3)

Kryt fetézu, sklopny

Pfedni ochrana rukou

Predni rukojet

Zadni rukojet

Blokovani zapnuti

Za-/vypina¢

Ochrana listy

Kryt fetézky

Upevriovaci Sroub krytu fetézky

10. Napinaci Sroub fetézu

11. Nabije¢ka (neni sou¢asti dodavky)

12. Akumulator (neni soucasti dodavky)

13. Zapadkové tlacitko

14. Retéz

15. Lista

16. Uzavér olejové nadrze

17. Indikace stavu napInéni oleje na mazani
fetézu

©CoNOOh~WN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

e Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze
e Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle uéelu uréeni

Akumulatorova fetézova pila na vétve je uréena

k fezani kmena, vétvi, dfevénych trama, prken
atd. a mizZe se pouzivat pro pficné i podélné rezy.
Neni vhodna na fezani jinych material(i nez drevo.
Retézova pila na vétve neni urdena ke kaceni
stromd.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

4. Technicka data

Elektrické napajeni motoru: .................... 18V DC
Otacky naprazdno ng: ............. stuperi 5400 min”'
DEIKA lIStY ..o.eveeireieieiieeeeee e 192 mm

Délka fezu max. ... 150 mm
Rezna rychlost pfi jmenovitém podtu otadek:

Hmotnost

Mnozstvi napiné olejové nadrze................... 70 ml
Typ fetézu ....... Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
Typ listy ......... Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841-1;
EN 62841-4-1.

Hladina akustického tlaku L , ................ 79 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 87 dB(A)
Nejistota K, «ovrveerieiniiiic 3dB
Hladina akustického vykonu

zaruCena Ly, oo 91 dB(A)

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméreny podle normy EN 62841-1; EN
62841-4-1.

Rukojet p¥i zatézi
Emisni hodnota vibraci na pfedni rukojeti
a, =198 m/s?

Emisni hodnota vibraci na zadni rukojeti
a, =2,2m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym néastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity takeé pro
predbézny odhad zatiZeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute&ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepfetézuijte pfistroj.

e V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez za€nete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z néj vyjméte akumulator.

Nebezpeéi! Akumulator zasurte teprve tehdy, az
bude fetézova pila kompletné smontovana a az
bude nastaveno napéti fetézu. Pokud provadite
prace na pile, noste vzdy ochranné rukavice, aby-
ste zabranili zranénim.

5.1 Montaz listy a fetézu
VSechny dily opatrné vybalte a zkontrolujte
jejich uplnost (obr. 2-3).

®  Povolit upeviovaci Sroub krytu fetézky (obr.
4).

® Sejmout kryt fetézky (obr. 5).

e Retéz viozit podle obrazku do otagejici se
drazky listy (obr. 6a/pol. A).

® LiStu a fetéz vlozit podle obrazku do upinani
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fetézu. Pfitom vést fetéz kolem pastorku (obr.
6b/6¢/pol. B).

© Namontovat kryt fetézky a pomoci
upevnovaciho Sroubu ho upevnit (obr. 7).
Pozor! Upeviiovaci Sroub finalné utahnout te-
prve po nastaveni napéti fetézu (viz bod 5.2).

5.2 Napinani retézu

Varovani! Pfed kontrolnimi a nastavovacimi pra-

cemi vzdy vyjméte akumulator. Pokud provadite

prace na pile, noste vzdy ochranné rukavice, aby-

ste zabranili zranénim.

® Upevnovaci Sroub krytu Fetézky o nékolik
oto€eni povolit (obr. 4).

© Napéti fetézu nastavit pomoci napinaciho
Sroubu fetézu (obr. 8a/pol. 10). Otacenim
doprava se napéti fetézu zvySuje, ota¢enim
doleva snizuje. Retéz je spravné napnut,
pokud se necha ve stfedu liSty o cca 2-3 mm
nadzvednout (obr. 9).

e Utahnout upevnovaci roub krytu Fetézky
(obr. 8b).
Nebezpedéi! Vsechny ¢lanky fetézu musi
fadné lezet ve vodici drazce listy.

Pokyny k napinani retézu:

Retéz musi byt ¥adné napnut, aby byl zajistén
bezpecény provoz. Optimalni napéti rozeznate, po-
kud se fetéz necha ve stfedu listy o cca 2-3 mm
nadzvednout. ProtozZe se fetéz pfi fezani zahfiva a
meéni tim svoji délku, kontrolujte kazdych 10 minut
napéti fetézu a v pfipadé potieby ho pfizplsobte.
Toto plati obzvlast pro nové fetézy. Po ukonéeni
prace fetéz povolte, protoze se po vychladnuti
zkrati. Tim zabranite Skodam na fetézu.

5.3 Mazani fetézu

Varovani! Pfed kontrolnimi a nastavovacimi pra-
cemi vzdy vyjméte akumulator. Pokud provadite
prace na akumulatorové pile, noste vzdy ochran-
né rukavice, abyste zabranili zranénim.

Upozornéni! Nikdy pilu nepouzivejte bez oleje
na mazani fetézu! Pouziti akumulatorové fetézoveé
pily bez oleje pro fetézové pily vede k jejimu
poskozeni!

Upozornéni! Dbat na teplotni podminky: rozdilné
teploty okoli vyZaduji maziva s velmi rozdilnou
viskozitou. Pfi nizkych teplotach potfebujete na
vytvoreni dostate¢ného olejového filmu fidkeé
oleje (nizka viskozita). Pokud ten samy olej
pouzivate v lété, je tento olej z dlivodu vyssich
teplot jesté fidsi. Tim se muze olejovy film porusit,
fetéz se prehreje a mize byt poskozen. Kromé

toho se mazaci olej spali a vede ke zbyteénému
zatézovani Skodlivinami.

PInéni olejové nadrze:

¢ Pilu postavte na rovny podklad.

® QOcistéte okoli vicka olejové nadrze (obr. 10/
pol. 16) a nasledné nadrz oteviete.

® NAadrz naplnite olejem na mazani fetézu. Dbej-
te na to, aby se do nadrze nedostala zadna
necistota a nedoslo k ucpéani olejové trysky.

® Vicko olejové nadrze zavfete.

5.4 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku
(obr.11-12)

Akumulator je chranén proti hlubokému vybiti. In-

tegrované ochranné vypinani pfistroj automaticky

vypne, pokud je akumulator vybity.

Varovani! Nezapinejte za-/vypinac¢, pokud

ochranné vypinani vypnulo pfistroj. To miize vést

ke S8kodam na akumulatoru.

1. Akumulatorovy ¢lanek vytdhnéte z rukojeti,
pfi tom stlaéte postranni zapadkové tlacitko
(13) smérem dold.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém Stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (11) do zasuvky. Zelena LED zaéne
blikat.

3. Zastr¢te akumulator do nabijecky.

V bodé 12 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku

s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového €lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

e zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu nadeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
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kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.5 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 12)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(C). Indikace kapacity akumulatoru (D) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulétor disponuje dostate¢nym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Provoz

6.1 Za-/vypnuti

Zapnuti

®  Pilu drzet obéma rukama za rukojeti jako na
obr. 13 (palec pod rukojeti).

Stisknout blokovani zapnuti (obr. 1/pol. 5) a
drzet ho stisknuté.

Pomoci za-/vypinace pilu zapnout (obr. 1/pol.
6). Blokovani zapnuti nyni mdze byt uvolnéno.

Vypnuti
Za-/vypinag (obr. 1/pol. 6) pustit.

Zamontovana brzda obihajici fetéz béhem velmi
kratké doby zastavi. Vzdy, kdyz préaci prerusite,
vytahnéte sitovou zastréku.

Varovani! Pokud byste pilu pfipojenou na sit
nosili pouze za zadni rukojet se spinacimi prvky,
mohlo by se stat, Ze byste nechténé zmackli
soucasneé blokovani zapnuti a za-/vypinac a pila
by se rozbéhla.
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6.2 Ochranné zarizeni motorova brzda
Motorova retézu

Motor fetéz zabrzdi, jakmile je pustén za-/vypinaé
(obr. 1/pol. 6) nebo je pferuseno zasobovani prou-
dem. Tim je zfetelné snizeno nebezpedi zranéni
dobihajicim fetézem.

Nebezpeéi! Nepouzivejte pilu pokud ochranna
zafizeni bezvadné nefunguji. Nesnazte se sami
opravit bezpe€nostné relevantni ochranna
zafizeni, ale obratte se na nas servis nebo
podobné kvalifikovanou dilnu.

7. Prace s pilou

7.1 PFiprava
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte nasledujici
body, abyste mohli bezpe¢né pracovat:

Stav pily

Pred zaCatkem prace pilu prohlédnéte, zda nevy-
kazuje skody na télese, sitovém kabelu, fetézu

a listé. Nikdy nespoustéjte viditelné poSkozeny
pfistroj.

Olejova nadrz

Stav naplnéni olejové nadrze. Kontrolujte i béhem
prace, zda je v nadrzi stale dostatek oleje. Nikdy
pilu nezapinejte, pokud v ni neni olej — zabranite
tim poskozeni akumulatorové profezavaci pily.
Jedno naplnéni vystaci v priméru na 15 minut, v
zavislosti na prestavkach a zatizeni.

Retéz

Napéti fetézu, stav ostii. Cim osttejsi fetéz je, tim
lehceji a kontrolovanéji je mozné pilu obsluhovat.
To samé plati o napéti fetézu. | béhem prace
kazdych 10 minut kontrolujte napéti fetézu, abys-
te zvysili své bezpedi! Obzvlast nové fetézy maiji
sklony ke zvySenému roztahovani.

Ochranny odév

Bezpodminec¢né noste fadny uzky odév, jako
délené ochranné kalhoty, rukavice a ochrannou
obuv.

Ochrana sluchu a ochranné bryle.

P¥i kaceni a praci v lese noste bezpodmine¢né
ochrannou pfilbu s integrovanou ochranou sluchu
a obli¢ejovym Stitem. Toto poskytuje ochranu pred
padajicimi a vymrsténymi vétvemi.
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7.2 Vysvétleni spravného postupu pfri zaklad-
nich pracich
Odvétvovani
Pod odvétvovanim se rozumi odstrafiovani vétvi
z pokaceného stromu. Pfi odvétvovani ponechat
vétsi, smeérem doll sméfujici vétve, které strom
podpiraji, az do rozfezani kmene. Mensi vétve po-
dle obrazku 14 (A = smér fezani pfi odvétvovani,
B = nedavat do blizkosti zemé!
Podpurné vétve ponechat do té doby, nez je
kmen rozifezan) oddélit jednim fezem zdola nah-
oru. Vétve, které jsou pod mechanickym napétim,
by mély byt odfiznuty zdola nahoru, aby se zabra-
nilo sevieni pily.

Pfifezavani kmene na délku

Pod pfifezavanim se rozumi postupné
rozfezavani pokaceného stromu. Dbejte na
bezpecny postoj a rovnomérné rozdéleni Vasi
télesné hmotnosti na obé nohy. Pokud je to
mozné, mél by byt kmen podlozen a podepien
vétvemi, tramy nebo kliny. Dodrzujte jednoduché
pokyny pro lehké fezani.

Kdyz je kmen po celé délce rovhomérné
podepfren, jako na obr. 15, fezat seshora. Dbejte
pfitom na to, abyste nefezali do zemé.

Pokud je kmen podepfen na jednom konci, jako
na obr. 16, rozfiznout nejdfive 1/3 priméru kmene
zespoda (A), aby se zabranilo tfisténi. Druhy fez
provést seshora (2/3 praméru) ve vysi prvniho
fezu (B) (aby se zabranilo svirani).

Pokud je kmen podepfen na obou koncich, jako
na obr. 17, rozfiznout nejdfive 1/3 priméru kmene
seshora (A), aby se zabranilo tfisténi. Druhy fez
provést zezdola (2/3 prdméru) ve vysi prvniho
fezu (B) (aby se zabranilo svirani).

P¥i fezani ve svahu stat vzdy nad kmenem, jako
na obr. 15. Aby byla v okamziku profiznuti zacho-
vana uplna kontrola, snizit ke konci fezu tlak na
pilu bez toho, aby bylo povoleno pevné drzeni ru-
kojeti pily. Dbat na to, aby se fetéz nedotkl zemé.
Po provedeni fezu vyckat, az se pila zastavi, nez
je fetéz z fezu vytazen. Motor pily vzdy vypnout
dfive, nez puljdete od stromu ke stromu.

7.3 Zpétny vrh

Pod zpétnym vrhem se rozumi nahlé vymrsténi
bézici pily smérem nahoru a dozadu. Pfi€iny jsou
vétSinou dotknuti se fezaného pfedmétu Spickou
listy nebo uvaznuti fetézu.

Pfi zpétném vrhu nahle plsobi velké sily. Proto
pila vétSinou reaguje nekontrolované. Nasledkem
jsou vétsinou velice téZka zranéni pracovnikl
nebo osob stojicich v blizkém okoli. Obzvlast

pfi bo¢nich, Sikmych a podélnych fezech je
nebezpedi zpétného vrhu velmi vysoké, protoze
nemuze byt pouzit ozubeny doraz. Pokud mozno
se takovymto fezdm vyhybejte a pokud neni
mozno se jim vyhnout, pracujte s obzvlastni opa-
trnosti!

Nebezpedi zpétného vrhu je nejvétsi, kdyz pilu
nasadite v oblasti $picky listy, protozZe je tam
nejvétsi pakovy efekt (obr. 18). Nasazujte proto
pilu vZdy co mozna nejvice naplocho (obr. 19).

Varovani!

® Dbejte vzdy na spravné napéti fetézu!

® Pouzivejte pouze bezvadné fetézové pily!

® Pracujte pouze s pfedpisové naostfenym
fetézem!

® Nefezte nikdy nad vyskou ramen!

® Nikdy nefezte s horni hranou nebo Spi¢kou
listy!

® Drzte pilu vzdy pevné obéma rukamal!

Rezani dfeva pod mechanickym napétim
Rezani dfeva, které je pod mechanickym
napétim, vyzaduje obzvlastni pozornost!

Dfevo pod mechanickym napétim, které je
fezanim napéti zbaveno, reaguje obc¢as zcela
nekontrolované. Toto muze vést k velmi tézkym az
smrtelnym zranénim (obr. 20-21). Takovéto prace
smi provadét pouze vyskoleny odborny personal.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!

® Pred kazdym ¢isténim akumulator vyjméte.

e P¥i gisténi v zadném pfipadé neponoite
pfistroj do vody nebo jinych kapalin.

8.1 Cisténi

® Pravidelné Cistéte napinaci mechanismus tak,
Ze ho profouknete stlaéenym vzduchem nebo
vycistite karta¢em. Nepouzivejte na Cidténi
zadné néstroje.

e Udrzuijte rukojeti prosté oleje, abyste pilu vzdy
mohli dobfe drzet.

e 'V pfipadé potfeby pfistroj vy&istéte vihkym
hadrem a jemnym Cisticim prostfedkem.

® Pokud se akumulatorova fetézova pila delSi
dobu nepouziva, odstrante z nadrze olej na
mazani fetézu. Retéz a liétu kratce viozte do
olejové l1azné a potom oboje zabalte do nao-
lejovaného papiru.

8.2 Udrzba

Vyména fetézu a listy

Lista musi byt vyménéna kdyz,

® je opotfebovana vodici drazka listy.

Ostreni fetézu

Efektivni prace s fetézovou pilou je mozna pouze
tehdy, kdyz je fetéz v dobrém stavu a je ostry. Tim
se také snizi nebezpeci zpétného vrhu.

Ret&z pily mize byt naostten v kazdé specia-
lizované prodejné. Nesnazte se naostfit fetéz
sami, pokud k tomu nemate vhodné naradi a
zkuSenosti.

8.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Pokyny k ochrané zivotniho
prostiedi/likvidaci

Pokud pfistroj jednou doslouzi, odevzdejte ho k
fadné likvidaci. Oddélte sitovy kabel, aby nedoslo
ke zneuziti. Nedavejte pfistroj do domovniho
odpadu, ale v zajmu ochrany Zivotniho prostfedi
ho odneste do sbérny elektrickych pfistroju.

Vas prislusny méstsky ufad Vam rad poskytne
informace o adresach a otviraci dobé. V téchto
sbérnach odevzdejte také obalovy material a
opotfebované pfislusenstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a
30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim ba-
leni.
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11. Vyhledavani poruch

Nebezpeci!

Pred vyhledavanim poruch pfistroj vypnéte a vyjméte z néj akumulator.

Nasledujici tabulka ukazuje symptomy poruch a popisuje, jak miiZzete odstranit chyby, pokud Vase pila
nebude spravné pracovat. Pokud se Vam nepodaifi ani s jeji pomoci problém lokalizovat, obratte se na

Vas servis.

Pficina

Chyba

Odstranéni

Retézova pila ne-
funguje.

Zadné elektrické napajeni

Zkontrolujte akumulator.

Retézova pila pra-
cuje prerusované.

Uvolnény interni kontakt
Defektni za-/vypinac

Vyhledejte odbornou dilnu.
Vyhledejte odbornou dilnu.

Suchy fetéz

V nadrzi neni zadny olej.
Odvzdusnéni ve vicku olejové
nadrze je ucpané.

Vytokovy kanal oleje je ucpany.

Doplnte olej.
Vycistéte vicko olejové nadrze.

Zpriichodnéte vytokovy kanal oleje.

Retéz/vodici lista
horky/a.

V nadrzi neni zadny olej.
Odvzdusnéni ve vicku olejové
nadrze je ucpané.

Vytokovy kanal oleje je ucpany.

Tupy fetéz.

Doplnte olej.
Vycistéte vicko olejové nadrze.

Zprachodnéte vytokovy kanal oleje.
Retéz naostrete nebo vymérnte.

Pila skube, vib-
ruje nebo nefeze
spravné.

P¥ili§ volné napnuti fetézu.
Tupy fetéz.

Opotfebovany fetéz.

Zuby pily ukazuji nespravnym
smeérem.

Nastavte napnuti fetézu.

Retéz naostfete nebo vymérite.
Retéz vymérite.

Retéz znovu namontujte se zuby ve
spravném sméru.
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12. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunec¢ni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

it

Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Lista, Akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* Retéz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zzadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie symbolov na pristroji (obr. 22):

Preditajte si navod na pouZzitie.

Noste ochranu o¢i.

Noste ochranu sluchu.

Pristroj nevystavujte dazd'u.

Maximalna dizka rezu / rychlost retaze

Skladovanie akumulatora len v suchych

miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu

+10 °C - +40 °C.

Skladovat akumulatory len v nabitom stave

(min. 40% nabité).

7. Akumulatory sa pred likvidaciou musia vybrat
z pristroja. Pokyny k likvidacii akumulatorov:
Akumulatory sa nesmu vyhadzovat do domo-
vého odpadu.

8. Akumulatorovu retazovu pilu drzte vzdy pev-
ne obidvomi rukami.

9. Spatny naraz méze sposobit smrtelné rezné
zranenia.

o0k wN~

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uUraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2 1 Opis pristroja (obr.1 - 3)

Kryt retazového kolesa, sklopny
Predna ochrana ruk

Predna rukovat

Zadna rukovat

Blokovanie zapnutia

Vypinaé zap/vyp

Ochrana listy

Kryt retazového kolesa

Upevniovacia skrutka pre kryt retazového ko-
lesa

10. Skrutka na napinanie retaze

11. Nabijacka (nie je sucastou dodavky)
12. Akumulator (nie je suc¢astou dodavky)
13. Aretaéné tlacidlo

14. Pilova retaz

15. Pilova lista

16. Kryt olejovej nadrze

17. Zobrazenie stavu olejovej napline retaze

©CoNOOh~WN =

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZzenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu
e Bezpecnostné predpisy
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3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorova retazova pila na konare je uréena
na pilenie polien, konarov, drevenych hranolov,
dosiek atd'. a méze sa pouzivat na prieéne a
pozdizne rezy. Nie je vhodna na pilenie inych ma-
teridlov nez drevo. Retazova pila na konare nie je
uréena na stinanie stromov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

4. Technické udaje

Napajanie motora: .........cccceeeceeeriirnieennn. 18Vvd.c.
Otéacky privolnobehun: ......... Stuper 5400 min
DiIZKa IEY «voveoeeeceeeeeeeeeee e 192 mm

Max. diZKa F€ZU: .....ceveeereereereceereereinan 150 mm
Rychlost pilenia pri menovitych ota¢kach: ..8 m/s
Hmotnost
Plniace mnozstvo olejovej nadrze

Typ retaze ....... Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
Typ listy ......... Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 62841-1; EN 62841-4-1.

Hladina akustického tlaku L , ............... 79 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........... 87 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu

garantovana Ly, ......ccoeveiiiiieiiiiieene 91 dB(A)

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841-1; EN
62841-4-1.
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Rukovét pod zatazou

Emisna hodnota vibracie prednej rukovéate
a, =198 m/s?

Emisna hodnota vibracie zadnej rukovate
a, =2,2m/s?

Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6zu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spOsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predov$etkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisp6sobte spésob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Vystraha!

Akumulator vytiahnite vzdy predtym, nez budete
vykonavat nastavenie na pristroji.
Nebezpeéenstvo! Akumulator zapojte az vte-
dy, ked' je retazova pila Uplne zmontovana a je
nastavené napnutie retaze. Vzdy noste ochranné
rukavice, ked' vykonavate prace na retazovej pile,
aby ste predisli zraneniam.

5 1 Montaz listy a pilovej retaze

Opatrne vybalte vSetky diely a skontrolujte, ¢i
je obsah kompletny (obr. 2-3).

Povolte upeviiovaciu skrutku pre kryt
retazového kolesa (obr. 4).

Odoberte kryt retazového kolesa (obr. 5).
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* Retaz zaloZte podla znazornenia do rotujucej
drazky listy (obr. 6a/pol. A).

e Listu a retaz zalozte podla znazornenia do
upnutia retazovej pily. Pritom retaz vedte oko-
lo pastorku (obr. 6b/6¢c/pol. B).

e Zalozte kryt retazového kolesa a upevnite
ho pomocou upevriovacej skrutky (obr. 7).
Pozor! Upeviovaciu skrutku zaskrutkujte
napevno az po nastaveni napnutia retaze
(pozri bod. 5.2).

5.2 Napinanie pilovej retaze

Vystraha! Pred kontrolou a nastavovacimi pra-

cami vzdy odpojte akumulator. Noste ochranné

rukavice vzdy, ked' vykonavate prace na retazovej
pile, aby ste predisli zraneniam.

® Povolte upeviovaciu skrutku pre kryt
retazového kolesa o niekol'ko otacok (obr. 4).

* Napnutie retaze nastavte pomocou skrut-
ky na napinanie retaze (obr. 8a/pol. 10).
Otacanie doprava zvysuje napnutie retaze,
otacanie dol'ava znizuje napnutie retaze. Pilo-
va retaz je spravne napnuta vtedy, ked sa da
v strede lity nadvihnut o cca 2 - 3 mm (obr.
9).

e Upevnovaciu skrutku pre kryt retazového ko-
lesa pevne dotiahnite (obr. 8b).
Nebezpecenstvo! Vsetky retazové ¢lanky
musia byt spravne zaloZené vo vodiacej
drazke listy.

Upozornenia k napinaniu retfaze:

Pilova retaz musi byt spravne napnutd, aby sa
zarucila bezpecéna prevadzka. Optimalne napnu-
tie spoznate tak, Ze sa pilova retaz da v strede
listy nadvihnut o 2 - 3 mm. Ked'Ze sa pilova retaz
pilenim zohrieva a tym predizuje svoju dizku, kon-
trolujte prosim napnutie retaze kazdych 10 minut
a nastavte ho podla potreby. To plati obzvlast pre
nové pilové retaze. Po ukonceni prace uvolnite
napnutie pilovej retaze, pretoze sa retaz pri och-
ladzovani skracuje. Tymto zabranite, aby sa retaz
poskodila.

5.3 Mazanie pilovej refaze

Varovanie! Pred kontrolou a nastavovacimi
pracami vzdy odpojte akumulator. Pouzivajte
ochranné rukavice vzdy, ked' vykonavate prace
na akumulatorovej retazovej pile, aby ste predisli
zraneniam.

Upozornenie! Nikdy neprevadzkuijte retaz bez
oleja na pilové retaze! Pouzivanie akumulatorovej
retazovej pily bez oleja na pilové retaze vedie k
poskodeniu retazovej pily!
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Upozornenie! Zohladnite teplotné podmienky:
Rozli¢né teploty prostredia vyzaduju mazacie
prostriedky s vy§Sou rozdielnou viskozitou. Pri
nizkych teplotach potrebujete riedke oleje (nizka
viskozita), aby ste dosiahli dostatoény mazaci
film. Ak ale ten isty olej pouzijete v lete, vysoky-
mi teplotami eSte viac skvapalnie. Tymto méze
mazaci film odpadnut, retaz sa prehreje a mézu
vzniknut $kody. Okrem toho sa mazaci olej
spal'uje a vedie to k nepotrebnému znedisteniu
Skodlivymi latkami.

Naplnenie olejovej nadrze:

® Retazovu pilu postavte na rovny podklad.

e Vycistite priestor okolo krytu olejovej nadrze
(obr. 10/poz. 16) a potom kryt otvorte.

® Nadrz naplrite olejom na pilové retaze. Dbajte
pritom na to, aby sa do nadrze nedostala
ziadna necistota, aby sa tak neupchala olejo-
va tryska.

® Kryt olejovej nadrze zatvorte.

5.4 Nabitie LI akumulatora (obr. 11-12)

Akumulator je chraneny proti Uplnému vybitiu. In-

tegrované ochranné spinanie automaticky vypne

pristroj, ked' je akumulator vybity.

Vystraha! Nestla¢ajte viac vypina¢ zap/vyp v pri-

pade, ked ochranné spinanie vyplo pristroj. Méze

to spdsobit posSkodenia na akumulatore.

1. Akumulator vybrat von z rukovéte, pritom
stlacit aretac¢né tlacidlo (13) smerom nadol.

2. Skontroluijte, ¢i elektrické napéatie uvedené
na typovom §titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (11) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Nasurite akumulator do nabijacky.

V bode 12 (signalizacia nabijacky) najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie.

e Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stdle mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

-80-

20.02.2025 08:07:03



Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zacne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

5.5 Zobrazenie kapacity akumulatora
(obr.12)

Zatla¢te na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-

mulatora (C). Zobrazenie kapacity akumulatora

(D) signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou

3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulétor sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.
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6. Prevadzka

6.1 Zapnutie/vypnutie

Zapnutie

* Retazovu pilu uchopte pevne obidvoma ru-
kami na rukovatiach, ako je to znazornené na
obrazku 13 (palec pod rukovatou).

Stlaéte a drzte blokovanie zapnutia (obr. 1/
pol. 5).

Retazovu pilu zapnite pomocou vypinaca
zap/vyp (obr. 1/pol. 6). Blokovanie zapnutia
moéZete teraz opat pustit.

Vypnutie
Pustite vypina¢ zap/vyp (obr. 1/pol. 6).

Vstavana brzda zabrzdi rotujucu pilova retaz
vo vel'mi kratkom ¢ase. Vzdy vytiahnite sietovu
zastréku, ked' prerusite pracu.

Vystraha! Keby ste pripojenu pilu nosili iba za
zadnu rukovat so spinacimi prvkami, mohlo by sa
stat, Ze by ste ndhodne sucasne stladili blokova-
nie zapnutia a vypinac¢ zap/vyp a retazova pila by
sa spustila.

6.2 Ochranné zariadenia

Brzda motora

Motor zabrzdi pilovu retaz, hned' ako sa pusti
vypinaé¢ zap/vyp (obr. 1/pol. 6) alebo sa prerusi
privod elektrického pradu. Tym sa vyrazne znizuje
nebezpecenstvo zranenia dobiehajucou retazou.

Brzda retaze

Nebezpeéenstvo! Nepouzivajte pilu v tom pri-
pade, ak ochranné zariadenia nefunguju v bez-
chybnom stave. Nepokusajte sa sami opravovat
bezpecénostné ochranné zariadenia, ale obratte
sa na nas servis alebo na podobne kvalifikovanu
odbornu dielfiu.

7. Praca s retazovou pilou

7.1 Pripravy
Pred kazdym pouzitim skontrolujte nasledovné
body, aby ste mohli pracovat bezpecnejsie:

Stav retazovej pily

Pred za¢atim prace skontroluje retazovu pilu, ¢i
sa nenachadzaju poskodenia na kryte, sietovom
kabli, pilovej retazi alebo liste. Nikdy nespustajte
do prevadzky zjavne poSkodeny pristroj.
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Olejova nadoba

Stav naplnenia olejovej nadoby. Kontrolujte aj
pocas prace, ¢i sa vzdy nachadza dostato¢né
mnozstvo oleja. Neprevadzkujte pilu nikdy v tom
pripade, ak sa v nej nenachadza ziaden olej,
aby ste tak zabranili poSkodeniu akumulatorove;j
retazovej pily. Jedna napln vystaci v priemere na
15 mindt, v zavislosti od prestavok a zatazenia.

Pilova retaz

Napnutie pilovej retaze, stav ostrie. Cim je pilova
retaz ostrejSia, tym lahsie a kontrolovanejSie sa
da retazova pila obsluhovat. To isté plati pre nap-
nutie retaze. Kontrolujte aj po¢as prace kazdych
10 minut napnutie retaze, aby ste zvysili Vasu
bezpecénost! Najma nové pilové retaze maju
sklon k zvySenému rozpinaniu.

Ochranné oblecenie

Noste bezpodmienecne prislusny, tesne prilie-
hajuci ochranny odev ako ochranné nohavice,
rukavice a bezpe¢nostnu obuv.

Ochrana sluchu a ochranné okuliare.

Pri piliacich a lesnych pracach noste
bezpodmienecne ochrannu prilbu so vstavanou
ochranou sluchu a ochranou tvare. Ponuka ochra-
nu pred odpadajucimi konarmi a spatne udieraju-
cimi konarikmi.

7.2 Vysvetlenie spravneho postupu pri
zakladnych pracach
Odvetvovanie
Pod odvetvovanim sa rozumie odstrafiovanie
konarov z odpileného stromu. Pri odvetvovani
nechajte zatial' va¢Sie konare smerujuce nadol,
ktoré podopieraju strom, kym sa nerozpili kmen.
MensSie konare odstrafiujte podl'a obrazku 14
(A= smer rezu pri odvetvovani, B= drzat smerom
pre¢ od podkladu! Podporné konare nechajte
stat, kym sa neprepili kmeri) zdola nahor jednym
rezom. Konare, ktoré su pod napatim, by sa mali
pilit zospodu smerom nahor, aby sa zabranilo
zovretiu pily.

Porezanie kmena stromu

Tymto sa rozumie podelenie odpileného stromu
do menSich kusov. Dbajte na Vasu bezpec¢nu
poziciu a rovnomerné rozlozenie Vasej telesnej
vahy na obidve nohy. Ak je to mozné, kmen by sa
mal podlozit a podopriet konarmi, hranolmi alebo
klinmi. Dodrziavajte jednoduché pokyny pre lahké
pilenie.

Ked je celkova dizka kmefia stromu rozlozena
rovnomerne na podklade, ako je to znazornené

na obrazku 15, pili sa zhora. Dbajte pritom na to,
aby ste nerezali do zeme.

Ked' je kmeri stromu podlozeny na jednom kon-
ci, ako je to zndzornené na obrazku 16, najskor
napilte 1/3 priemeru kmena stromu zo spodnej
strany (A), aby ste zabranili roz&tiepeniu. Druhy
rez zhora (2/3 priemeru) urobte vo vyske prvého
rezu (B) (aby ste zabranili zaseknutiu pily).

Ked je kmen stromu podlozeny na obidvoch kon-
coch, ako je to znazornené na obrazku 17, najs-
kor napilte 1/3 priemeru kmena stromu z hornej
strany, aby ste zabranili rozStiepeniu (A). Druhy
rez (2/3 priemeru) urobte zospodu vo vyske prvé-
ho rezu (B) (aby ste zabranili zaseknutiu pily).

Pri piliacich pracach na svahu stojte vzdy nad
kmeriom stromu, ako je to zndzornené na obraz-
ku 15. Aby ste si v momente prepilenia udrzali
plnu kontrolu, ku koncu rezu znizte pritlacaci tlak
bez toho, aby ste pustili pevné uchopenie na
rukovatiach retazovej pily. Dbajte na to, aby sa
retazova pila nedotkla podkladu. Po ukon&eni
rezu pockajte na zastavenie retazovej pily, nez
pilovu retaz odoberiete z daného miesta. Motor
retazovej pily vypnite vzdy predtym, nez bude
prechadzat od stromu k stromu.

7.3 Spatny uder

Pod spatnym uderom sa rozumie nahle
vyskocenie a spatny naraz beziacej retazovej pily.
Pri¢iny su va¢sinou dotknutie obrobku so Spi¢kou
listy alebo zaseknutie pilovej retaze.

Pri spatnom udere sa bezprostredne uvolnia
vel'ké sily. Tym retazova pila reaguje vacsinou
nekontrolovane. Nasledkom su ¢asto tazké por-
anenia pracovnika alebo 0s6b v okoli. Obzvlast
pri bo&nych rezoch, prieénych a pozdiznych
rezoch je nebezpecenstvo spatého uderu znacne
vysoké, pretoZe sa neda pouzit pazlrovy doraz.
Vyhybajte sa preto podla moznosti takymto re-
zom a pracujte obzvlast opatrne, ak sa im neda
vyhnut.

Nebezpecenstvo spatného uderu je najvacsie,
ked' pouzijete pilu v oblasti Spicky listy, pretoze
tam je najsilnejsi ucinok paky (obr. 18). Prikladajte
preto pilu vzdy €o najviac naplocho (obr. 19).

Vystraha!

® Dbajte vzdy na spravne napnutie retaze!

® Pouzivajte iba bezchybné retazové pily!

® Pracujte iba so spravne naostrenou pilovou
retazou!

® Nepilte nad vyskou ramien!

® Nikdy nepilte hornou hranou alebo Spi¢kou
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listy!
* Retazovu pilu drzte vzdy pevne oboma ruka-
mi!

Pilenie dreva pod napéatim

Pilenie dreva, ktoré je pod napéatim, vyzaduje
zvlastnu opatrnost! Drevo pod napatim, ktoré sa
pilenim zbavuje napétia, reaguje niekedy upl-
ne nekontrolovane. To méze viest k tazkym az
smrtelnym zraneniam (obr. 20 - 21).

Takéto prace smu byt vykonavané len
vyskolenym odbornym personalom.

8. Cistenie, tdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!

® Pred kazdym cistenim vytiahnite akumulator.

eV ziadnom pripade neponarajte pristroj za
ucelom cistenia do vody ani do ziadnych te-
kutin.

8.1 Cistenie

® Pravidelne Cistite napinaci mechanizmus,
pri€om ho vyfuknite stlaéenym vzduchom
alebo vycistite kefou. K isteniu nepouzivajte
Ziadne nastroje.

® Udrzujte rukovate v istom stave bez oleja,
aby ste vzdy zabezpecili bezpeéné drzanie.

o Cistite pristroj podla potreby pomocou vihkej
utierky a pripadne miernym prostriedkom na
umyvanie riadu.

® Ak nebudete akumulatorovu retazovu pilu
dihsi ¢as pouzivat, odstrarite retazovy olej
z nadrze. Ponorte pilovu retaz a pilovu listu
kratko do olejového kupel'a a potom ich
zavirte do olejového papiera.

8.2 Udrzba

Vymena pilovej retaze a listy

Lista sa musi vymenit za novu, ked

® je opotrebovana vodiaca drazka listy.

Ostrenie pilovej retaze
Ucinna praca s retazovou pilou je mozna len

vtedy, ked' je pilova retaz v dobrom stave a ostra.

Tymto sa tiez znizuje nebezpecenstvo spatného
uderu.

Pilova retaz sa da nabrusit u kazdého odborné-
ho predajcu. Nepokus$ajte sa pilovu retaz brusit
sami, ak nemate vhodné nastroje a potrebné
skusenosti.
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8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné Cislo pristroja

e Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Pokyny na ochranu zivotného
prostredia/k likvidacii

Odovzdajte pristroj na spravnu likvidaciu, ked’
uz stratil svoju pouzitelnost. Odpojte sietovy
kabel, aby ste zabranili nespravnemu pouzitiu.
Neodstranuijte pristroj v beznom domovom
odpade, ale odovzdajte ho v zaujme ochrany
Zivotného prostredia na zberné miesto pre
elektrospotrebice. Vasa prislusna obec vas poin-
formuje o adresach a otvaracich dobach.
Odovzdajte aj obalové materidly a pouzité
prisluSenstvo na prislusné zberné miesta.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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11. Hradanie portich

Nebezpecenstvo!

Pred hladanim poruchy vypnut pristroj a vytiahnut akumulator.

Nasledovna tabulka zobrazuje priznaky chyb a popisuje, ako mézete najst napravu, ked' Vas stroj
nepracuje spravne. Ak nedokazete pomocou nej lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na Vasu

servisnu odbornu dielriu.

Pri¢ina

Chyba

Naprava

Retazova pila ne- -
funguje

Chyba privod elektrického prudu

Skontrolovat akumulator

Retazova pila pra- -
cuje prerusovane -

Interny uvolneny kontakt
Chybny vypinac¢ zap/vyp

Vyhladat odborny servis
Vyhladat odborny servis

Sucha pilovaretaz | -

V nadrzi nie je olej
Odvzdusnovanie v uzavere olejovej
nadrze upchané

Olejovy vytokovy kanal upchany

Olej doplnit
Vycistit uzaver olejovej nadrze

Olejovy vytokovy kanal
spriechodnit

Retaz/vodiaca lista | -
hortuca -

V nadrzi nie je olej
Odvzdusnovanie v uzavere olejovej
nadrze upchané

Olejovy vytokovy kanal upchany

Retaz je tupa

Olej doplnit
Vycistit uzaver olejovej nadrze

Olejovy vytokovy kanal
spriechodnit
Retaz nabrusit alebo vymenit

Retazova pila trha, | -
vibruje alebo nepili | -
spravne -

Napnutie retaze je prili§ volné
Retaz je tupa

Retaz je opotrebovana

Zuby pily ukazuju do nespravneho
smeru

Nastavit napnutie retaze

Retaz nabrusit alebo vymenit
Retaz vymenit

Pilovt retaz nanovo namontovat so
zubami do spravneho smeru

-84 -
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12. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie
Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED

Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap Vyp Nabijanie
Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.
Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.
Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.
Opatrenie:
Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie
Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.
Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:
- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.
- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.
Opatrenie:
Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba
Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:
Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha
Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)
Opatrenie:
Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-86 -
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Lista, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Pilova retaz
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de symbolen op het ge-
reedschap (fig. 22):

. Handleiding lezen

Oogbeschermer dragen
Gehoorbeschermer dragen

Maximale snijlengte / Kettingsnelheid
Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes
met een omgevingstemperatuur van +10 °C
tot +40 °C.

De accu’s alleen in geladen toestand opber-

gen (min. 40% geladen).

7. De accu’s moeten voor de verwerking uit het
apparaat worden genomen. Aanwijzing voor
de verwerking van accu’s: accu’s mogen niet
bij het huisvuil worden gedaan.

8. Accu kettingzaag altijd met beide handen
vasthouden.

9. Terugslag kan dodelijke snijwonden tot ge-

volg hebben.

o0k~ wN~

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.
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Stel het gereedschap niet bloot aan de regen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-3)

1. Kettingafdekking klapbaar

2. Voorste handbescherming

3. Voorste handgreep

4. Achterste handgreep

5. Inschakelblokkering

6. Aan/Uit-schakelaar

7. Zwaardbescherming

8. Afdekking van het kettingwiel

9. Bevestigingsschroef voor kettingwielafdek-
king

10. Kettingspanschroef

11. Lader (niet meegeleverd)

12. Accu (niet meegeleverd)

13. Grendelknop

14. Zaagketting

15. Zwaard

16. Dop van de olietank

17. Indicatie kettingolievulpeil

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!
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® Originele handleiding
® \Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De accu-snoeikettingzaag is ontworpen voor het
zagen van stammen, takken, houten balken, plan-
ken, enz. en kan worden gebruikt voor dwars- en
lengtesnedes. Hij is niet geschikt voor het zagen
van andere materialen dan hout. De snoeiketting-
zaag is niet bedoeld voor het vellen van bomen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

4. Technische gegevens

Spanning MOotor: .......ccceevervrieeniieenieees 18V DC
Nullasttoerental n: ..o trap 5400 min™'
Zwaardlengte ..........cccecieiiiiiieies 192 mm
Snijlengte Max.: ....ccccovvevviiiieiiieeee 150 mm
Snijsnelheid bij nominaal toerental: ............. 8 m/s
GewiCht ..o

Olietank vulhoeveelheid
Type ketting ..... Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
Type zwaard .. Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en trilwaarden werden vastgesteld
overeenkomstig EN 62841-1 en EN 62841-4-1.

Geluidsdrukniveau L, ..o 79 dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, ......ccoevevieinnnnnne 87 dB (A)
Onzekerheid K, .oooveviiieiiiiccc, 3dB

Geluidsvermogen gegarandeerd L, ..... 91 dB(A)

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale trilwaarden (vectorsom van drie richtingen)
vastgesteld overeenkomstig EN 62841-1 en EN
62841-4-1.

Handgreep onder last
Trillingsemissiewaarde voorste handgreep
a, =198 m/s?

Trillingsemissiewaarde achterste handgreep
a, =2,2m/s?

Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

5. Voor inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Trek altijd de accu eruit, voordat u instellingen aan
het apparaat uitvoert.

Gevaar! Steek de accu pas erin als de ketting-
zaag volledig gemonteerd en de kettingspanning
ingesteld is. Draag om verwondingen te vermijden
altijd werkhandschoenen als u werkzaamheden
an de kettingzaag verricht.

5.1 Montage van zwaard en zaagketting

® Pak alle onderdelen zorgvuldig uit en contro-
leer deze op volledigheid (fig. 2-3).

e Bevestigingsschroef voor kettingwielafdek-
king losdraaien (fig. 4).

e Kettingwielafdekking wegnemen (fig. 5).
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o Ketting, zoals in de figuur voorgesteld, de om-
lopende groef van het zwaard in leggen (fig.
6a, pos. A).

e Zwaard en ketting, zoals in de figuur getoond,
de opname van de kettingzaag in leggen.
Daarbij de ketting rond het rondsel (fig. 6b/6c,
pos. B) leiden.

o Kettingwielafdekking aanbrengen en bevesti-
gen d.m.v. de bevestigingsschroef (fig. 7). Let
op! Bevestigingsschroef pas na het afstellen
van de kettingspanning (zie punt 5.2) defini-
tief vastschroeven.

5.2 Spannen van de zaagketting
Waarschuwing! Voor controles en afstel-
werkzaamheden altijd de netstekker uit het
stopcontact verwijderen. Draag altijd veiligheids-
handschoenen als u werkzaamheden op de ket-
tingzaag verricht om letsel te voorkomen.

® Bevestigingsschroef voor kettingwielafdek-
king met enkele slagen losdraaien (fig. 4).

o Kettingspanning afstellen m.b.v. de kettings-
panschroef (fig. 8a, pos. 10). Door draaien
met de wijzers van de klok mee (naar rechts)
verhoogt u de kettingspanning, door draaien
tegen de richting van de wijzers van de klok
in (naar links) verlaagt u de kettingspanning.
De zaagketting is correct gespannen als ze in
het midden van het zwaard ca. 2 tot 3 mm kan
worden opgeheven (fig. 9).

® Bevestigingsschroef voor kettingwielafdek-
king vastdraaien (fig. 8b).

Gevaar! Alle kettingschakels moeten naar
behoren in de geleidegroef van het zwaard

liggen.

Aanwijzing omtrent het spannen van de ket-
ting:

De zaagketting dient omwille van de bedrijfsze-
kerheid en veiligheid altijd correct te zijn gespan-
nen. De zaagketting is optimaal gespannen als ze
in het midden van het zwaard ca. 2 tot 3 mm kan
worden opgeheven. Aangezien de zaagketting
bij het zagen warm wordt en bijgevolg van lengte
verandert, dient u de kettingspanning om de 10
minuten te controleren en, indien nodig, bij te
regelen. Dit geldt vooral voor nieuwe zaagkettin-
gen. Ontspan de zaagketting aan het einde van
het werk omdat de ketting bij het afkoelen korter
wordt. Daardoor voorkomt u dat schade aan de
ketting wordt berokkend.

5.3 Smering van de zaagketting
Waarschuwing! Voor controles en instelwerk-
zaamheden altijd de accu uittrekken. Draag om
verwondingen te vermijden altijd werkhandscho-
enen als u werkzaamheden aan de accu-ketting-
zaag verricht.

Aanwijzing! Zet de ketting nooit in zonder zaag-
kettingolie! Het gebruik van de accu-kettingzaag
zonder zaagkettingolie beschadigt de ketting-
zaag!

Aanwijzing! Hou rekening met de temperatu-
uromstandigheden: verschillende omgevings-
temperaturen eisen smeermiddelen van zeer ver-
schillende viscositeit. Bij lage temperaturen hebt
u dunvloeibare olién (lage viscositeit) nodig om
een voldoende smeerfilm te doen ontstaan. Als

u dezelfde olie in de zomer gebruikt, zou de olie
alleen door de hogere temperaturen nog meer
vloeibaar worden gemaakt. Een onderbreking van
de smeerfilm zou het gevolg kunnen zijn, de ket-
ting zou kunnen worden oververhit en zou kunnen
worden beschadigd. Bovendien zou de smeerolie
verbranden, waardoor het milieu onnodig met
schadelijke stoffen zou worden belast.

Olietank vullen:

e Zet de kettingzaag op een vlakke ondergrond.

® Reinig de omgeving van de dop van de
olietank (afb. 10/pos. 16) en open hem ver-
volgens.

® Vul de tank met zaagkettingolie. Let er daarbij
op dat er geen vuil in de tank belandt, opdat
de olieverstuiver niet verstopt raakt.

®  Sluit de dop van de olietank.

5.4 Laden van de Ll-accupack (fig. 11-12)

De accu is beschermd tegen diepe ontlading. Het
apparaat wordt door een geintegreerde veilig-
heidsschakeling automatisch uitgeschakeld, als
de accu is ontladen.

Waarschuwing! Bedien de Aan/Uit-schakelaar
niet meer als de veiligheidsschakeling het ap-
paraat heeft uitgeschakeld. Dit kan schade aan
de accu tot gevolg hebben.

1. Accupack uit de handgreep trekken, terwijl u
de grendelknop (13) naar beneden drukt.
Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (11) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

Schuif de accu op de lader.

2.

-90-

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 90

20.02.2025 08:07:06



Onder punt 12 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning aan-
wezig is.

o of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de lader en de laadadapter

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.5 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 12)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (C). De accu-capaciteitsindicatie (D) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:

De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:

De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een

defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Gebruik

6.1 In-/uitschakelen

Inschakelen

® Kettingzaag met beide handen aan de hand-
grepen vasthouden (duim onder de hand-
greep) zoals getoond in fig. 13.

® Beveiliging tegen onbedoeld inschakelen (fig.
1, pos. 5) blijven indrukken.

e Kettingzaag inschakelen door op de AAN/
UlT-schakelaar (fig. 1, pos. 6) te drukken. U
kan dan de inschakelbeveiliging terug losla-
ten.

Uitschakelen
AAN/UIT-schakelaar (fig. 1, pos. 6) loslaten.

De geintegreerde rem brengt de omlopende
zaagketting in de kortst mogelijke tijd tot stilstand.
Verwijder altijd de netstekker uit het stopcontact
als u het werk onderbreekt.

Waarschuwing! Als u de aangesloten zaag
enkel aan de achterste handgreep waarop de
schakelelementen zich bevinden draagt, kan
het gebeuren dat u per ongeluk tegelijkertijd de
inschakelbeveiliging én de AAN/UIT-schakelaar
bedient en de kettingzaag aanloopt.

6.2 Veiligheidsvoorzieningen motorrem

De motor remt de zaagketting af zodra u de
AAN/UIT-schakelaar (fig. 1, pos. 6) loslaat of de
stroomtoevoer onderbreekt. Daardoor wordt het
gevaar voor lichamelijk letsel door een ketting die
uitloopt aanzienlijk verminderd.

Gevaar! Gebruik de zaag niet als de veiligheid-
sinrichtingen niet naar behoren werken. Probeer
geen beschermende voorzieningen die belangrijk
zijn voor de veiligheid zelf te herstellen, maar
wendt u zich tot onze service of tot een overeen-
komstig gekwalificeerde werkplaats.
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7. Werken met de kettingzaag

7.1 Voorbereiding
Controleer voor elk gebruik volgende punten om
veilig te kunnen werken:

Toestand van de kettingzaag

Ga voor werkbegin na of de behuizing, de
netkabel, de zaagketting of het zwaard van de
kettingzaag beschadigd zijn. Neem nooit een ge-
reedschap in gebruik dat blijkbaar beschadigd is.

Olietank

Vulpeil van de olietank. Controleer ook tijdens
het werk of er altijd voldoende olie in de tank zit.
Gebruik de zaag nooit zonder olie om beschadi-
ging van de accu-kettingzaag te voorkomen. Een
vulling volstaat in de regel voor 15 minuten, af-
hankelijk van de pauzes en de belasting.

Zaagketting

Spanning van de zaagketting, toestand van de
snijkanten. Hoe scherper de zaagketting is des te
gemakkelijker kan u de kettingzaag bedienen en
onder controle houden. Hetzelfde geldt voor de
kettingspanning. Controleer ook tijdens het werk
om de 10 minuten de kettingspanning om uw vei-
ligheid te verhogen! Vooral nieuwe zaagkettingen
neigen tot verhoogd uitzetten.

Beschermende kleding

Draag zeker de gepaste beschermende nauw
sluitende kleding zoals een speciale broek die
u beschermt tegen snijwonden, alsmede hand-
schoenen en veiligheidsschoenen.

Gehoorbeschermer en veiligheidsbril

Draag bij vel- en boswerkzaamheden zeker een
veiligheidshelm met geintegreerde gehoor- en
gelaatsbeschermer. Die biedt bescherming tegen
neervallende dikke takken en terugschietende
takjes.

7.2 Toelichting omtrent het correct te werk
gaan bij fundamentele werkzaamheden
Onttakken
Hieronder verstaat men het verwijderen van de
takken van de gevelde boom. Bij het onttakken
laat u grotere omlaag wijzende takken waarop
de boom rust voorlopig staan tot de stam is
doorgezaagd. Kleinere takken volgens fig. 14 (A
= snijrichting bij het onttakken, B = van de grond
verwijderd houden! Steunende takken laten staan
tot de stam is doorgezaagd) van beneden naar
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boven met één snede afzagen. Takken die onder
spanning staan moeten van beneden naar boven
worden afgezaagd om te voorkomen dat de zaag
beklemd raakt.

Boomstam afkorten

Hieronder verstaat men het in stukken zagen

van de gevelde boom. Let er goed op dat u veilig
staat en dat uw lichaamsgewicht gelijkmatig op
beide voeten is verdeeld. Het is aan te bevelen
onder de stam, indien mogelijk, takken, balken of
wiggen te plaatsen om hem te steunen. Neem de
eenvoudige aanwijzingen voor het gemakkelijk
zagen in acht.

Als de boomstam over de hele lengte gelijkmatig
op de grond ligt, zoals in fig. 15 getoond, zaagt u
van boven naar beneden. Let er wel op dat u niet
in de grond snijdt.

Als de boomstam aan een uiteinde op de grond
rust, zoals getoond in fig. 16, zaagt u eerst 1/3
van de stamdiameter vanaf de onderkant (A) om
het splinteren te voorkomen. De tweede snede
van boven (2/3 diameter) op hoogte van de eerste
snede uitvoeren (B) (om te voorkomen dat de
zaag beklemd raakt).

Als de boomstam aan beide uiteinden op de
grond rust, zoals getoond in fig. 17, zaagt u eerst
1/3 van de stamdiameter vanaf de bovenkant

om het splinteren te voorkomen (A). De tweede
snede van beneden (2/3 diameter) op hoogte van
de eerste snede (B) uitvoeren (om te voorkomen
dat de zaag beklemd raakt).

Bij zaagwerkzaamheden op een helling dient u al-
tijd hoger te staan dan de boomstam, zoals in fig.
15 getoond. Om op het moment van het doorza-
gen de volledige controle te behouden vermindert
u tegen het einde van de snede de aandrukkracht
zonder de vaste greep aan de handvaten van de
kettingzaag te lossen. Let er goed op dat de zaag-
ketting niet de grond raakt.

Na het afmaken van de snede wacht u af tot de
zaagketting stilstaat voordat u de kettingzaag
daar verwijdert. Schakel de motor van de ketting-
zaag altijd uit voordat u van een boom naar de
andere gaat.

7.3 Terugstoot

Onder terugstoot verstaat men het plots omhoog-
of terugschieten van de draaiende kettingzaag.
De oorzaken zijn meestal het raken van het
werkstuk met de top van het zwaard of het be-
klemd raken van de zaagketting.
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Bij een terugstoot doen zich onverhoeds grote
krachten voor. Daardoor reageert de kettingzaag
meestal ongecontroleerd. Het gevolg zijn vaak
zwaarste letsels bij de werkman of bij personen in
de omgeving. Vooral bij zijdelingse sneden, als-
mede bij schuine sneden en langssneden is het
gevaar voor een terugstoot bijzonder groot omdat
de klauwaanslag niet kan worden ingezet. Vermi-
jdt daarom zoveel mogelijk dergelijke sneden uit
te voeren en werk bijzonder voorzichtig als ze niet
te vermijden zijn!

Het gevaar van een terugslag is het grootst, wan-
neer u de zaag aanzet in de buurt van de punt
van het zwaard, omdat daar de hefboomwerking
het sterkst is (afb. 18). Zet de zaag daarom altijd
zo vlak mogelijk aan (afb. 19).

Waarschuwing!

® Leter steeds op dat de ketting correct is ge-
spannen!

® Gebruik enkel kettingzagen die in onberispeli-
jke staat verkeren!

®  Werk alleen met een naar behoren gescherp-
te zaagketting!

®  Zaag nooit boven schouderhoogte!

® Zaag nooit met de bovenkant of top van het
zwaard!

® Hou de zaag steeds met beide handen vast!

Zagen van hout onder spanning

Bij het zagen van hout dat onder spanning staat
dient u uiterst voorzichtig te werk te gaan! Onder
spanning staand hout waarvan de spanning door
zagen vrijkomt reageert soms volledig ongecon-
troleerd. Dat kan leiden tot zwaarste en zelfs do-
delijke letsels (fig. 20-21).

Dergelijke werkzaamheden mogen slechts door
geschoolde vakmannen worden verricht.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!

® Voor elke reiniging de accu uittrekken.

© Dompel het gereedschap voor het schoon-
maken geenszins in water of andere vloeistof-
fen.

8.1 Reiniging

® Maak het spanmechanisme regelmatig door
uitblazen met perslucht of met een borstel
schoon. Gebruik voor het schoonmaken geen
gereedschappen.

® Hou de handgrepen vrij van olie zodat u altijd
een veilige houvast hebt.

® Maak het gereedschap, indien nodig, met
een vochtige doek en eventueel met een mild
spoelmiddel schoon.

e Als u de accu-kettingzaag een langere tijd
niet gebruikt, verwijder dan de kettingolie uit
de tank. Leg de zaagketting en het zwaard
kort in een oliebad en wikkel het daarna in
oliepapier.

8.2 Onderhoud

Vervangen van zaagketting en zwaard

Het zwaard dient te worden vervangen als

e de geleidegroef van het zwaard versleten is,

Scherpen van de zaagketting

U kan met de kettingzaag enkel effectief werken
als de zaagketting in goede staat verkeert en
scherp is. Daardoor vermindert ook het gevaar
voor een terugstoot.

De zaagketting kan bij elke gespecialiseerde han-
delaar worden bijgeslepen. Probeer niet de zaag-
ketting zelf te scherpen als u niet over het gepas-
te gereedschap en de nodige ervaring beschikt.

8.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Aanwijzingen omtrent
milieubescherming/afvalbeheer

Ontdoet u zich van het gereedschap op een be-
hoorlijke manier als het ooit uitgediend heeft. Ver-
wijder de netkabel om misbruik te voorkomen. Het
gereedschap hoort niet thuis in het huisvuil, maar
breng het in het belang van de milieubescherming
naar een inzamelplaats voor elektrisch materieel.
Uw gemeente informeert u over adressen en
openingstijden. Breng ook verpakkingsmateriaal
en versleten toebehoorstukken naar de voorziene
inzamelplaatsen.
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10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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11. Foutopsporing

Gevaar!

Apparaat voor een foutopsporing uitschakelen en accu uittrekken.

De volgende tabel toont foutsymptomen aan en legt uit hoe u een fout kan verhelpen mocht uw ge-
reedschap ooit niet naar behoren werken. Indien u het probleem desondanks niet kan lokaliseren en
verhelpen gelieve zich tot uw servicewerkplaats te wenden.

Oorzaak

Fout

Oplossing

De kettingzaag -
werkt niet

Geen voeding

Accu controleren

Kettingzaag werkt -

Intern los contact

Speciaalzaak opzoeken

olietank verstopt
Olie-uitlaatkanaal verstopt

met tussenpozen - Aan/Uit-schakelaar defect Speciaalzaak opzoeken
Zaagketting droog - Geen olie in de tank Olie bijvullen
- Ontluchting in de dop van de Dop van de olietank reinigen
olietank verstopt
- Olie-uitlaatkanaal verstopt Olie-uitlaatkanaal vrijmaken
Ketting/kettinggelei- | - Geen olie in de tank Olie bijvullen
der heet - Ontluchting in de dop van de Dop van de olietank reinigen

Olie-uitlaatkanaal vrij maken

zaagt niet goed -

Ketting versleten
Zaagtanden wijzen in de verkeerde
richting

- Ketting bot Ketting naslijpen of vervangen
Kettingzaag werkt - Ketting te los Kettingspanning instellen
met rukken, trilt of - Ketting bot Ketting naslijpen of vervangen.

Ketting vervangen.
Zaagketting opnieuw monteren met
de tanden in de juiste richting.
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12. Indicatie lader

Indicatiestatus
Rode LED Groene Betekenis en maatregel
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Afvalverwijdering

]
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Zwaard, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Zaagketting
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos que aparecen

sobre el aparato (fig. 22):

Leer instrucciones de uso

Utilizar gafas protectoras

Utilizar protectores para los oidos

No exponer el aparato a la lluvia

Longitud de corte maxima/velocidad de ca-

dena

Almacenamiento de las baterias solo en es-

pacios secos con una temperatura ambiente

entre +10 °C y +40 °C.

Almacenar las baterias Unicamente cuando

estén cargadas (min. al 40%).

7. Antes de eliminar el aparato es preciso retirar
las baterias. Advertencia sobre la eliminacién
de las baterias: Las baterias no se deben de-
sechar en la basura doméstica.

8. Sostener la motosierra inalambrica siempre
con ambas manos.

9. Un contragolpe puede tener como conse-
cuencia lesiones por corte fatales.

aprwD =

o

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-3)

Cubierta de la cadena, abatible

Protector de manos delantero

Empufadura delantera

Empunadura trasera

Botdn de bloqueo de conexion

Interruptor ON/OFF

Proteccion de la espada

Cubierta de la rueda de la cadena

Tornillo de fijacion para la cubierta de la rue-

da de la cadena

10. Tornillo tensor de la cadena

11. Cargador (no incluido en el volumen de ent-
rega)

12. Bateria (no incluido en el volumen de entre-
ga)

13. Dispositivo de retencion

14. Cadena de la sierra

15. Espada

16. Tapa del depdsito de aceite

17. Indicacion del nivel de llenado del aceite de
la cadena

©CoNOOh~WN =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!
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® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La motosierra de poda de ramas inalambrica ha
sido disenada para serrar troncos, ramas, vigas
de madera, tablas, etc., pudiendo ser utilizada
para practicar cortes tanto longitudinales como
transversales. No es apta para serrar otros ma-
teriales que no sea la madera. La motosierra de
poda de ramas no esta indicada para la tala de
arboles.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacién de tension de motor: ......... 18V CC
Velocidad en vacio ng; .............. Nivel 5400 r. p. m.
Longitud de la cuchilla:.. 192 mm
Longitud de corte Max.: .....c.ccecvvvvevnenennne 150 mm
Rapidez de corte a velocidad nominal:

..................................................................... 8m/s
PESO oo aprox. 1,4 kg
Capacidad del depOdsito ..........cccceeeveernenne 70 ml

Tipo cadena .... Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
Tipo cuchilla .. Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores de vibracién y ruido se han deter-
minado conforme a las normas EN 62841-1y EN
62841-4-1.

Nivel de presion acustical , ................. 79 dB(A)
IMPrecision K, ..o 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 87 dB(A)
IMPrecision K, ...ccooeeiniiiiiiiiccic, 3dB
Nivel de potencia acustica

garantizado Ly, ....c.cooeeeiieniiiiicicicc 91 dB(A)

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Valores totales de vibracion (suma de vectores
en las tres direcciones) determinados conforme a
las normas EN 62841-1 y EN 62841-4-1.

Empunadura bajo carga

Valor de emision de vibraciones empufadura de-
lantera a, = 1,98 m/s?

Valor de emision de vibraciones empufadura tra-
seraa, =2,2 m/s?

Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emisién de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

5. Antes de la puesta en marcha

jAVISO!
Quitar siempre la bateria antes de realizar ajustes
en el aparato.

iPeligro! Encajar la bateria una vez esté comple-
tamente montada la motosierra y se haya ajusta-

do la tensién de la cadena. Llevar siempre pues-

tos guantes de proteccion al efectuar trabajos en
la motosierra a fin de evitar lesiones.
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5.1 Montaje de la espada y de la cadena

® Desembalar todas las piezas con cuidado y
comprobar que estén completas (fig. 2-3)

® Soltar el tornillo de fijacion para la cubierta de
la rueda de la cadena (fig. 4)

® Retirar la cubierta de la rueda de la cadena
(fig. 5)

® Colocar la cadena en la ranura circular de la
espada como se indica en la ilustracion (fig.
6/pos. A)

® Colocar la espaday la cadena en el aloja-
miento de la motosierra segun la ilustracion.
Pasar la cadena rodeando el pinén (fig.
6b/6¢/pos. B).

® Colocar la cubierta de la rueda de la cadena
y sujetar con el tornillo de fijacion (fig. 7).
jAtencion! Apretar definitivamente el tornillo
de fijacion una vez que se haya ajustado la
tensién de la cadena (véase punto 5.2).

5.2 Como tensar la cadena de la sierra

jAtencion! Desenchufar siempre el aparato an-

tes de proceder a las tareas de comprobacion y

ajuste. Llevar siempre puestos guantes de protec-

cion al efectuar trabajos en la motosierra a fin de

evitar lesiones.

e Soltar algunas vueltas el tornillo de fijacion
para la cubierta de la rueda de la cadena (fig.
4)

® Ajustar la tensién de la cadena mediante el
tornillo tensor de la sierra (fig. 8a/pos. 10).
Girando a la derecha se incrementa la ten-
sion de la cadena, girando a la izquierda se
reduce la tensién de la cadena. La cadena de
la sierra presentara la tensién correcta si se
puede elevar en el centro de la espada aprox.
de 2 a3 mm (fig. 9).

® Apretar el tornillo de fijacién para la cubierta
de la rueda de la cadena (fig. 8b).
Peligro! Todos los eslabones de la cadena
han de alojarse correctamente en la ranura
guia de la espada.

Instrucciones para tensar la cadena:

La cadena de la sierra ha de estar tensada cor-
rectamente a fin de garantizar un funcionamiento
seguro. Se sabe que la tension es la éptima si

la cadena se puede elevar en el centro de la
espada aprox. de 2 a 3 mm.Ya que la cadena de
la sierra se calienta al serrar, modificandose asi
su longitud, es preciso comprobar su tensién 10
minutos y regularla segun sea necesario. Esto es
especialmente importante para las cadenas de
sierra nuevas. Destensar la cadena de la sierra
al terminar de trabajar, ya que ésta se acorta al

enfriarse. De este modo se evita que se dafe la
cadena.

5.3 Lubricacién de la cadena de sierra
jAdvertencia! Desenchufar siempre la bateria
antes de proceder a las tareas de comprobaci-
6ny ajuste. Llevar siempre puestos guantes de
proteccion al efectuar trabajos en la motosierra
inalambrica a fin de evitar lesiones.

jAviso! jNo operar jamas la cadena sin el aceite
apropiado! jEl uso de la motosierra inalambrica
sin aceite para cadena de sierra provocara dafos
en la motosierra!

Advertencia! Tener en cuenta las condiciones
térmicas: las distintas temperaturas ambiente
requieren lubricantes con una viscosidad de lo
mas variado. A bajas temperaturas se requieren
aceites muy fluidos (baja viscosidad) para crear
la pelicula lubricante necesaria. Ahora bien, si se
utiliza el mismo aceite en época de verano, éste
seguiria fluidificandose por la simple accién de
las altas temperaturas. De este modo puede des-
prenderse la pelicula lubricante, sobrecalentarse
la cadena y dafarse. Asimismo, el aceite lubri-
cante se quema, provocando una innecesaria
emision de contaminantes.

Llenar el depdsito del aceite:

e Colocar la motosierra sobre una superficie
plana.

® Limpiar la zona que rodea la tapa del dep6-
sito de aceite (fig. 10/pos. 16) y abrirla a
continuacion.

® Llenar el depdsito con aceite para cadena
de sierra. Asegurarse de que no penetre su-
ciedad en el deposito para que la tobera del
aceite no se atasque.

e Cerrar la tapa del deposito de aceite.

5.4 Cargar la bateria LI (fig. 11-12)

La bateria esta protegida contra una descarga

total. Un circuito de proteccion integrado descon-

ecta el aparato de forma automatica cuando la
bateria esta descargada.

Aviso: Dejar de pulsar el interruptor ON/OFF cu-

ando el circuito de proteccion haya desconectado

el aparato. Podria dafar la bateria.

1. Sacar la bateria de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(13).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
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cargador (11) a la toma de corriente. EI LED
verde empieza a parpadear.
3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 12 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.5 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 12)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (C). El indicador de cap-
acidad de bateria (D) le indica el estado de carga
de la bateria sirviendose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 o0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

6.1 Conectar/Desconectar

Conexion

® Sujetar la motosierra por las asas con ambas
manos segun la fig. 13 (pulgares por debajo
de la empunadura).

® Presionar y mantener pulsado el boton de
bloqueo de conexidn (fig. 1/pos. 5).

® Conectar la motosierra pulsando el interrup-
tor ON/OFF (fig. 1/pos. 6). Ya se puede volver
a soltar el botdn de bloqueo de conexion.

Desconexién
Soltar el interruptor ON/OFF (fig. 1/pos. 6).

El freno integrado se encarga de detener de in-
mediato la cadena de la sierra. En caso de inter-
rumpir el trabajo, desenchufar siempre el aparato.

Aviso! Si transporta la sierra conectada, sujeta
unicamente por la empunadura posterior, que
contiene los botones de mando, puede ocurrir
que se accionen involuntariamente de manera
simultanea el boton de bloqueo de conexiény el
interruptor ON/OFF y que se ponga en marcha la
motosierra.

6.2 Dispositivos de seguridad

Freno del motor

El motor frena la cadena de la sierra en cuanto se
haya soltado el interruptor ON/OFF (fig. 1/pos.6)
o se haya interrumpido la alimentacion eléctrica.
Esto reduce significativamente el riesgo de sufrir
lesiones por la inercia de la cadena.

Peligro! No utilizar la sierra si no funcionan per-
fectamente los dispositivos de proteccion. No
intentar reparar uno. mismo los dispositivos de
proteccion relevantes desde el punto de vista de
la seguridad; dirigirse para ello a nuestro servicio
posventa o a un taller similar especializado.
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7. Trabajar con la motosierra

7.1 Preparacion
Antes de cada uso, comprobar los siguientes
puntos para poder trabajar de forma segura:

Estado de la motosierra

Revisar la motosierra antes de comenzar a traba-
jar para comprobar si existen dafos en la carca-
sa, el cable de conexion, la cadena de la sierra'y
la guia. Jamas se pondra en marcha un aparato
que presente dafos evidentes.

Deposito de aceite

Nivel de llenado del recipiente de aceite. Com-
probar también durante el trabajo que siempre
haya aceite suficiente. Jamas se operara la sierra
sin aceite para evitar que se dafie la motosierra.
Un llenado suele bastar para trabajar unos 15
minutos, variando en funcion de las pausas y de
la carga.

Cadena de la sierra

Tensién de la cadena de la sierra, estado del
modo de corte. Cuanto mas afilada esté la cade-
na de la sierra, més controlable y facil de operar
sera la motosierra. Lo mismo sucede con la tensi-
6n de la cadena. jPara su seguridad, comprobar
también durante el trabajo la tension de la cade-
na cada 10 minutos! En particular, cadenas de si-
erra nuevas tienden a sufrir una mayor dilatacion.

Ropa de proteccion

Es imprescindible llevar puesta la correspondien-
te indumentaria de proteccién ajustada al cuerpo
como, p. €j., pantalones protectores para cortar,
unos guantes y calzado de seguridad.

Llevar proteccion para los oidos y gafas pro-
tectoras.

Para efectuar trabajos de tala y forestales es im-
prescindible llevar puesto un casco de seguridad
con proteccion facial y auditiva. Dicho casco ofre-
ce proteccion frente a ramas que caigan y tallos
que reboten.

7.2 Explicacion sobre la correcta actuacion
en trabajos basicos

Desramado

Desramado significa cortar las ramas del arbol
ya talado. Al proceder a dicha tarea, las ramas de
mayor tamafno que miren hacia a bajo y que so-
porten el arbol se dejaran en su lugar hasta que

se haya aserrado el tronco. Cortar de abajo hacia
arriba con un sélo corte las ramas de menor ta-
mario segun la figura 14 (A= direccion de corte al
desramar, B= jmantener alejado del suelo! Dejar
las ramas que sirvan de apoyo hasta que se aser-
re el tronco). Las ramas que estén bajo tension
deberan serrarse de abajo arriba a fin de evitar
que la sierra quede aprisionada.

Cortar el tronco a trozos

Aqui se hace referencia a cortar el arbol caido a
trozos iguales. Cerciorarse de disponer de una
base seguray de repartir de manera equilibrada
el peso del cuerpo sobre ambos pies. A ser posi-
ble, utilizar ramas, travesafnos o cuias para calzar
el tronco. Seguir las indicaciones sencillas para
serrar con facilidad.

Si el tronco del arbol descansa sobre toda su
longitud, segun se indica en la figura 15, se co-
menzard a serrar desde arriba. Prestar atencion a
no penetrar en el suelo al cortar.

Si el tronco descansa sobre un extremo, como
en la figura 16, serrar en primer lugar 1/3 del
diametro del mismo partiendo del lado inferior
(A) para evitar que se astille. Efectuar el segundo
corte desde arriba (2/3 del diametro) a la altura
del primer corte (B) (para evitar que quede apri-
sionado).

Si el tronco descansa sobre ambos extremos,
como en la figura 17, serrar en primer lugar 1/3
del diametro del mismo partiendo del lado supe-
rior para evitar que se astille (A). Efectuar el se-
gundo corte desde abajo (2/3 del didametro) a la
altura del primer corte (B) (para evitar que quede
aprisionado).

Al trabajar en terrenos con pendiente, permanez-
ca siempre por encima del tronco a talar, segun
se indica en la figura 15. Para mantener el control
total durante la tala, reducir la presion aplicada
conforme se vaya a finalizar el corte, agarrando
con firmeza en todo momento las empunaduras
de la motosierra. Prestar atencion a que la cade-
na de la sierra no entre en contacto con el suelo.
Al finalizar el corte, esperar a que la cadena de la
sierra se detenga antes de extraer la motosierra
de laincision. Desconectar siempre el motor de la
motosierra antes de pasar de un arbol a otro.

7.3 Contragolpe

Por contragolpe se entiende la sacudida subita
de la motosierra en marcha hacia arriba y hacia
atras. Las causas suelen ser que la pieza de tra-
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bajo entre en contacto con el extremo de la espa-
da o que la cadena de la sierra quede atascada.
En caso de contragolpe, entran en juego fuerzas
de gran magnitud, por lo que la motosierra reacci-
ona de manera incontrolada en la mayoria de los
casos. La consecuencia mas frecuente consiste
en lesiones de maxima gravedad en el trabajador
o de las personas que se hallen en las inmediaci-
ones. Especialmente en el caso de cortes latera-
les, longitudinales y en diagonal, el riesgo de que
se produzca un contragolpe es especialmente
elevado ya que no puede hacerse uso del tope de
garra. jPor lo tanto, evitar en la medida de lo posi-
ble efectuar dichos cortes y trabajar con especial
cuidado cuando no sea posible evitarlos!

El riesgo de que se produzca un contragolpe
aumenta especialmente cuando se empieza una
incision con el extremo de la espada, ya que la
accion de palanca alcanza en dicho punto su ma-
xima fuerza (fig. 18). Por lo tanto, colocar la sierra
siempre lo mas plana posible (fig. 19).

jAtencion!

® jAsegurar que la tensién de la cadena siemp-
re sea la correcta!

e jUtilizar unicamente motosierras en perfecto
estado!

e Trabajar solamente con una motosierra afila-
da de forma reglamentaria!

® iNo serrar jamas por encima de la altura de
los hombros!

® iNo serrar jamas con el canto superior o el
extremo de la espada!

® Sujetar siempre con firmeza la motosierra
con las dos manos!

Serrar madera sometida a tension

Serrar madera que se encuentre sometida a ten-
sion requiere especial cuidado. La madera bajo
tension que quede liberada de dicha fuerza al
serrarla reacciona en ocasiones de forma com-
pletamente incontrolada. Lo cual puede provocar
lesiones de maxima gravedad e incluso mortales
(fig. 20-21).

Dichos trabajos solo podran ser llevados a cabo
por especialistas debidamente formados.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!

e Desenchufar la bateria antes de realizar tra-
bajos de limpieza.

° Bajo ningun pretexto se sumergira el aparato
ni en agua ni en otro tipo de liquidos.

8.1 Limpieza

® Limpiar con regularidad el mecanismo tensor
mediante aire comprimido o con un cepillo.
No utilizar ningun tipo de herramientas para
retirar las impurezas.

® Mantener las empufiaduras limpias de aceite
para sujetar siempre con un agarre seguro.

® Limpiar el aparato, segun sea necesario, con
un pafo humedo y, dado el caso, con un pro-
ducto limpiador suave.

® Sila motosierra inalambrica no se utiliza por
un espacio prolongado de tiempo, retirar el
aceite de la cadena procedente del deposito.
Sumergir brevemente la cadena de sierray la
espada en un bafo de aceite; a continuacion,
envolver en papel parafinado.

8.2 Mantenimiento

Sustitucion de la cadena de la sierra y de la
espada

La espada ha de ser sustituida si

® laranura guia de la espada esta desgastada.

Afilar la cadena de la sierra

Solo es posible llevar a cabo un trabajo efectivo
con la motosierra si la cadena de la sierra se
encuentra en 6ptimas condiciones y esta afilada.
De este modo también se reduce el riesgo de
contragolpe.

La cadena de la sierra puede afilarse en cual-
quier concesionario. No intentar afilar uno mismo
la cadena de la sierra si no se dispone de la her-
ramienta apropiada, asi como de la experiencia
necesaria.

8.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com
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9. Instrucciones para la proteccion
del medio ambiente / eliminacidn
de residuos

Eliminar el aparato de manera adecuada cuando
ya esté fuera de uso. Quitar el cable de conexién
para evitar un uso indebido. No tirar el aparato

a la basura doméstica; por el contrario, llevarlo

a una entidad colectora de aparatos eléctricos
en aras de salvaguardar el medio ambiente. Su
municipio se complacera en informarle sobre las
direcciones y horarios de apertura de dichos pun-
tos. Asimismo, depositar los materiales de emba-
laje y los accesorios desgastados en los lugares
de recogida previstos a tal efecto.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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11. Localizacidn de averias

Peligro!

Antes de la localizacién de averias es preciso apagar el aparato y quitar la bateria.

En la siguiente tabla se describen posibles fallos y se ofrecen soluciones para su eliminacién. Si no se
puede localizar ni subsanar el problema, sera preciso ponerse en contacto con su taller de asistencia

técnica.

Causa

Fallo

Solucion

La motosierra no
funciona

Sin alimentacion de corriente

Revisar la bateria

La motosierra
funciona de forma
discontinua

Contacto flojo interno
Interruptor ON/OFF defectuoso

Buscar un taller especializado
Buscar un taller especializado

Cadena de la sierra
seca

No hay aceite en el deposito

Purga de aire atascada en el cierre
del depdsito de aceite

Canal de salida del aceite atascado

Rellenar aceite

Limpiar cierre del depdsito del acei-
te

Desbloquear canal de salida del
aceite

Cadena/riel guia
caliente

No hay aceite en el deposito

Purga de aire atascada en el cierre
del dep6sito de aceite

Canal de salida del aceite atascado

Cadena sin afilar

Rellenar aceite

Limpiar el cierre del depdsito de
aceite

Desbloquear canal de salida del
aceite

Volver a afilar la cadena o cambiar-
la

La motosierra funci-
ona a tirones, vibra
0 no sierra correcta-
mente

Cadena demasiado floja
Cadena sin afilar

Cadena desgastada
Los dientes de la sierra miran en la
direccion incorrecta

Ajustar tension de la cadena

Volver a afilar la cadena o cambiar-
la

Cambiar cadena

Volver a montar la cadena de la
sierra con los dientes mirando en la
direccion correcta

-106 -

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 106

20.02.2025 08:07:11




12. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos
de carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Eliminacion

]
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Cuchilla, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cadena de la sierra
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Huomio!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Laitteessa olevien merkkien selitys (kuva 22):

Lue kayttéohje

Kéyta suojalaseja

Kéayté kuulosuojuksia

Ala jata laitetta sateeseen

Suurin leikkaussyvyys

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa ym-

pariston lampétila on +10°C ja +40°C valilla.

Sailyta akkuja vain ladattuna (vah. 40 % la-

taus).

7. Akut taytyy ottaa pois ennen laitteen havitta-
mista. Viite akkujen havittdmiseen: Akkuja ei
saa havitté4 kotitalousjatteiden mukana.

8. Pida akku-ketjusahasta kiinni aina molemmin
kasin.

9. Takapotku voi aiheuttaa tappavia viiltovam-

moja.

o0k~ wN~

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-3)
Ketjunsuojus, kokoontaitettava
Etummainen kéddensuoja
Etukahva

Takakahva

Kéynnistyksenesto
Paalle-/pois-katkaisin

Terakiskon suojus

Ketjupyoéran suojus

Ketjupyéran suojuksen Kiinnitysruuvi
10. Ketjunkiristysruuvi

11. Latauslaite (ei kuulu toimitukseen)
12. Akku (ei kuulu toimitukseen)

13. Lukituspainike

14. Teréketju

15. Terékisko

16. Oljysailién kansi

17. Ketjudljyn tayttomaaranayttd

©CoNOOh~WN =

2.2 Toimituksen sisalté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen

avulla, ettd valmiste on taysimaarainen. Jos osia

puuttuu, ota viimeistéan 5. arkipaivana oston

jalkeen yhteytta asiakaspalveluumme tai 1dhim-

paan toimivaltaiseen rakennustarvikeliikkeeseen

ja esita vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myos

tdman ohjekirjan lopussa olevat takuumaéaraykset

ja takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

o Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Huomio!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Alkuperaiskayttéohje
e Turvallisuusmaaraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Akku-oksaketjusaha on tarkoitettu puunrunkojen,
oksien, puupalkkien, lautojen yms. sahaamiseen
ja sita voidaan kayttaa seka poikittais- etta pitkit-
taisleikkauksiin. Se ei sovellu muiden materiaalien
kuin puun sahaamiseen. Oksaketjusaha ei sovellu
puiden kaatamiseen.

Konetta saa kéyttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: .................... 18V tasavirta
Joutokayntikierrosluku n;: .... Teho 5400 min™!
Terakiskon pituus .........ccccceeeeiiiiiiiiennnne 192 mm
Leikkauspituus kork.: ........cccccoeeiiiiiinnnen. 150 mm

Paino

Oljysailion tayttOMAAra..........oo.ovvvveeeereen. 70 ml
Ketjutyyppi ....... Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
Terakiskotyyppi

....................... Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841-1; EN 62841-4-1 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ......cooouvvveevnnnniiens 79 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, ......cccocureerrunriceeenns 87 dB(A)

Mittausvirhe K, «ooooeninniniiiic
Taattu @énen tehotaso L,

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841-1; EN
62841-4-1 mukaisesti.

Kahva rasituksessa

Térindnpééastodarvo etukahvassa a, = 1,98 m/s?
Térindnpééastodarvo takakahvassa a, = 2,2 m/s?
Mittausepatarkkuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarinan kokonaispéastdarvot ja annetut
melunpéastbarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niita voidaan kayttaa sdhkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkaétydkaluun.

Annettuja tarindn paastbdarvoja ja annettuja me-
lunpéastoarvoja voidaan kéyttda myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Térina- ja melupaastoét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkotydkalua kaytettdessé tositilan-
teessa, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tyéstokappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite saannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus!
Irrota akku aina ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

Vaara! Tyénna akku paikalleen vasta sitten, kun
ketjusaha on koottu taydellisesti ja ketjunkireys on
saadetty. Kayta aina suojakéasineita kasitellessasi
ketjusahaa, jotta valtat loukkaantumisen.

5.1 Terékiskon ja teréketjun asennus

® Pura kaikki osat huolellisesti pakkauksesta ja
tarkasta, etta ne ovat taysilukuiset (kuva 2-3)

® Irroita ketjupy6ran suojuksen kiinnitysruuvi
(kuva 4)

* Ota ketjupydran suojus pois (kuva 5)

® Pane ketju kuvan mukaisesti terakiskon ym-
parikiertavaan uraan (kuva 6a/kohta A)

® Pane terékisko ja ketju kuvan mukaisesti ket-
jusahan istukkaan. Johdata talléon ketju réllin
(kuva 6b/6c/kohta B) ympari.

e Pane ketjupydran suojus paikalleen ja kiinnita
se kiinnitysruuvilla (kuva 7). Huomio! Kirista
kiinnitysruuvi vasta ketjunkireyden séadén
(katso kohtaa 5.2) jalkeen lopullisesti kiinni.

111 -
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5.2 Teréketjun kiristys

Varoitus! Ota akku aina pois ennen tarkistusta ja
saatétoimia. Kayta aina suojakésineité kasitelles-
sasi ketjusahaa, jotta valtat loukkaantumisen.

® Ldysenna ketjupyéran suojuksen kiinnitysru-
uvia muutama kierros (kuva 4)

Saada ketjun kireys ketjun kiristysruuvilla
(kuva 8a/kohta 10). Kaanto oikealle lisaa
ketjun kireytta, k&anté vasemmalle vahentaa
ketjun kireytta. Teraketju on kiristetty oikein,
kun sité voi nostaa terakiskon keskikohdalta
n.2-3 mm verran (kuva 9).

Kirista ketjupydrén suojuksen kiinnitysruuvi
(kuva 8b).

Huomio! Kaikkien ketjunnivelten tulee olla
kunnollisesti terdkiskon ohjausurassa.

Ohjeita ketjun kiristimiseen:

Teraketjun tulee olla kiristetty oikein, jotta turvalli-
nen kaytté on taattu. Tunnistat parhaan kireyden
siita, etta teraketjua voi nostaa teréakiskon keski-
kohdalla 2-3 mm verran. Koska teraketju kuume-
nee sahattaessa ja siksi ketjun pituus muuttuu,
ole hyva ja tarkasta ketjun kireys 10 minuutin
valiajoin ja korjaa s&éatda tarvittaessa. Tama on
erityisen tarkeaa uusien teraketjujen kohdalla.
Léysenna teréketjua lopetettuasi tydskentelyn,
koska se lyhenee jadhtyessaan. Taten estét ket-
jun vahingoittumisen.

5.3 Teréketjun voitelu

Varoitus! Ennen tarkistusta ja sdatétoimia veda
akku aina pois. Kayté aina suojakésineita tehdes-
sasi toimia akku-ketjusahaan, jotta valtat louk-
kaantumisen.

Viite! Ala koskaan kayta ketjua iiman teréaketjudl-
jya! Akkuketjusahan kaytt6 ilman teréketjudljya
johtaa ketjusahan vaurioitumiseen!

Huomio! Ota huomioon lampétilaolosuhteet: Eri
ymparistélampétilat vaativat voiteluaineita, joiden
viskositeetit poikkeavat suuresti toisistaan. Alhai-
sissa lampétiloissa tarvitset ohutjuoksuisia 6ljyja
(alhainen viskositeetti), jotta syntyva voitelukerros
on riittava. Jos kaytat samaa 6ljya kesalla, niin se
olisi jo korkeampien lampétilojen vuoksi paljon
juoksevampaa. Talléin voitelukalvo saattaa erve-
t4, ketju kuumenee liikkaa ja saattaa vahingoittua.
Sen liséksi voiteludljy palaa ja aiheuttaa tarpee-
tonta ilmansaastumista.

FIN

Oljysailién tayttod:

® Aseta ketjusaha tasaiselle pinnalle.

Puhdista 6ljysailion kannen (kuva 10/ nro 16)
ymparist0 ja avaa se sitten.

Tayta sailio teraketjudljylla. Huolehdi siita,
ettei séiliodn paése likaa, joka saattaa tukkia
Oljysuuttimen.

Sulje 6ljysailion kansi.

5.4 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 11-12)
Akku on suojattu latauksen taydelliselta tyhje-
nemiselta. Integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen automaattisesti, kun akku on tyhjentynyt.
Varoitus! Al4 paina paéalle-/pois-katkaisinta enda
sen jalkeen kun suojakytkentd on sammuttanut
laitteen. Se saattaa vahingoittaa akkua.

1. Veda akkusarja ulos kahvasta painaen sama-
naikaisesti lukituspainiketta (13) alaspain.
Tarkasta, etté tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(11) pistorasiaan. Vihreé valodiodi alkaa vilk-
kua.

Tyénné akku latauslaitteeseen.

2.

3.

Kohdasta 12 (latauslaitteen naytt®) 16ydat taulu-
kon, josta selviavét latauslaitteen valodiodinaytén
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
s& latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
ole hyva ja laheta

e latauslaite ja lataussovitin

seka akkusarja

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen

tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan

-112-

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 112

20.02.2025 08:07:13



tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.5 Akun tehonnéytt6 (kuva 12)

Paina akun tehonnaytdn katkaisinta (C). Akun te-
honnéaytt6 (D) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enda
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-kytkenta

Kéaynnistys

® Pida ketjusahasta kiinni molemmat k&det kah-
voissa, kuten kuvassa 13 ndytetdan (peukalot
kahvan alapuolella).

Paina kaynnistyssulkua (kuva 1/kohta 5) ja
pida se alaspainettuna.

Kaynnista ketjusaha paalle-/pois-katkaisimel-
la. Sitten voit paastaa kaynnistyssulun jalleen
irti (kuva 1/kohta 6).

Sammutus
Paasta paalle-/pois-katkaisin (kuva 1/kohta 6)
jalleen irti.

Sisdanrakennettu jarru pysayttaa kiertavan tera-
ketjun mita lyhimman ajan kuluessa. Irroita verk-
kopistoke aina kun keskeytat tydskentelyn.

Huomio! Jos kannat verkkoon liitettya sahaa
vain taemmasta kahvasta, jossa kytkentélaitteet
ovat, voit epdhuomiossa painaa samanaikaisesti
kaynnistyssulkua ja paalle-/pois-katkaisinta ja
ketjusaha kéynnistyy.

FIN

6.2 Suojavaruste

Moottorijarru

Moottori jarruttaa teréketjua heti kun paalle-/pois-
katkaisin (kuva 1/kohta 6) on paastetty irti tai kun
virransy6ttd on keskeytynyt. Taten véhennetéan
jalkikayvan ketjun aiheuttaman tapaturman vaar-
aa huomattavasti.

Huomio! Al kayta sahaa, jos turvavarusteet
eivat toimi moitteettomasti. Ala yrita korjata tur-
vallisuudelle tarkeita suojalaitteita itse, vaan ota
yhteytté asiakaspalveluumme tai yhté patevaan
korjaamoon.

7. Tyéskentely ketjusahalla

7.1 Valmistelutyot
Tarkasta ennen joka kéyttda seuraavat kohdat,
jotta voit tydskennell& turvallisesti:

Ketjusahan kunto

Tarkasta ennen ty6hén ryhtymisté, onko ketjusa-
han kotelossa, verkkojohdossa, teraketjussa tai
taréketjukiskossa vaurioita. Al koskaan ryhdy
kayttdméaan aivan ilmeisen vahingoittunutta lai-
tetta.

Oljysailié

Oljyséilién tayttdmaara. Tarkasta myds tydn aika-
na, ettéd kaytettivissa on aina riittavasti oljya. Ala
koskaan kayta sahaa, jos éljya ei ole, jotta valtat
akku-ketjusahan vaurioitumisen. Yksi taytto riittaa
keskimaarin 15 minuutin ajaksi, riippuen tauoista
ja rasituksesta.

Teréketju

Teréketjun kireys, leikkausterien kunto. Mit&
terdvampi teréketju on, sitd helpommin ja valvo-
tummin voit kayttaa ketjusahaa. Sama koskee
myds ketjun kireytta. Tarkasta ketjun kireys myds
tyén aikana 10 minuutin vélein, jotta tydskentelet
turvallisemmin! Erityisesti uusilla teréketjuilla on
taipumusta venyd enemman.

Suojavaatetus

Kéyta ehdottomasti tarkoituksenmukaista, varta-
loa myétéilevaa suojavaatetusta, kuten leikkaus-
suojahousuja, késineité ja turvajalkineita

Kuulosuojukset ja suojalasit.

Kéayta puunkaato- ja metsatdissa aina ehdotto-
masti suojakyparad, joka on varustettu kuulo- ja
kasvosuojuksilla. Se suojaa alas putoavilta oksilta
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ja takaisin piiskautuvilta latvuksilta.

7.2 Oikean menettelytavan selostus peruslu-
ontoisissa téissa
Oksiminen
Talla tarkoitetaan oksien poisleikkaamista kaa-
detusta puusta. Oksiessasi jata paksummat, alas
suuntautuvat oksat, jotka tukevat puuta, viela
paikalleen, kunnes runko on sahattu osiin. Poista
pienemmat oksat kuvan 14 mukaan (A = leikkaus-
suunta oksittaessa, B = pida poissa maasta! Jata
runkoa tukevat oksat paikalleen, kunnes runko sa-
hataan osiin) alhaalta yl6s yhdella leikkauksella.
Jos oksat ovat jannittyneind, tulee ne sahata al-
haalta yléspain, jotta saha ei juutu kiinni.

Puunrungon katkaisu

Talla tarkoitetaan kaadetun puun osittamista pala-
siksi. Huolehdi tukevasta asennosta ja painosi ja-
kautumisesta tasaisesti molemmille jaloille. Mikali
mahdollista tulee runko tukea sen alle asetetuilla
oksilla, palkeilla tai kiiloilla. Seuraa yksinkertaisia
ohjeita helpompaa sahaamista varten.

Kun koko puunrunko makaa tasaisesti maassa,
kuten kuvassa 15 naytetdén, sahataan se ylhaal-
ta. Varo leikkaamasta sahalla maahan.

Jos puun rungon yksi paa lojuu maassa, kuten
kuvassa 16 naytetaan, sahaa ensin 1/3 rungon
halkaisijasta alapuolelta (A) saldilyn valttdmiseksi.
Tee toinen leikkaus ylhaalta (2/3 halkaisijasta)
ensimmaisen leikkauksen korkeudella (B) (kiinni-
juuttumisen valttamiseksi).

Jos puun rungon molemmat péat lojuvat maassa,
kuten kuvassa 17 naytetaan, sahaa ensin 1/3 run-
gon halkaisijasta ylapuolelta saldilyn valttdmiseksi
(A). Tee toinen leikkaus alhaalta (2/3 halkaisijasta)
ensimmaisen leikkauksen korkeudella (B) (kiinni-

juuttumisen valttamiseksi).

Rinteessé suoritettavien sahaustéiden aikana
seiso aina puunrungon ylapuolella, kuten kuvassa
15 néytetaan. Jotta tyd on taysin hallinnassa sa-
han lapimennessé, véhenna leikkauksen lopulla
puristuspainetta, irroittamatta tukevaa otettasi ket-
jusahan kahvoista. Huolehdi siita, ettei teréketju
kosketa maahan.

Kun leikkaus on tehty valmiiksi, odota teraketjun
pysahtymiseen saakka, ennen kuin otat ketjus-
ahan pois. Sammuta ketjusahan moottori aina
ennen kuin siirryt puulta toiselle.

FIN

7.3 Takapotku

Takapotkulla tarkoitetaan k&yvan ketjusahan
akillista ylos- ja taaksepain sinkoutumista. Syyna
on useimmiten tydstékappaleeseen koskettami-
nen terékiskon karjella tai terdketjun juuttuminen
kiinni.

Takapotkussa esiintyy yllattavan suuria voimia.
Siksi ketjusaha reagoi useimmiten hallitsemat-
tomasti. Seurauksena on usein erittain vaikeita
vammoja kayttajélle tai lasnaolijoille. Erityisesti
sivuleikkauksissa, viisto- ja pitkittaisleikkauksissa
on takapotkun vaara erityisen suuri, koska tdssa
ei voida kayttaa tarttumaleukoja. Valta siksi naita
leikkauksia, mikali mahdollista, ja tydskentele eri-
tyisen varovasti, jos niit4 ei voi valttaa!
Takapotkun vaara on suurimmillaan, kun asetat
sahan ty6hon terékiskon kérjen alueella, koska
sill& kohdin vipuvaikutus on suurimmillaan (kuva
18). Aseta saha siksi aina mahdollisimman laake-
asti sahauskohtaan (kuva 19).

Huomio!

® Huolehdi aina ketjun oikeasta kireydesta!
Kéayta vain moitteettomia ketjusahoja!

Kéayta tydskennellessési vain méaraysten mu-
kaisesti teroitettua teraketjua!

Al koskaan sahaa olkapaitasi korkeammaltal
Al koskaan sahaa terakiskon ylareunalla tai
karjella!

Pida ketjusahasta aina tukevasti molemmin
kasin kiinni!

Jéannitteisen puun sahaaminen

Jannitteisen puun sahaamisessa tulee olla eri-
koisen varovainen! Jannitteellinen puu, jonka jan-
nitys laukeaa sahauksessa, kayttaytyy toisinaan
taysin hallitsemattomasti. Tasta voi seurata eritta-
in vaikeita vammoja tai kuolema (kuvat 20-21).
Téllaisia téita saavat suorittaa vain koulutetut am-
mattihenkil6t.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Huomio!

® Ota akku pois ennen joka puhdistusta.

Ala missaan tapauksessa upota laitetta puh-
distusta varten veteen tai muihin nesteisiin.

8.1 Puhdistus

® Puhdista séanndéllisin véliajoin kiristysme-
kanismi siten, etta puhallat sen paineilmalla
puhtaaksi tai harjaat lian pois. Ala kayta puh-
distukseen tydkaluja.
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® Pida kahvat 6ljyttdmina, jotta otteesi on aina
pitava.

® Puhdista laite tarvittaessa kostealla liinalla ja
tarvittaessa miedolla astianpesuaineella.

® Poista ketjudljy sailiosta, jos akku-ketjusahaa
ei kayteta pitempaén aikaan. Pane teréketju
ja terakisko lyhyeksi aikaa 6ljykylpyyn ja kiedo
ne sen jalkeen éljypaperiin.

8.2 Huolto

Terdketjun ja terdkiskon vaihto

Terékisko taytyy vaihtaa uuteen, kun

o terdkiskon ohjausura on kulunut loppuun.

Teréketjun teroittaminen

Voit tydskennella ketjusahalla tehokkaasti vain
kun teraketju on hyvakuntoinen ja terava. Se va-
hentd&d myds takapotkujen vaaraa.

Terakdetju voidaan teroittaa jokaisessa alan
ammattilikkeessa. Al4 yrité teroittaa terdketjua
itse, jos sinulla ei ole sopivia tydkaluja ja riittavaa
kokemusta tssé asiassa.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

9. Ohjeita ympaéristénsuojelua /
héavittdmista varten

Toimita laite maaraysten mukaiseen havityspis-
teeseen, kun sen elinika on paattynyt. Ota verk-
kojohto pois véarinkaytén estamiseksi. Al heita
laitetta kotitalousjatteisiin, vaan toimita se ym-
paristdn suojelemiseksi sahkolaitteiden kerays-
pisteeseen. Kunnanhallinnostasi saat mielelléan
tietoja osoitteista ja aukioloajoista. Toimita my&s
pakkausmateriaalit ja loppuun kuluneet lisdvarus-
teosat niille tarkoitettuihin kerayspisteisiin.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

-115-

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 115 20.02.2025 08:07:13



11. Vianhaku

Vaara!

FIN

Ennen vianhakua sammuta laite ja ota akku pois.

Seuraavasta taulukosta l6ydat vikojen ominaisuuksia ja miten ne voi poistaa, jos koneesei ei tydskentele
kunnolla. Jos et voi I6ytaé ja poistaa ongelmaasi néilla ohjeilla, kd&nny teknisen asiakaspalvelun puole-

en.

Syy

Hairio

Poisto

Ketjusaha ei toimi

Ei virtaa

Tarkasta akun tila

Ketjusaha toimii
pétkittéin

Siséinen 16ysa kontakti
Paalle-/pois-katkaisin viallinen

Ota yhteyttd ammattikorjaamoon
Ota yhteyttd ammattikorjaamoon

Teréketju kuiva

Ei 6ljya sailidssa

Oljysailién tulpan ilmanvaihto tuk-
keutunut

Oljyn vuotokanava tukkeutunut

Lisaa oljya
Puhdista 6ljysailién tulppa
Avaa 6ljyn poisvirtauskanava

tarisee tai ei sahaa
oikein

Ketju tylstynyt

Ketju on kulunut loppuun
Terdnhampaat nayttavat vaaraan
suuntaan

Ketju/ohjauskisko Ei 6ljya séiliossa Lisaa oljya

kuuma Oljysailién tulpan ilmanvaihto tuk- Puhdista 6ljysailion tulppa
keutunut Avaa 6ljyn poisvirtauskanava
Oljyn vuotokanava tukkeutunut Anna teroittaa ketju tai vaihda uu-
Ketju tylstynyt teen

Ketjusaha nyKii, Ketju liian I6ysalla Séaada ketjun kireys

Anna teroittaa ketju tai vaihda uu-
teen

Vaihda ketju uuteen

Asenna teréketju uudelleen ham-
paat oikeaan suuntaan
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12. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Havitys

]
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Terakisko, Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Teréketju
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Obrazlozitev simbolov na napravi (Slika 22):

Preberite navodila za uporabo

Uporabljajte za&¢ito za o€i

Uporabljajte za¢ito za uSesa

Naprave ne izpostavljajte dezju

Najvedja globina rezanja

Baterije skladis¢ite le v suhih prostorih, kjer je

temperatura okolice +10 °C -+40 °C. Baterije

vedno skladis¢ite polne (vsaj 40 % polnjenja).

7. Akumulatorje je treba pred odstranitvijo vzeti
iz naprave. Napotki za odstranjevanje akumu-
latorja: Akumulatorjev ni dovoljeno odlagati
med gospodinjske odpadke.

8. Akumulatorsko verizno zago vedno drzZite z
obema rokama.

9. Povratni udarec lahko povzro¢i smrtne urezni-
ne.

ook wN~

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1-3)
1. Pokrov verige zloZljiv

2. Sprednja zascita za roko

3. Sprednji ro¢aj

4. Zadnjiro€aj

5. Zapora vklopa

6. Stikalo za vklop/izklop

7. Zascita za meé

8. Pokrov veriznika

9. Vijak za pritrditev pokrova veriznika

10. Vijak za napenjanje verige

11. Napajalnik (ni v obsegu dobave)

12. Akumulatorska baterija (ni v obsegu dobave)
13. Zasko¢na tipka

14. Veriga zage

15. Me¢

16. Pokrov rezervoarja za olje

17. Prikaz stanja napolnjenosti olja verige

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate

to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu

artikla sporociti naSemu servisnemu centru ali

najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo

s predloZitvijo veljavnega racuna. Upostevajte

tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu

teh navodil.

® Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki
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3. Predpisana namenska uporaba

Akumulatorska obrezovalna verizna zaga je na-
menjena zaganju debel, vej, lesenih tramov, desk
ipd. in se lahko uporablja za pre¢ne in vzdolzne
reze. Ni primerna za Zaganje drugih materialov
razen lesa. Obrezovalna zaga ni namenjena podi-
ranju dreves.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

4. Tehniéni podatki

Napajanje motorja: ......... 18 V enosmernega toka
Stevilo obratov v prostem

teku Ny e Stopnja 5400 min"’!
Dolzina me€a........cccerveveniiiiiiieeeiene 192 mm
Dolzinareza maks.: ......cccccceveevrenveinennnnne 150 mm
Hitrost reza pri nazivnem Stevilu vriljajev:.....8 m/s
TOZA e pribl. 1,4 kg
Koli¢ina polnjenja rezervoarja za olje .......... 70 ml

Tip verige ......... Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
Tip meca........ Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841-1; EN 62841-4-1.

Nivo zvo€nega tlaka LpA ... 79.dB (A)

Negotovost Kp A eeeeeeeeee e 3dB
Nivo zvoéne modilL,,,. .87dB (A)
Negotovost K, .ooovveeriiiiiiiiiiccc 3dB
Garantirani nivo zvoéne mo€i L ,: ......... 91dB (A)

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841-1; EN
62841-4-1.

SLO

Roc¢aj pod obremenitvijo

Vrednost emisije tresljajev sprednji rocaj
a, =198 m/s?

Vrednost emisije tresljajev zadnji ro¢aj
a, =2,2m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

5. Pred uporabo

Pozor!

Preden zagnete izvajati nastavitve na napravi,
vedno izvlecite akumulator.

Nevarnost! Akumulator vstavite Sele, ko je

verizna Zaga povsem montirana in ko je napetost
verige nastavljena. Ob delu z verizno zago vedno
nosite za$¢itne rokavice, da preprecite poskodbe.

5.1 Montaza meca in verige Zage

e Skrbno vzemite vse dele iz embalaze in pre-
verite popolnost dobave (Slika 2-3)

Odvijte pritrdilni vijak za pokrov veriznika (Sli-
ka 4)

Snemite pokrov veriznika (Slika 5)

Kot je prikazano vstavite verigo v obodni utor
meca (Slika 6a/Poz. A)

Kot je prikazano na sliki vstavite me¢ in verigo
v sprejemni del verizne Zage. Pri tem speljite
verigo okrog gonilnega vretena (Slika 6b/6¢/
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Poz. B).

© Namestite pokrov veriznika in pritrdite s
pritrdilnim vijakom (Slika 7). Pozor! Pritrdilni
vijak dokonéno privijte Sele po nastavitvi na-
petosti verige (Glej tocko 5.2).

5.2 Napenjanje verige zage

Pozor! Pred preverjanjem in nastavitvami vedno

izvlecite akumulator. Ob delu z verizno zago

vedno nosite za$¢itne rokavice, da preprecite

poskodbe.

®  Pritrdilni vijak za pokrov veriznika odvijte za
nekaj obratov (Slika 4)

® Nastavite napetost verige z vijakom za na-
penjanje verige (Slika 8). Z obrac¢anjem v des-
no povecujete napetost verige, z obra¢anjem
v levo zmanjSujete napetost verige. Veriga
Zage je pravilno napeta, ¢e jo lahko v sredini
mecéa odmaknete za ca. 2 - 3 mm (Slika 9).

®  Zategnite pritrdilni vijak za pokrov veriznika
(Slika 8b).
Pozor! Vsi ¢leni verige se morajo pravilno
nahajati v vodilnem utoru.

Napotki za napenjanje verige:

Veriga Zage mora biti pravilno napeta, da bi lahko
zagotovili varno obratovanje. Optimalno napetost
verige lahko ugotovite, ¢e boste lahko verigo v
sredini me¢a odmaknili za 2 - 3 mm. Ker se veriga
Zage med Zaganjem segreva in s tem se spremi-
nja njena dolzina, prosimo, da vsakih 10 minut
preverjate napetost verige in le-to po potrebi regu-
lirate. To velja Se posebej za nove verige zag. Po
zakljuéenem delu sprostite verigo Zzage, ker se bo
le-ta med ohlajanjem skrajSala. Na ta nacin boste
preprecili poskodbe na verigi.

5.3 Mazanje verige zage

Opozorilo! Pred preverjanjem in nastavitvami
vedno izvlecite akumulator. Ob delu z akumula-
torsko verizno zago vedno nosite za¢itne roka-
vice, da prepredite poSkodbe.

Opombal! Verige nikoli ne uporabljajte brez olja
za verige zage! Uporaba akumulatorske verizne
Zage brez olja za verigo Zage poskoduje motorno
Zago!

Pozor! Upostevajte temperaturne okolis¢ine:
Razli¢ne temperature okiolice zahtevajo mazalna
sredstva z najbolj razli€no viskoznostjo. Pri nizkih
temperaturah potrebujejo redka tekoca olja (nizka
viskoznost), da bi bil zagotovljen zadostni oljni
film. Ce bi uporabljali isto olje poleti, bi postalo to
olje Zze samo zaradi visjih temperatur Se bolj redko

tekocCe. Zaradi tega se lahko mazalni film prekine,
veriga se pregreje in se lahko poskoduje. Poleg
tega mazalno olje zgori in privede do nepotrebne
obremenitve zaradi Skodljivih snovi.

Polnjenje rezervoarja za olje:

e Verizno zago polozite na ravno povrsino.

® Obmocje okoli pokrova rezervoarja za olje (sl.
10/poz. 16) odistite in nato odprite pokrov.

® Rezervoar napolnite z oljem za verigo zage.
Pazite, da v rezervoar ne pride umazanija, s
katero bi se lahko Soba za olje zamasila.

® Zaprite pokrov rezervoarja za olje.

5.4 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 11-12)

Akumulator je zas¢iten proti popolnemu izpraz-

njenju. Integrirano za&¢itno stikalo avtomatsko

izklju¢i napravo, ko se je akumulator izpraznil.

Pozor! Stikala za vklop/izklop ve¢ ne vkljuéujte,

ko je za&¢&itno stikalo napravo izkljuéilo. V nasprot-

nem lahko pride do poskodbe akumulatorja.

1. Povlecite akumulatorski vlozek iz ro¢aja, ob
tem potisnite zasko¢no tipko (13) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika (11) v zidno
vti¢nico. Zelena LED-dioda zaéne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

V tocki12 (prikaz polnilca) najdete tabelo s pome-
ni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,

preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

© ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik in napajalni adapter

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!
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V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave peSa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.5 Prikaz kapacitete akumulatorja (sl. 12)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (C). Prikaz kapacitete akumulatorja (D)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Uporaba

6.1 Vklop/izklop

Vklop

® Drzite verizno zago z obema rokama za
ro¢aje kot je to prikazano na sliki 13 (s palci
pod ro¢ajem).

e Pritisnite in drzite vklopno zaporo (Slika 1/
Poz. 5).

®  Vkljucite verizno zago s stikalom za vklop/
izklop (Slika 1/Poz. 6). Sedaj lahko zopet
spustite vklopno zaporo.

Izklop
Spustite stikalo za vklop/izklop (Slika 1/Poz. 6).

V verizni Zagi instalirana zavora v najkrajSem
Casu ustavi vrte€o se verigo zage. Ko prekinete
delo, zmeraj potegnite elektri¢ni vtikac iz vtinice.

Pozor! Ce boste prenasali prikljuéeno zago samo
za zadniji ro¢aj s stikalnimi elementi, se lahko

SLO

zgodi, da pomotoma isto¢asno aktivirate vklopno
zaporo in stikalo za vklop/izklop in posledi¢no
vkljucite delovanje verizne Zage.

6.2 Zascitna oprema

Zavora motorja

Motor zavira verigo Zage takoj, ko spustite stikalo
za vklop/izklop (Slika 1/Poz.6) ali, ko je bil pre-
kinjeni dovod elektricnega toka. Na ta nacin se
zmanij$a nevarnost poskodb zaradi izteka vrtenja
verige.

Pozor! Zage ne uporabljajte, e varnostno-
zaScitna oprema ne deluje brezhibno. Ne
poskuSajte samo popravljati varnostno-zas¢itne
opreme, temve¢ se obrnite na naso servisno
sluzbo ali na podobno strokovno tehni¢no delav-
nico.

7. Delo z verizno zago

7.1 Priprave
Pred vsako uporabo preverite sledece tocke, da
bi lahko delali varno:

Stanje verizne zage

Pred zaetkom dela preglejte verizno zago glede
poskodb na ohi§ju, elektricnem prikljuénem kablu,
verigi Zage in na mecu. Nikoli ne za¢nite uporab-
ljati zage, Ce opazite ocitne poSkodbe na zagi.

Posoda za olje

Stanje polnosti rezervoarja za olje. Tudi med
delom preverite, ali je v njem vedno dovolj olja.
Zage nikoli ne uporabljajte, de v njej ni olja, da
preprecite poSkodbe akumulatorske verizne Zage.
Enkratno polnjenje praviloma zado$¢a za 15 mi-
nut, odvisno od odmorov in obremenitve.

Veriga zage

Napetost verige Zage, stanje rezanja. Cim
ostrejSa je veriga Zage, tem lazje in bolj nadzo-
rovano boste lahko delali z verizno Zzago. Enako
velja za napetost verige. Tudi med delom prever-
jajte vsakih 10 minut napetost verige, da boste
povecali Vaso varnost! Posebej nove verige zage
S0 nagnjene k pove¢anemu raztegovanju.

ZaScitna obleka

Brezpogojno uporabljajte odgovarjajo¢o, ozko
oprijeto zas¢itno obleko kot so primerne delovne
hlage, rokavice in varnostni zas¢itni Cevilji.
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ZaScita za uSesa in zaScitna ocala.

Pri podiranju dreves in gozdnih delih brezpogojno
uporabljajte zas¢itno €elado z integrirano zascito
za uSesa in zas¢€ito za obraz. TakSa oprema za-
gotavlja zasc¢ito pred odpadanjem vej in vzvratnih
udarcih vej.

7.2 Pojasnila k pravilnemu postopku izvajan-
ja osnovnih del

Odrezovanje vej

S tem se razume odrezovanje vej na podrtem
drevesu. Pri odrezovanju vej najprej pustite vecje,
navzdol usmerjene veje, katere podpirajo lezece
deblo, da potem razzagate deblo. ManjSe veje
kot je prikazano na sliki 14 (A= smer rezanja pri
odrezovanju vej, B = drzite pro¢ od tal! Podporne
veje pustite do razzaganja debla) odzagajte z
enim rezom od spodaj navzgor. Veje, ki so v nape-
tem stanju, morate Zzagati od spodaj navzgor, da
preprecite zagozditev Zage.

Rezanje debla po dolzini

S tem se razume razrezovanje podrtega drevesa
na dele po dolzini. Pazite na varni stabilni polozaj
Vas$ega telesa in na enakomerno porazdelitev
Vase telesne teZe na obe nogi. Ce je mozno, lah-
ko deblo podlozite in podprete z vejami, tramovi
ali zagozdami. UpoStevajte enostavna navodila za
laZje Zaganije.

Ce deblo drevesa enakomerno nalega po celotni
dolzini, kot prikazuje slika 15, ga Zagate od zgoraj
navzdol. Pri tem pazite, da ne boste zarezali z
Zago v zemljo.

Ce deblo drevesa nalega na enem koncu, kot
prikazuje slika 16, potem najprej odzagajte 1/3
premera debla od spodaj k sebi (A), da preprecite
iverasti razkol debla. Drugi rez izvrSite od zgoraj
(2/3 premera debla) na visini prvega reza (B) (da
preprecite zagozditev).

Ce deblo drevesa nalega na obeh koncih, kot pri-
kazuje slika 17, potem najprej Zagajte 1/3 preme-
ra debla od zgornje strani navzdol, da preprecite
iverasti razkol debla (A). Drugi rez izvrsite od
spodaj (2/3 premera debla) na visini prvega reza
(B) (da preprecite zagozditev).

Pri Zaganju na pobocju stojte zmeraj visje od
debla drevesa, kot prikazuje slika 15. Da bi v
trenutku prezaganja debla ohranili popolni nad-
zor, zmanij3ajte pritiskanje z zago proti koncu
reza brez, da bi popus¢ali s €vrstim prijemom na

roCajih verizne Zage. Pazite na to, da se ne bo
veriga zage dotaknila tal.

Po kon¢anem rezu po¢akajte, da se veriga Zage
ustavi in Sele potem potegnite verizno zago
vstran. Zmeraj izklju€ite motor verizne Zage pre-
den greste od drevesa do drevesa.

7.3 Vzvratni sunki

Pod vzvratni sunki razumemo nenadne sunke
delujoce verizne zage v smeri navzgor in nazaj.
Vzrok za to je ve€inoma stik obdelovanca s koni-
co meca ali zagozditev verige zage.

Pri vzvratnih sunkih nastopijo nenadne velike sile.
Zato reagira verizna zaga ve¢inoma nenadzoro-
vano. Posledice so pogosto najhuj$e poskodbe
delavca ali oseb, ki se nahajajo v blizini. Nevarn-
ost vzvratnih sunkov je Se posebej velika pri izva-
janju stranskih rezov, poSevnih in vzdolznih rezov,
ker ni mozno uporabljati kremljastih nastavkov.
Zato po moznosti preprecite takdne reze in delajte
posebej previdno, ko se le-tem ne morete izogniti!
Nevarnost vzvratnega sunka je najvedja, ¢e zago
nastavite na predelu konice meca, saj je tam
uéinek vzvoda najvedii (slika 18). Zago zato ved-
no nastavite kar se da plosko (slika 19).

Pozor!

® Zmeraj pazite na pravilno napetost verige!

Uporabljajte samo brezhibne verizne zage!

Delajte samo s predpisano ostro verigo zage!

Nikoli ne zagajte nad vi§ino ramen!

Nikoli ne zagajte z vrhnjim robom ali s konico

mecal

® Zmeraj ¢vrsto drzite verizno zago z obema
rokama!

Zaganje lasa pod napetostjo

Zaganije lesa, ki se nahaja v napetem staniju,
zahteva posebno previdnost! Pod napetostjo
nahajajocCi se les, ki se bo z Zaganjem sprostila,
v€asih reagira popolnoma nenadzorovano. To lah-
ko privede do najhuj$ih ali celo smrtnih poskodb
(Slike 20-21).

TakSna dela sme izvajati samo strokovno usposo-
blijeno Solano osebje.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Pozor!

® Pred vsakim ¢i€enjem izvlecite akumulator.

® Pri¢iS¢enju naprave le-te v nobenem primeru
ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

8.1 Ciséenje

® Redno Cistite mehanizem napenjanja verige
tako, da ga izpihate s komprimiranim zrakom
ali oCistite s $¢etko. Za ¢iS€enje ne uporabljaj-
te nobenega orodja.

® Poskrbite, da se ne bo na ro¢ajih nahajalo
olje tako, da boste zmeraj zagotovili dober
prijem.

® Po potrebi o€istite napravo z vlazno krpo in,
Ce je potrebno, tudi z blagim istilnim sredst-
vom.

o Ce akumulatorske verizne zage dalj asa
ne uporabljate, odstranite olje za verigo iz
rezervoarja. Verigo zage in rezilo na kratko
pomodite v oljno kopel in ju nato zavijte v oljni

papir.

8.2 Vzdrzevanje

Zamenjava verige Zage in meca
Mec¢ Zage je potrebno zamenjati, ko
® je vodilni utor meca obrabljeni;

Ostrenje verige zage

Ucinkovito delo z verizno zago je mozno samo,
Ce je veriga zage v dobrem stanju in ostra. V
tak8nem primeru se zmanj3a tudi nevarnost vzv-
ratnih sunkov.

Verigo Zage lahko dodatno naostrijo pri vsakem
trgovcu z Zagami. Ne poskusSajte sami ostriti
verige zage, ¢e nimate ustreznega orodja in pot-
rebnih izku$en;.

8.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

SLO

9. Napotki za zasc¢ito okolja/
odstranjevanje

Ko je naprava enkrat odsluzila svojemu name-
nu, jo odstranite v skladu s predpisi. Odrezite
elektri¢ni prikljuéni kabel, da bi prepredili zlora-
bo. Naprave ne odstranjujte med gospodinjske
odpadke, temvec jo v namen zasc¢ite okolja pre-
dajte na zbirnem mestu za odstranjevanje starih
elektriénih naprav. Vasa pristojna komunalna
sluzba Vas bo z veseljem obvestila o naslovih

in ¢asu obratovanja taksnih zbirnih mest za od-
stranjevanje odpadkov. Tudi embalazni material in
izrabljene dele opreme predajte v odstranjevanje
na ustreznem zbirnem mestu.

10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.
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11. Iskanje napak

Nevarnost!
Pred iskanjem napak izklopite napravo in izvlecite akumulator.

Sledeca tabela prikazuje simptome za napake in opisuje pomo¢ za odpravo napak, ko Vas stroj pravilno

ne bi deloval. Ce s tem ne bi mogli resiti teav, se obrnite na Vaso servisno delavnico.

Vzrok

Napaka

Odprava napak

Verizna zaga ne
deluje

Ni napajanja

Preverite baterijo

Verizna Zaga dela s
presledki

notraniji zrahljani kontakt
okvarjeno stikalo za vklop/izklop

obrnite se na servisno delavnico
obrnite se na servisno delavnico

Suha veriga Zage

V rezervoarju ni olja

Odzracevanje v zapiralu rezervoar-
ja za olje je zamaseno

Kanal za iztekanje olja je zamasSen

Dolijte olje
Ocistite zapiralo rezervoarja za olje

Sprostite kanal za iztekanje olja

Veriga/vodilna tirni-
ca je vroCa

V rezervoarju ni olja

Odzracevanje v zapiralu rezervoar-
ja za olje je zamaseno

Kanal za iztekanje olja je zamaSen
Veriga je topa

Dolijte olje
Ocistite zapiralo rezervoarja za olje

Sprostite kanal za iztekanje olja
Verigo pobrusite ali zamenjajte

Verizna Zzaga se
trese, vibrira ali ne
zaga dobro

Napetost verige je prerahla
Veriga je topa

Veriga je obrabljena

Zobci verige kazejo v napacno
smer

Nastavite napetost verige

Verigo pobrusite ali zamenjajte
Zamenjajte verigo

Na novo montirajte verigo zage z
zobci v pravilni smeri
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12. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena Pomen in ukrepi

LED-dioda | LED-dioda

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od na-
vedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje

]
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Me¢, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Verizna Zaga
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A késziiléken talalhaté szimbélumok mag-

yarazata (képek 22):

Elolvasni a hasznalati utasitast

Szemvédot hordani

ZajcsOkkentd fulvédét hordani

Ne tegye ki a készulékét esének

Maximalis vagasmélység

Az akkuk tarolasa csak szaraz termek-

ben +10°C - +40°C fok kdzotti kornyezeti

hémérsékletnél torténjen. Az akkukat csak

feltdltott allapotban tarolni (legalabb 40%-ra
feltéltdtten).

7. Megsemmisités el6tt ki kell venni az akkukat
a készulékbdl. Utasitas az akkuk megsem-
misitéséhez: Nem szabad az akkukat a
haztartasi szemét kézé adni.

8. Az akkus-lancfurészt mindig mind a két kéz-
zel feszesen fogni.

9. Visszacsapodas haldlos vagasi sérilésekhez
vezethet.

o0k wN~

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-3-as kép)

Lancburkolat felhajthatéd

Elllsd kézvédd

Elulsé fogantyu

Hatso fogantyu

Bekapcsolas elleni zar

Be-/Kikapcsolo

Kardvédd

Lanckerék burkolat

. Régzitécsavar a lanckerék burkolathoz

0. Lancfeszitd csavar

1. Toltékészulék (nincs a szallitas terjedelmé-
ben)

12. Akku (nincs a szallitas terjedelmében)

13. Roégzitégomb

14. Furészlanc

15. Kard

16. Olajtank sapka

17. Kijelzés lancolaj toltésallas

TS9N~ N =

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjuk ellenérizze le a leirt szallitasi terjedelem

alapjan a cikk teljességét. Hianyzo részek ese-

tén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb 5

munkanapon bellil, az érvényes vasarlasi bizo-

nylat felmutatasa melett a szerviz kézpontunkhoz

vagy a legkézelebbi illetékes barkacsaruhazhoz.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

levé garanciahatarozatokban foglalt szavatossagi

teljesitmény tablazatat.

e Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidé lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas
® Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akkus-agvago lancfurész fatdérzsok, agak,
fagerendak, deszkak, stb. firésezlésére van
elérelatva és fel lehet hasznalni harant- és hossz-
vagasokra. Nem alkalmas mas anyagok mint fak
furészelésére. Az agvago lancflrész nem lett fak
kivagasara meghatérozva.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor: ........ccccoccvveenee 18Vd.c.
Uresjarati fordulatszam Ny eeeeeneneneens 5400 perc’
KardhoSsz ........cccoeviiiiiiiiicci 192 mm
VAagashossz max.: .....ccccccevveveneeceennnnne 150 mm
Vagasi sebesség a névleges fordulatszamnal:

..................................................................... 8 m/s
SUIY e kb. 1,4 kg
Olajtartaly t6ltési mennyiség: ............cccoeeeee. 70 ml
Lanc tipus ....... Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL

Kard tipus ...... Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841-1; EN
62841-4-1 szerint lettek mérve.

Hangnyoméasmeérték LpA ........................ 79 dB(A)
Bizonytalansag KpA ....................................... 3dB
Hangteljesitménymérték L, .................. 87 dB(A)
Bizonytalansag K, «..cocoveviveiiieiciiiiii 3dB

Garantalt hangtelyesitményszint L ,: ..... 91 dB(A)

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésodsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841-1; EN 62841-4-1 szerint lettek meg-
hatérozva.
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Fogantyu teher alatt

Rezgés emisszioérték, elulsé fogantyu
a, =198 m/s?

Rezgés emisszidérték, hatulso fogantyu
a, =2,2m/s?

Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocséatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemissziéértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgden, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akeészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

5. Belizemeltetés elott

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a készuléken,
huzza mindig ki az akkut.

Veszély! Csak akkor dugni be az akkut, ha
mar teljesen fel van szerelve a lancflirész és
be van dllitva a lancfeszesség. Hordjon mindig
védOkesztyuket, ha a lancflrészen dolgozna,
azeért hogy elkerllje a séruléseket.

5.1 A kard és a fiirészlanc felszerelése

® Csomagoljon minden részt gondosan ki és
ellendrizze le 6ket teljességukre. (2-3-es
abra)

e Kiengedni a lancherékburkolat
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régzitécsavarjat (4-6s abra)

® Levenni a lanckerékburkolatot (5-0s abra)

® Az abrazolas szerint befektetni a lancot a
kard horonyaba (6a-os abra/ poz. B)

® Az abrazolas szerint befektetni a kardot a
lanccal a lancfurész befogadodjaba. Ennél a
lancot a kis fogaskerék koré vezetni (6b/6¢-os
abra/poz. B).

® Felrakni a lanckerékburkolatot és odarégzite-
ni a régzitécsavarral (7-as abra). Figyelem!
A régzitdcsavart csak a lancfeszesség (lasd
a 5.2-es pontot) beallitasa utan véglegesen
feszesre csavarni.

5.2 A flirészlanc megfeszitése

Figyelmeztetés! A leellendrzési és a beallitasi

munkalatok el6tt mindig kihtizni az akkut. Hordjon

mindig véddkesztyliket, ha a lancflrészen dolgoz-

na, azért hogy elkertlje a sérlléseket.

e Kiengedni egy par fordulattal a lanckerékbur-
kolat régzitécsavarjat (4-0s abra)

® Alancfeszitécsavar altal bedllitani a lancfes-
zességet (8a-es abra/ poz. 10). Jobbracsa-
varas noveli a lancfeszességet, balracsavaras
csokkenti a lancfeszességet. A furészlanc
akkor van helyesen megfeszitve, ha a kard
kézepén cca. 2-3 mm-ig meg lehet emelni (9-
es abra).

® Feszesre csavarozni a lanckerékburkolat
régzitécsavarjat (8b-es abra).
Figyelem! Minden lancszemnek rendesen

benne kell fekudnie a kard vezetéhoronyaban.

Utasitasok a flirészlanc megfeszitéséhez:

A flirészlancnak helyesen meg kell feszitve len-
nie, ahhoz hogy egy biztos lzemet garantaljon.
Az optimalis feszességet azon ismeri fel, ha

a kard kdzepén a flrészlancot kérilbelll 2-3
mm-re meg lehet emelni. Mivel a flirészlanc a
furészelésnél felhevil és azaltal megvaltozik a
hossza, kérjuk ellenérizze minden 10 percben a
lancfeszességet és dllitsa be szlikség esetén. Ez
féleg uj furészlancoknal érvényes. A befejezett
munka utan lazitsa meg a flirészlancot, mivel a le-
hilésnél ez megrovidil. Ezaltal megakadalyozza,
hogy a lanc kart vegyen.

5.3 Fiirészlanc kenés

Figyelmeztetés! Ellendrizési és beallitasi
munkalatok el6tt mindig kihtizni az akkut. Min-
dig viseljen véddkesztylt, amikor az akkus-
lancflrészen dolgozik azért, hogy elkerllje a
sérlléseket.

Utasitas! Ne lizemeltesse sohasem a lancot
flrészlancolaj nélkil! Az akkus-lancflirész has-
znalata furészlancolaj nélkil a lancflrész me-
grongalédasahoz vezet!

Figyelem! Figyelembe venni a hémérsékleti
viszonyokat: Kilénb6zd kérnyezeti
hémérsékleteknek nagyon kilénb6zd viszko-
zitasu kendszerekre van sziksége. Alacsony
hémérsékleteknél, elegendd olajfilm eléréséhez
egy higfolyos olajra (alacsony viszkozitas) van
szlUikség. Ha ugyanezt az olajat nyaron hasznalna,
akkor ez mar eleve a magasabb hémérsékletek
altal tovabb csepfolydsodna. Azaltal megszakad-
hat az olajfilm, a lanc tulhevilhet és megronga-
|6dhat. Tovabba elég a kenéolaj és azaltal egy
nem szuksékes kdrnyezetszennyezéshez vezet.

Olajtank megtéltése:

® Helyezze a lancflrészt sik fellletre.

e Tisztitsa meg az olajtank kupakja kéruli tert-
letet (10-es abra/poz. 16), majd nyissa azutan
ki.

o Toltse fel a tartalyt fiirészlancolajjal. Ugyelien
ennél arra, hogy ne kertljén szennyez6édés a
tartalyba azért, hogy az olajfuvoka ne legyen
eltdmdédve.

® Csukja be az olajtank sapkajat.

5.4 A Ll-akku-csomag feltdltése
(abrak 11-tél - 12-ig)
Az akku védve van mélylemertlés eldl. Egy inte-
gralt véddkapcsold automatikusan kikapcsolja a
készuléket, ha lemerult az akku.
Figyelmeztetés! Ne lizemeltesse tobbet a be-/
kikapcsol6t, ha a védékapcsold lekapcsolta a
készuléket. Ez az akkun karokhoz vezethet.
1. Kihuzni az akku-csomagot a kézi markolatbdl,
ennél lefelé nyomni a régzitétasztert (13).
2. Hasonlitsa 8ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik-e
a fennall6 haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (11) haldzati csatlakozéjat a
dugaszolo aljzatba. Pislogni kezd a zdld LED.
3. Tolja az akkut a toltékészllékre.

A 12-es pont (a toltékeészilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhaté a toltékésziléken levd LED
jelzések kulénb6z6 jelentéseivel.
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Ha az akku-csomag téltése nem lehetséges, ak-

kor kérjiik vizsgalja meg,

® hogy a haldzati aljzatban van e halozati fes-
zlltség.

® hogy a toltékeészulék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

° atoltdkésziléket és a toltdadaptert

® és az akku-csomagot

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.5 Akku-kapacitas jelz6 (12-es abra)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (C) kapcso-
16jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (D) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdémérsékletnél lehulni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.
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6. Uzem

6.1 Be-/kikapcsolé

Bekapcsolni

® A 13-as dbran mutatottak szerint a lancflirészt
mind a két kézzel feszesen megfogni (hively-
kujj a fogantyu alatt).

® Nyomni és tartani a bekapcsolasi zart (1-es
abra/poz. 5).

* A be-/kikapcsoldval bekapcsolni a
lancflrészt. Most ismét el lehet engedni a be-
kapcsolasi zarat.

Kikapcsolni
Elengdeni a be-/kikapcsolét (1-es abra/poz. 6).

A beépitett fék rovid id6n belll leallitja a forgd
flrészlancot. Huzza mindig ki a haldzati csatlako-
z6t, ha megszakitja a munkat.

Figyelem! Ha a csatlakoztatott flirészt csak a
kapcsoloelemekkel vald hatulsé fogantyunal
fogva hordja, akkor megtérténhet, hogy véletlendl
egyidejlleg a bekapcsolas elleni zart és a be-/
kikapcsolot zemelteti és megindul a lancfirész.

6.2 A motorfék védéberendezései

Motorfék

A motor zonnal lefékezi a flrészlancot, miutan a
be-/kikapcsolé (1-es abra/poz. 6) el lett engdeve
vagy meg lett szakitva az aramellatas. Azaltal az
utanfuto lanc altali sérllés veszélye lényegessen
le lesz csGkentve.

Figyelem! Ne hasznalja a flrészt, ha a
védéberendezések nem mukddnek kifogastala-
nul. Ne prébalja meg a bizonséagra relevans
védéberendezéseket sajat maga megjavitani,
hanem forduljon a szeviziinkhéz vagy egy hason-
|6an kvalifikalt mihelyhez.

7. Dolgozas a lancfiirésszel

7.1 Elokészités
Minden bevetés el6tt ellendrizze le a kdvetkezé
pontokat, azért hogy biztosan tudjon dolgozni.

A lancfiitrész allapota

A munkalatok elkezdése el6tt ellenérizze le

a lancflirészt a géphazon, haldézati kabelon,
furészlancon és a kardon levd sérllésekre. Ne
vegyen sohasem nyilvanosan megrongaldédott
készuléket lizembe.
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Olajtartaly

Olajtartaly toltési szintje. Ellenérizze munka ko-
zben is le, hogy mindig van-e elég olaj. Soha ne
mukddtesse a flirészt, ha nincs benne olaj azért,
hogy elkertlje az akkus-lancflirész karosodasat.
Egy téltés atlagosan 15 percre elég, a szlinetektdl
és a megterheléstdl fliggéen.

Fiirészlanc

A flrészlanc feszessége, a vagoélek allapota.
Minnél élesebb a flrészlanc, annal kdnnyebben
és kontrolaltabban lehet a lancflrészt kezelni.
Ugyanez érvényes a lancfeszességre. A dolgozas
alatt is minden 10 percben leellenérizni a lanc-
feszességet, azért hogy ndvelje a biztonsagot!
Kuléndsen uj flrészlancok hajlamosak a névelt
kitagularsa.

Védoruha

Viseljen okvetlenul a megfeleld, feszesen tes-
thez allé véddruhat mint vagasvéddnadragot,
kesztylket és biztonsagi cipéket.

Zajcsokkentd fiilvédot és védGszemiiveget.
Hordjon a fak kivagasanal és erdében valo
munkaknal okvetlentl egy integralt hallas és
arcvedovel feszerelt védészemuveget. Ez védel-
met nyUjt a lees6 agak és visszacsapddo gallyak
eldl.

7.2 Az alapvet6 munkaknal valé helyes el-
jaras médjanak a magyarazata

Gallyakté megfosztani

Ezalatt a kivagott fa gallyainak a levagasat értjuk.
A gallyaktdl valé megfosztasnal elésszér a lefelé
iranyuld nagyobb galyakat, amelyek tamaszt-

jak a féat, rajta hagyni, amig a térzs szét nincs
furészelve. A kissebb agakat a 14-as abranak
megfeleléen (A=vagasirany a gallyaktdl valé6 meg-
fosztasnal, B=a talajtél tavol tartani!

a tamaszt6 agakat addig rajta hagyni, amig a
térzs szét nincs furészelve) alulrdl felfelé egy
vagassal levagni. Agakat amelyek feszesség alatt
allnak, azokat alulrdl felfelé kellene flirészelni,
azért hogy elkerllje a furész beszorulasat.

Fat6rzsét feldarabolni

Ezalatt a kivagott fanak a részekre val6 felosz-
tasat értik. Ugylejen a biztos llasara és a testi
sulyanak mind a két |abara val6 egyenletes elosz-
tasara. Ha lehetséges, akkor a térzsnek agak,
gerendak vagy ékek altal ala kell tamasztva vagy
fektetve lennie. Kdvesse az egyszerU utasitasokat
az egyszerd flrészeléshez.

Ha a fatdérzsnek az egész hossza egyenletesen
felfekszik, a 15-es abran mutatottak szerint, akkor
feliilrdl lefelé lesz flirészeleve. Ugyelien ennél ara,
hogy ne vagjon a talajba.

Ha a fatérzs az egyik végén felfekszik, a 16-

as abran mutatottak szerint, akkor elésszér a
fatérzsatmérének 1/3-at alurdl indulva flirészeleni
(A) azért hogy elkertlje a széthasadast. A ma-
sodik vagast fellilrél (2/3 atmérd) az alulsévagas
magassagaban elvégezni (B) (azért hogy elkerul-
je a beszorulast).

Ha a fatdérzs mind a két végén felfekszik, a 17-
as abran mutatottak szerint, akkor elésszér

a fatorzsatmérének 1/3-at a felsé oldalrol
flrészeleni azért hogy elkerilje a széthasadast
(A). A masodik vagast alulrél (2/3 atmérd) az
elsévagas magassagaban elvégezni (B) (azért
hogy elkerilje a beszorulast).

A lejtén valé flirészelésnél mindig a fatérzs fe-
lett &llni, a 15-6s dbran mutatottak szerint. Az
atflrészelési pillanatbani teljes kontorllanak a
megtartasaért, a vagas vége felé a ranyomasi
nyomast cs6kkenteni, anélkil hogy a lancflirész
fogantyujain levé feszes fogast megeresztené.
Ugyelni arra, hogy a flirészlanc ne érintse meg a
talajt.

A végas befejezése utan a lancflrész eltavolitasa
elétt megvarni a flrészlanc nyugalmi allapotat.
Mindig kikapcsolni a lancflrész motorjat, mielétt
az egyik fatdl a masikhoz valtana.

7.3 Visszacsapdédas

Visszacsapddas alatt a futd lancflirész hirtelen
fel- és visszacsapodast értjiik. Az okok legtébb-
nyire a munkadarab megérintése a kardhegy altal
vagy a furészlanc beszorulasa.
Visszacsapodasnal hirtelen nagy erdk lépnek fel.
Ezért a lacflrész tdbbnyire ellendrizhetetlentl
reagal. A kdvetkezmények slriin a munkasok és
a kérnyezetben levd személyek nagyon nehéz
sérulése. Kildbndsen az oldali vagasoknal, a
ferde- és hsszvagasoknal nagyon magas a viss-
zacsapodas veszélye, mivel nem lehet hasznalni
a kérmdos Utk6z6t. Ezért kerllje el, ha lehetséges
ilyen vagéasokat és dolgozon klléndsen évatosan,
ha nem lehet elkerilni dket.

Egy visszacsapodas veszélye akkor a legma-
gasabb, ha a flirészt a kardhegy kérnyékén teszi
fel, mivel ott a legnagyobb az emeléhatas (18-as
abra). Ezért a flirészt lehetbleg laposan tenni
hozza (19-es abra).
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Figyelem!

¢ Ugyelien mindig a helyes lancfeszességre!

® Csak kifogastalan lancflirészeket hasznalni!

® Mindig csak eldirasosan élesitett
flrészlanccal dolgozni!

® Ne flirészeljen sohasem a vallmagassag fe-

lett!

® Ne flrészeljen sohasem a kard felsé szélével
vagy hegyével!

® Tartsa a flrészlancot mindig feszesen mind a
két kézzel!

Fesziiltség alatt allo fa fiirészelése

Fesziltség alatt allo fanak a flrészelése kulénds
Gvatosagot kovetel! Feszlltség alatt all6 fa, amely
a flirészelés altal a feszliltség alol fel lesz sza-
baditva, némelykor teljessen ellenérizhetetlendl
reagal. Ez legnehezebb sérulésektdl halalos séri-
|ésekhez vezethet (abrak 20-t6l - 21-ig).

llyen munkakat csak a kiképzett szakembereknek
szabad elvégeznilk.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!

® Minden tisztitas elétt kihdzni az akkut.

® Ne meritse a készUléket tisztitashoz semmi
esetre sem vizbe vagy mas folyadékokba.

Tisztitas

o Tisztitsa rendszeresen meg a
feszitbmechanizmust, azaltal hogy présléggel
kifujja vagy egy kefével megtisztitja. Ne hasz-
néljon szerszamokat a tisztitadshoz.

® Tartsa a fogantyukat olajmentesen, azért
hogy mindig biztos allasa legyen.

® Szikség esetén a készlléket egy nedves
ronggyal megtisztitani és adott esetben egy
enyhe oblitészerrel.

® Ha hosszabb ideig nem hasznalna az akkus-

lancflrészt, akkor tavolitsa el a lancolajat a

tartalybol. Tegye a flrészlancot és a kardot

réviden egy olajkadba és csavarja azutan egy

olajpapirba be.

8.2 Karbantartas

A flirészlanc és a kard kicserélése
Ki kell cserélni egy ujért a kardot, ha

® akard vezetéhoronya el van kopva.

A flirészlanc élesitése

A lancflrésszel csak akkor lehetséges effektiven
dolgozni, ha a furészlanc j6 allapotban van és
éles. Ezaltal a visszacsapddas veszélye is lec-
sokken.

A flrészlancot minden szakkereskeddnél utan-
na lehet élesiteni. Ne prébalja a flrészlancot
sajat maga megélesiteni, ha nem rendelkezik a
megfelelé szerszammal és a szlikséges tapasz-
talattal.

8.3 A pétalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-
kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A szlkséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforacidk a www.Einhell-Service.
com alatt talalhatoak.

9. Utasitasok a
kérnyezetvédelemhez /
megsemmisitéshez

Vezesse a készlléket egy rendeltetésszer(i
megsemmisitéshez, ha egyszer kiszolgalt.
Valassza le a halozati kabelt, azért hogy elkertilje
a visszaélést. Ne semmisitse meg a készulléket
a hazi hulladék altal, hanem a kérnyezetvéde-
lem érdekében adja le az elektomoskészllékek
gyljtéhelyén. Az dnre illetékes kommuna szive-
sen informélja Ont a cimek és a nyitasi 6rakkal
kapcsolatban. Adja a csomagolasi anyagokat
és az elhasznalt tartozékokat is az elérelatott
gyljtéhelyeken le.

10. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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11. Hibakeresés

Veszély!
A hibakeresés el6tt kikapcsolni és kihiizni az akkut.

A koévetkez6 tablazat felmutatja a hibaszimptémakat és leirja hogy hogyan lehet ket elharitani, ha a gép
egyszer nem mukddne helyesen. Ha ezzel nem tudja lokalizalni és megoldani a problémat, akkor kérjik
forduljon a szerviz-miihelyéhez.

Ok Hiba Elharitas
Nem mUkoédik a - Nincs aramellatas - Leellendrizni az akkut
lancflrész
A lancflrész kiha- - Interni, laza érintkezd - Felkeresni a szakmuhelyt
gyasosan dolgozik | - Defektes a be-/ kikapcsold - Felkeresni a szakm(helyt
Flrészlanc szaraz - Nincs olaj a tartalyban - Olajat utantolteni
- Az olajtartaly kupakjanak - Megtisztitani az olajtartaly zarat

szelléztetd nyilasa eltdmdodott
- Az olajaramlasi csatorna eltémédott | - Szabadda tenni az olajaramlasi

csatornat
Forré a lanc/ - Nincs olaj a tartalyban - Olajat utantolteni
vezetdsin - Az olajtartaly kupakjanak - Megtisztitani az olajtartaly zarat

szellbztetd nyilasa eltdomodott
- Az olajaramlasi csatorna eltémddétt | - Szabadda tenni az olajaramlasi

csatornat

- Tompaalanc - Elezze Ujra vagy cserélje ki a lancot
A lancflrész té- - Tul laza a lancfeszesség - Bedllitani a lancfeszességet
pdes, vibral vagy - Tompa alanc - Utancsiszolni vagy kicserélni a lan-
nem flrészel ren- cot
desen - Elkopott a lanc - Kicserélni a lancot

- Rossz iranyba mutatnak a - Ujra felszerelni a f(irészlancot he-

furészfogak lyes iranyban levé fogakkal
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12. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatoak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési idok a megadott toltési idOktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a t6ltékészulékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Zbrinjavanje

it

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Kard, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Flrészlanc
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor de pe aparat (Fig. 22):

Cititi manualul de utilizare

Purtati ochelari de protectie

Se va proteja auzul

Nu lasati aparatul in ploaie

Lungimea maxima a taieturii / Viteza lantului

Depozitarea acumulatoarelor se face numai

in incaperi uscate cu temperatura mediului de

+10°C - +40°C.

Depozitati acumulatoarele numai in stare

incarcata (incarcate cel putin 40%).

7. Acumulatorii trebuie scosi din aparat inainte
de eliminarea acestuia ca deseu. Indicatie re-
feritoare la eliminarea ca deseu a acumulato-
rilor: acumulatorii nu se vor elimina in gunoiul
menajer.

8. Tineti ferastraul cu lant cu acumulator intot-
deauna bine cu ambele maini.

9. Un recul poate duce la vatamari prin taiere
mortale.

o0k wN~

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-3)
Capacul lantului rabatabil

2. Protectia din fata a mainii

3. Maéner fata

4. Maner spate

5. Blocaj de pornire

6. Intrerupator pornire/oprire

7. Protectie pentru lama

8. Capacul rotii lantului

9. Surub de fixare a capacului rotii lantului

10. Surub de tensionare a lantului

11. Aparat de incarcat (nu este cuprins in livrare)

12. Acumulator (nu este cuprins in livrare)

13. Tasta de blocare

14. Lantul ferastraului

15. Lama

16. Capacul rezervorului de ulei

17. Indicator pentru nivelul uleiului

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® \Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Instructiuni de utilizare originale
® Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Ferastraul cu lant pentru taiat crengi cu acumu-
lator este destinat taierii trunchiurilor, crengilor,
grinzilor de lemn, scandurilor etc. si poate fi fo-
losit pentru taieturi transversale si longitudinale.
Ferastraul nu se preteaza la taierea altor mate-
riale in afara de lemn. Ferastraul cu lant pentru
taiat crengi nu este prevazut pentru doborérea
copacilor.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 18Vec.c.
Turatia la mers ingolng: ......... Treapta 5400 min™'
Lungimealamei.........ccccoovviiiiiiininenn. 192 mm

Greutate: ......cccccevvveiennenne
Cantitatea de uleiin rezervor ....................... 70 ml
Tipul lantului .... Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
Tipul lamei: .... Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile de zgomot si vibratie au fost evaluate
conform EN 62841-1 si EN 62841-4-1.

Nivelul presiunii sonore LpA .................... 79 dB(A)
Nesiguranta K , ............ ....3dB
Nivelul puterii sonore L, ....cooovevvinnee. 87 dB(A)
Nesiguranta K, «.oocooevrmiiniii 3dB
Nivelul puterii sonore garantat L, ........ 91 dB(A)

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valoarea vibratiilor totale (suma vectorilor a trei
directii) a fost evaluata conform EN 62841-1 si EN
62841-4-1

Maner sub sarcina

Valoarea vibratiilor emise la méanerul anterior
a, =198 m/s?

Valoarea vibratiilor emise la méanerul posterior
a, =2,2m/s?

Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate Tn timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

e Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

5. Inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de a
efectua reglaje ale aparatului.

Pericol! Introduceti acumulatorul abia cand
ferastraul cu lant este montat complet si ten-
siunea lantului este reglata. Purtati intotdeau-
na manusi de protectie atunci cand lucrati la
ferastraul cu lant, pentru a evita vatamarile.

5.1 Montarea lamei si a lantului ferastraului
® Scoateti cu atentie toate piesele din ambalaj
si verificati daca sunt complete (Fig. 2-3).

e Desfaceti surubul de fixare a capacului rotii
lantului (Fig. 4).

© Demontati capacul rotii lantului (Fig. 5).

® Asezati lantul in canelura circulara a lamei
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(Fig. 6/Poz. A).

® Lama silantul se vor ageaza in suportul
ferastraului agsa cum este indicat in imagine.
Aici lantul se va ghida dupa pinionul de antre-
nare (Fig. 6b si 6¢ / Poz. B).

® Se aseaza laloc capacul rotii lantului si se
fixeaza cu surubul de fixare (Fig. 7). Atentie!
Surubul de fixare se va insuruba complet abia
dupa reglarea tensionarii lantului de ferastrau
(a se vedea punctul 5.2.)

5.2 Tensionarea lantului ferastraului

Avertisment! Inaintea efectuérii controalelor si

a lucrarilor de reglare se va scoate intotdeauna

acumulatorul. Purtati intotdeauna manusi de

protectie atunci cand lucrati la ferastraul cu lant,

pentru a evita vatamarile.

® Desfaceti putin surubul de fixare a capacului
rotii lantului (Fig. 4).

® Reglati tensionarea lantului cu ajutorul
surubului de tensionare a lantului (Fig. 8a/
Poz. 10). Prin rotire spre dreapta se mareste
tensionarea lantului, prin rotire spre stan-
ga se scade tensionarea acestuia. Lantul
ferastraului este tensionat corect atunci cand
acesta poate fi ridicat cca. 2 — 3 mm la mijlo-
cul lamei (Fig. 9).

® Se strange surubul de fixare al capacului rotii
lantului (Fig. 8b). Pericol! Toate elementele
lantului trebuie s& se gaseasca corect in ca-
nelura de ghidare a lamei.

Indicatii pentru tensionarea lantului:

Pentru asigurarea unei functionari sigure, lantul
ferastraului trebuie sa fie tensionat corect. Veti
recunoagte tensionarea optima atunci cand lantul
ferastraului poate fi ridicat cca. 2 — 3 mm la mijlo-
cul lamei.

Deoarece lantul ferastraului se incalzeste in
timpul taierii, controlati tensionarea lantului la
fiecare 10 minute si daca este necesar reglati-o.
Acest lucru este valabil in special pentru lanturile
noi. Dupa terminarea lucrarii, detensionati lantul
de ferastrau deoarece prin racire acesta se
scurteaza. Veti evita astfel deteriorarea lantului.

5.3 Ungerea lantului de ferastrau
Avertisment! inaintea efectuarii controalelor si
a lucrarilor de reglare se va scoate intotdeauna
acumulatorul. Purtati intotdeauna manusi de
protectie atunci cand lucrati la ferastraul cu lant
cu acumulator, pentru a evita vatamarile.

Indicatie! Nu exploatati niciodatéa ferastraul fara
ulei de ungere pentru lant! Folosirea ferastraului
cu lant cu acumulator fara ulei de ungere pentru
lant duce la deteriorarea ferastraului cu lant!

Indicatie! Fiti atenti la conditiile de temperatura:
temperaturile diferite ale mediului ambiant
necesita lubrifianti cu vascozitati foarte diferite. La
temperaturi joase aveti nevoie de uleiuri fluide (cu
0 vascozitate mica) pentru a crea un film de un-
soare suficient. Daca insa veti folosi acelasi ulei
pe timp de vara, acesta se va lichefia si mai mult
datorita tempraturilor inalte. Din acest motiv filmul
de unsoare se poate intrerupe, lantul se poate in-
fierbanta si se poate deteriora. Pe langa aceasta
unsoarea se arde si duce la o poluare inutila cu
substante nocive.

Umplerea rezervorului cu ulei:

® Ferastraul cu lant se ageaza pe o suprafata
plana.

e Curatati zona din jurul capacului rezervorului
de ulei (Fig. 10/Poz. 16) si apoi deschideti-I.

® Rezervorul se umple cu ulei pentru ungerea
lantului de ferastrau. Fiti atenti aici s& nu intre
murdarie in rezervor pentru a nu se infunda
duza de ulei.

* Inchideti capacul rezervorului de ulei.

5.4 incircarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 11-12)

Acumulatorul este protejat impotriva descarcarii

totale. Un dispozitiv de protectie integrat

decupleaza automat aparatul atunci cand acu-
mulatorul este descarcat. Avertisment! Nu mai
apasati intrerupatorul pornire/oprire atunci cand
dispozitivul de protectie a decuplat aparatul.

Acest lucru poate duce la deteriorarea acumula-

torului.

1. Scoateti pachetul de acumulatori (13) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (13) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (11) in
priza. LED-ul verde incepe sa lumineze inter-
mitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator.

La punctul 12 (Afigajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.
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Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® fincarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, v
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

céand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.5 Afisarea capacitatii acumulatorului
(obr.12)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (C). Afisajul capacitatii acumula-

torului (D) va semnalizeaza nivelul de incércare al

acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si Iasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Operare

6.1 Pornirea / Oprirea

Pornirea

® Ferastraul cu lant se prinde cu ambele maini
de manere asa cum este indicat in figura 13
(degetul mare sub maner).

® Se apasa si se tine apasat blocajul de pornire
(Fig. 1/Poz. 5).

®  Porniti ferastraul cu lant cu intrerupatorul por-
nire/oprire (Fig. 1/Poz. 6). Blocajul impotriva
pornirii poate fi acum eliberat.

Oprirea
Se elibereaza intrerupatorul pornire/oprire (Fig. 1/
Poz. 6).

Frana integrata opreste lantul ferastraului intr-un
timp foarte scurt. Scoateti acumulatorul atunci
cand intrerupeti lucrul.

Avertisment! Daca purtati ferastraul pregatit de
pornire numai de méanerul din spate cu elemente-
le de cuplare, se poate intdmpla ca intrerupatorul
pornire/oprire sa fie actionat accidental simultan
cu blocajul de pornire si ferastraul poate fi pornit
neintentionat.

6.2 Dispozitive de protectie

Frana de motor

Motorul franeaza lantul ferastraului imediat ce
intrerupatorul pornire/oprire (Fig. 1/Poz. 6) este
eliberat sau alimentarea cu curent este intrerupta.
Prin aceasta pericolul accidentarii datorita rotirii
din inertie a lantului este redus considerabil.

Fréana lantului

Pericol! Nu folositi ferastraul atunci cand dispozi-
tivele de protectie nu functioneaza impecabil.

Nu incercati sa reparati singuri dispozitivele de
protectie relevante pentru siguranta, ci adresati-
va la centrul nostru service sau la un atelier simi-
lar calificat.
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7. Lucrul cu ferastraul cu lant

7.1 Pregatirea
Inaintea oricarei utilizari controlati urmatoarele
puncte, pentru a putea lucra in siguranta:

Starea ferastraului cu lant

inaintea inceperii lucrului controlati ferastraul cu
lant dacéa nu prezinta deteriorari la carcasa, lant
sau lama. Nu puneti niciodata in functiune un
aparat evident deteriorat.

Rezervorul pentru ulei

Nivelul uleiului in rezervor. Controlati chiar si

pe timpul lucrului daca exista suficient ulei in
rezervor. Nu utilizati niciodata ferastraul fara ulei,
pentru a evita deteriorarea ferastraului cu lant cu
acumulator. Un rezervor plin ajunge de regula
pentru circa 15 minute, in functie de pauze si de
sarcina.

Lantul ferastraului

Tensionarea lantului de ferastrau, starea de uzura
a dintilor. Cu cét lantul de ferdstrau este mai
ascutit cu atat ferastraul poate fi folosit si cont-
rolat mai usor. Acest lucru este valabil si pentru
tensionarea lantului. Verificati pe timpul lucrului la
fiecare 10 minute tensionarea lantului, pentru a
mari siguranta dumneavoastra de lucru! in special
lanturile de ferastrau noi tind sa se intinda mai
mult.

imbracémintea de protectie

Purtati neaparat imbracaminte de protectie
corespunzatoare, stransa pe corp cum ar fi pan-
taloni de protectie impotriva taieturilor, manusi si
incaltaminte de siguranta.

Protejarea auzului si ochelari de protectie.
Pe timpul retezarii si lucrarilor in padure purtati
neaparat o casca cu protectie integrata a auzului
si fetei. Aceasta ofera protectie impotriva ramu-
rilor in cadere si loviturilor bruste provocate de
crengi.

7.2 Descrierea modului de operare corect la
lucrarile de baza

Taierea crengilor

Prin aceasta se intelege despartirea crengilor de
pe copacul doborét. La aceasta operatie, crengile
mai mari de dedesubt care sprijina copacul se
vor lasa mai intai aga cum sunt pana cand s-a
taiat trunchiul. Crengile mai mici, conform de-

scrierii din imaginea 14 se vor desparti de copac
printr-o taietura de jos in sus (A = directia de
taiere a crengilor dupa doborére, B = se vor tine
la distanta de sol! Crengile de sprijin se vor lasa
pana cand trunchiul este taiat). Crengile tensio-
nate trebuie tdiate de jos in sus pentru a se evita
blocarea ferastraului.

Scurtarea trunchiului copacului

Prin aceasta se intelege impartirea copacului
doborat in segmente. Fiti atenti la o pozitie sigura
si la o uniformizare a greutatii dumneavoastre
corporale pe ambele picioare. Daca este posibil,
copacul trebuie asezat pe crengi, grinzi sau pene
si sprijinit. Urmati indicatiile simple pentru o taiere
usoara.

Daca toata lungimea trunchiului copacului este
distribuita uniform, asa cum este indicat in figura
15, se incepe taierea acestuia de sus. Fiti atenti
aici sa nu se taie in sol.

Daca trunchiul se sprijina numai pe un capat, asa
cum este indicat in figura 16, se va executa mai
ntai o taietura de 1/3 din diametrul trunchiului
din partea de jos (A), pentru a se evita formarea
aschiilor. Cea de-a doua taietura se va aplica de
sus (2/3 din diametru) pe linia primei taieturi (B)
(pentru a se evita blocarea).

Daca trunchiul copacului se sprijind pe ambele
capete, asa cum este indicat in figura 17, atunci
se executda mai intai o tdietura de 1/3 din diamet-
rul trunchiului din partea de sus pentru a se evita
formarea aschiilor (A). Cea de-a doua taietura se
va aplica de jos (2/3 din diametru) pe linia primei
taieturi (B) (pentru a se evita blocarea).

La efectuarea lucrarilor de taiere in panta se va
sta intotdeauna deasupra trunchiului de copac,
asa cum este indicat in figura 15. Pentru a pastra
in momentul taierii controlul complet asupra
situatiei, catre sfarsitul operatiei de taiere se va
reduce presiunea de apasare fara a se neglija
insa tinerea stéansa a méanerelor ferastraului cu
lant. Se va tine cont aici ca lantul ferastraului sa
nu atinga solul. Dupa terminarea taieturii se va
astepta oprirea lantului ferastraului inainte de
indepartarea ferastraului de la locul de taiere.
inainte de deplasarea de la un copac la altul, se
va decupla intotdeauna motorul ferastraului cu
lant.
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7.3 Reculul

Prin recul se intelege séarirea brusca in sus si
fnapoi a ferastraului in functiune. Cauzele sunt
de cele mai multe ori atingerea obiectului de
prelucrat cu varful lamei sau blocarea lantului de
ferastrau.

Pe timpul unui recul iau nastere abrubt forte foar-
te puternice. Din acest motiv ferastraul cu lant
reactioneaza de obicei necontrolat. Urmarile sunt
deseori vatamari grave ale operatorului sau a per-
soanelor din apropiere. in special la taieturile late-
rale, oblice sau longitudinale, pericolul producerii
unui recul este foarte mare, deoarece opritorul cu
gheare nu poate fi fixat. Daca este posibil, evitati
astfel de taieturi sau lucrati cu deosebita atentie
atunci cand acestea nu pot fi evitate!

Pericolul producerii unui recul este cel mai mare
atunci cand asezati ferastraul cu véarful pe locul
de taiat, deoarece acolo efectul de ridicare este
cel mai mare (Fig. 18). De aceea, pozitionati
ferastraul intotdeauna cét se poate de plat (Fig.
19).

Avertisment!

© Fiti atenti intotdeauna la tensionarea corecta
a lantului!

© Folositi numai ferastraie cu lant cu o
functionare impecabila!

®  Lucrati numai cu un ferastrau cu lant ascutit
regulamentar!

® Nu se va téia niciodatd deasupra inaltimii
umarului!

® Nu se va téia niciodatd cu muchia de sus sau
cu vérful lamei ferastraului!

© Tineti intotdeauna ferastraul cu lant stréns cu
ambele méini!

Taierea lemnului tensionat

Taierea lemnului sub tensiune necesita o

atentie deosebita! Lemnul tensionat care

se detensioneaza prin taiere, reactioneaza
céateodata complet necontrolat. Acest lucru poate
provoca vatamari grave sau chiar mortale (Fig.
20-21).

Aceste lucrari trebuie efectuate numai de catre
specialisti instruiti.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!

e naintea fiecarei operatii de curitare se va
scoate acumulatorul.

®  Pentru curatare nu se va introduce aparatul
sub nici o forma in apa sau in alte lichide.

8.1 Curatarea

e Curatati cu regularitate mecanismul de tensi-
onare prin suflarea acestuia cu un jet de aer
sub presiune sau cu o perie. Nu folositi unelte
pentru curatare.

© Pastrati manerele curate, fara urme de ulei
pe ele, pentru a avea intotdeauna o stabilitate
sigura.

e Daca este necesar, curatati aparatul cu o
carpa umeda si eventual cu un detergent
usor.

e Daca ferastraul cu lant cu acumulator nu este
folosit timp mai indelungat, indepartati uleiul
din rezervor. Asezati lantul ferastraului si lama
intr-o baie de ulei si inveliti-le apoi in hartie
uleioasa.

8.2 intretinerea

Schimbarea lantului si a lamei ferastraului
Lama trebuie schimbata atunci cand

® canelura de ghidare a lamei este uzata.

Ascutirea lantului ferastraului

Un lucru efectiv cu ferastraul cu lant este numai
atunci posibil cand lantul ferastraului se gaseste
intr-o stare buna si este ascutit. Prin aceasta se
reduce si pericolul unui recul.

Lantul ferastraului poate fi ascutit de orice comer-
ciant de specialitate. Nu incercati sa ascutiti sin-
gur lantul ferastraului atunci cand nu dispuneti de
uneltele corespunzatoare si experienta necesara.

8.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com
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9. Indicatii referitoare la protectia
mediului inconjurator/
indepartarea ferastraului cu lant

Daca aparatul s-a uzat complet, predati-l la un
centru de colectare a deseurilor corespunzator.
Nu aruncati aparatul la gunoiul menajer ci, in
interesul protectiei mediului inconjurator, predati-|
la un centru de colectare a aparatelor electrice
uzate. Comuna dumneavoastra responsabila va
informeaza cu placere in legatura cu adresele si
programul acestor centre. Predati si ambalajul
precum si piesele auxiliare uzate la centrele de
colectare respective.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
ntunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima

este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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11. Cautarea erorilor

Pericol!

inainte de cautarea erorilor opriti aparatul si scoateti acumulatorul.

Tabelul urmator indica anumite simptome ale deranjamentelor si descrie cum se pot remedia acestea,
atunci cand masina dumneavoastra nu functioneaza corespunzator. Daca cu ajutorul acestor informatii
nu puteti localiza si remedia deranjamentul, adresati-va va rugam atelierului dumneavoastra service.

Cauza

Defectiune

Remediere

Ferastraul cu lant nu
functioneaza

Nu exista alimentare cu curent

Se verifica acumulatorul

Ferastraul cu lant
lucreaza intermitent

Contact intern slabit
Intrerupatorul pornire/oprire defect

Se contacteaza un atelier de speci-
alitate
Se contacteaza un atelier de speci-
alitate

Lantul de ferastrau
uscat

Nu exista ulei in rezervor
Aerisirea din capacul rezervorului
de ulei infundata

Canalul de scurgere a uleiului in-
fundat

Se completeaza cu ulei

Se curata capacul rezervorului de
ulei

Se curata canalul de scurgere a
uleiului

Lantul/sina de ghi-
dare fierbinti

Nu exista ulei in rezervor
Aerisirea din capacul rezervorului
de ulei infundata

Canalul de scurgere a uleiului in-
fundat

Lantul tocit

Se completeaza cu ulei

Se curata capacul rezervorului de
ulei

Se curata canalul de scurgere a
uleiului

Se ascute sau se inlocuieste lantul

Ferastraul rupe,
vibreaza sau nu taie
corect

Tensionarea lantului prea lejera
Lantul tocit

Lantul uzat

Dintii ferastraului sunt indreptati in
directie gresita

Se regleaza tensionarea lantului
Se ascute sau se inlocuieste lantul
Se inlocuieste lantul

Se monteaza lantul ferastraului din
nou cu dintii in directia corecta
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12. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! In functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in
folosinta. (READY TO GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

a

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Lama, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Lantul ferastraului
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriordri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

E&nynon Twv cupBOAwYV 0T CUCKEUN
(ewk. 22):

AwaBdaote v Odnyia xpriong

Na popdte mpootacia patiwv

Na xpnotporoleite nxompootacia

Mnv ekTiBeTe TN oUCKELY) OE BPOXN
MéyioTto prikog kormg / Tax\utnTa aAucidag
OL 0UCoWPEVTEG Va GUAACOOVTAL LOVO

g€ 0TEYVOUG XWPOUG Kal og Bepokpaaia
miepBaArovTog +10°C - +40°C.

Na arnobnkevete TIG pmatapieq povo

o€ GOPTIoUEVN KATAOTAOT (TOUA. 40%
PopTIoPEVN)

Mpwv Tn S1d6eom oTa anoppiypata va
adatpovvTal oL puratapieq. YddeEn ya m
S1dBeoN TWV UMATAPLWY OTA ATIOPPIUATA:
O1 pyratapieg va Unv TETIOUVTAL 0TA OLKLAKA
anoppippata.

Na kpatdrte 10 aAvoorpiovo pratapiag
ndvta kat pe ta dvo xéplal

‘Eva méTaypa mpog Ta miow Propel va
TipokaA€oel coBapolg Ewg Bavatndopoug
TPAUMATIOHOUG.

o0k wN~

1. Ymodeigeg acpalieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
0TO eriouvanTopevo BiBALipLo!
MNMpoegidomnoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG uTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAVATIOOL.

®uAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2 1 Neprypadn] TnNg ocuckeung (k. 1-3)
AvakALVOUEVO KAAUPA aAvoisag
MrmpooTivr) mpootacia Xeplou
MrmpooTivr) xelpoAafn)

MNiocw xepoAafn

®dpayn evepyorioinong

AlakdmTng evepyoroinong/arnevepyoroinong
Mpootacia Adyxng

KdaAuppa tpoxou aAucidag

Bida oTepéwong yla To KAAUHA TOU TPOXOU
g aAvoidag.

. ZPLyKTnpag aAucidag

. ®optiotq (dev eptAauBdaveTal otV

napadoon)

Mnatapia (dev neplhappdvetal otnv

napadoon)

MAAKTPO KOUUMWUATOG

Alvoida

Aoyxn

MNwpa vremnoditou Aadlov

‘Evéel€n otddung Aadlou aAuoidag

©CoNoOo N~

12.

13.
14.
15.
16.
17.

2.2 Tupmnapadidopeva

Bdoel tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUE Va eEAEYEETE TNV TTIANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. € TePIMTWOoN EAAEIPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUKE VA aroTavoeite evTog
5 gpYACIUWV NUEPWV aTTd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUICoVTAG TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovpe va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
syyunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.

Avoite T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUT).

ATIOHOKPUVTE TA UAIKG GUOKEVAGIiag

KOBWQ KAl T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAV UTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOEVO.
EAgyETe TN ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexoueveg (nuLEG amd tn petagpopd.
®uAa€te TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
TApPodo NG MPoBETUALG TNG EYYUNONG.
KivSuvog!

H ouokeun kat Ta VAIKA cuckevaciag dev
eival mayvidia! Ta madia Sev emtpEneTal
va mai{ouv JE TIAACTIKEG GAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL HKPOAVTIKEIEVA!
Ypiotaral kivduvog katamoong Kat
aocopvuiiag!
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Mpwtotuneg Odnyieg xpriong

* Ynodeifelq aopaieiag

3. Zwot xpnon

To aAucorpiovo Pratapiag yla KAadia
TIpoopideTal yla TIPLOVIOHA KOPHWYV, KAASIWY,
S0oKAPLWV, CAVISWV KATL. KAl UTTOPEL va
XPNOLoTIomOEl Kal yla eYyKAPOLEG KAl Yla

KATA PrKOG KOTIEG. Agv eival KATAAANAO yla
TIPLOVIOUA AAAWYV VAIKWV EKTOG artd EVA0. AuTo
TO aAUoOTIPioVO Yla KAaSLA Sev eival KATAAANAO
yla Kot SEVTpWV.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoineei pévo
Yla TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Ma BAAReS
oV odeilovtal oe TTapoOOLa XPrion 1 yia
TPAUMATIOHOUG TIaVTOG eidoug eublveTtal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAL OXL O KATAOKEVUAOTNG.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

Tpododoaoia Taong KvNTrPa: ....
Aertoupyia pehavting: ...........

MIKOG AOYXIG wrveenrerreeirenienieeiesieerenieans 192 mm
MIKOG KOTING HEY. eerverererrerieerenieereniens 150 mm
TayUTnTa KOTMG e OVOUACTIKO aplOpo

OTPODWIV: weetieieieiie e eiee e e e ens 8 m/s
BAPOG .o mep. 1,4 kg
XwpnTKOTNTA VIETIOJITOU ...vvvveeieeeeeiveeenes 70 ml

Tumog aAucidag

Kivéuvog!

©o6pupog kat SoVoELg

O B6puB0og Kat oL SOVNoELg PeTP|ONKaV
oupdwva pe to TipdTuno EN 62841-1 kat EN
62841-4-1.

ZTAOUN NXNTKNAG THEONG L, v 79 dB(A)
ABEBALOTNTAK |, oo 3dB
2TABUN NXNTIKAG 1oXVOG L,y v 87 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y v, 3dB
2TAOUN OKOUOTIKNAG LOXVOG

EYYUNHEVN Lyl v 91 dB(A)

Na xpnotpomoleite nxonpoostacia.
H emidpaon BopuPou propei va €xel oav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

ZUVOAIKN TIUR SovrioewV (ABpolopa Slaviouatog
TPWV KateuBUvoewv) dlariotwleioa cuupwva
pe EN 62841-1 kat EN 62841-4-1.

XepoAaPn uno ¢poptio

Tir) EKTIOUTNG SOVIOEWV UIPOCTIVIG
XEpoAaBnG a, = 1,98 m/s?

Tir) eKTIOPTNG SOVNOEWV THoW XEPOAARNQ
a, =2,2m/s?

ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

Ol avagpepdeVES CUVOAIKEG TIHEG ETASOONG
56vnong Kat oL TIWEG eKTIoUTS BopuBou
MeTPNONKav BAceL TUTIOTIOMUEVNG EBOSOU
SOKIUNG KAl UTITOPOUV va XPNOLUOTIOmB0UV yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPLIKNAG CUOKEUNG LE Hia
AAAN.

Ol avagpepdeVES CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
56vnong Kat oL TIWES eKTIoUTS BopuBou
MTOPOUV Va XPNGOLLOTIOMB0UV YIa TIPOCWPLV
EKTIUNOT TNG OXETIKNG eMPBApUVONG.

Mpoeidomoinon:

H Tiuny petadoong tng d6vnong Uropei va
SladEpel KATA TNV TPAYUATIKY XPrion TG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard Tnv avapepdevn
TIUR, avaAoya e ToV TPOTIO XPriong g,
1blaitepa amno to €i60g TOU AVTIKEWEVOU TIou Ba
KatepyaoOeite.

MeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupov kat TIg
dovnioelg oo eAdxioro!

® Na XpnOolLOTIOLEITE LOVO CUOKEVES OE Aoy
katdotaon.

Na ocuvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
oUKOEUN.

Na pooapudleTe 0T CUCKEUT| TOV TPOTIO
epyaciag oag.

MpooéEte va Pnv uTEPPOPTWVETE TN
OUOKELN.

AdnioTE TN CUOKEUTN VOEXOUEVWG VA
eAeyxOel amo eld1kod TeXVITN.

Na artevepyortoleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

-152 -
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5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

MNMpogidomnoinon!
BydAte mpwTa TN pratapod mptv KAVETE TIQ
pubpioelg oTn cuokeun.

Kivduvog! TortoBetote Tn pnatapia pévo
adov cuvappoAoynbei A pwg To aAuooTpivo
Kal pubuoTei n évtaon g aAvoidag. MNpog
arnoduyn atuxnUAtTwy va ¢opdte mavta
TIPOOTATEUTIKA YAVTIA OTAV EKTEAEITE EPyATieS
OTO AAUCOTIPIOVO.

5.1 ZuvappoAdynon kovTtaplov Kat aAucidag

®  ZETIOKETAPETE TIPOCEKTIKA OAA TA
efapmpata kal eAeyEte edv eival MArpn
(Ew. 2-3)

® Avoi€te n Bida oTePEWONG Yla TO KAAUMUA
™™g aAuoidag (Ew. 4)

*  Adapéote To kKAAUUUA TNG aAvuoidag (Ek. 5)

®  TomoBetoTE TNV AAUCISA OTIWG TIPOKUTITEL
anod TNV €KOVA OTO TIEPLOTPEPOUEVO AUAAKL
Tou kovtaplov (Ewk. 6A/ap. A)

® TomoBeToTE TO KOVTAPL KaL TNV aAucida
OTIWG TIPOKUTITEL ATTIO TNV EIKOVA OTNV
urtodoxn. Mepdote TV aAucida yUpw ard 1o
mviov (Ew. 6b/6¢/ ap. B).

® TomoBeTAOTE KAL OTEPEWOTE [e TN Bida
0TEPEWONG TO KAAUMMA TNG aAuaidag (Eik.
7). Npocoxn! Oa odifete TEAEIWTIKA TN
Bida oTepEwoNg LOVO PETA TN PUBLLON TNG
€vtaong g aAuacidag (BAETe e6AdLo 5.2).

5.2 Tévtwpa g alvcidag

Mpoooxn! Mptv Tov EAeyx0 TWV EpyacLwV

pUBUIONG va Bydlete TTAvTa TO GIG ATCOTN

mpida. Mpog arnopuyrn TPAUHATIOUWY Va GopATe

TIAVTA TIPOCTATEVTIKA YAVTIA OTAV EPYALEDTE UE

TO 0AUCOTIPIOVO.

*  XaAapwoTe T Bida oTEPEWONG YIa TO
KAAUWMA TOU TpoXoL TnG aAucidag (Eik. 4)

® Pubuiote TV évtaon Tng aAucidag pe
Bida ocvodIENg g aAvoidag (Ek. 8a/ ap. 10).

* [eploTpodn mpog ta Se€la av&dvel Tnv
gvTaon g aAuoidag, eplotpodr TIpog Ta
aploTePd PEWWVEL TNV €vTaon Tng aAuocidag.
H aAucida eival cwotd Tevtwpévn, étav
uropei va avaonkwOei otn péon g Aduag
kata mep. 2-3 XIA. (Ek.9).

®  3¢ifte ™ Bida oTEPEWONG YIA TO KAAUUA
TOU TPOXOU TnG aAuaidag (Eik.8b).
Kivéuvog! ‘'O)ol ol kpikot TNG aAuaidag
TIPETEL VA KUAOUV OWOTA 0TO AUAGKL TNG
Aduag.
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Yrnodei&elg yla Tnv T@vuon tng alucidag:
H aAuocida mpémel va eival cwoTtd TeEVIWUEVN
yla va e§aodalifetal n agoyn Aettovyia. H
aAvoida eival cwoTd TEVIWUEVN, OTaV Uropel
va avaonkwBel otn péomn g Adpag Katd rep.
2-3 XA, .Emeldn n aAvoida Bepuaivetal pe to
TPLOVIONA Kal €TOL LETABAAAETAL TO KOG TNG,
va eAéyxete kABe 10 AemTdA TNV TAVUON TNG
aAvoidag kal va tn pubuilete eav xpeldletal.
AUTO Lo VEL KUPiWG Yla véeg aAuoideq. MeTd
™ ANén NG EpPYacdlg 0ag va XOAAPWVETE TNV
aAvoida, SIOTL JEWVETAL TO IRKOG TNG 6Tav
Kpuwoel. 'ETol anodelyete KAOE eVOEXOLEVN
{nud ™G aAvoidag.

5.3 Aimavon aAvoidag

Mpoeidomoinon! Mptv Tov €Aeyxo Kal Tipv

TIq epyacieg pubuiong va adaipeite avta

™ pratapia. Mpog aroduyr| atuxnuAtTwy va
$opATe TIAVTA TIPOCTATEVTIKA YAVTIA dTAV
EKTEAEITE EPYAOieq 0TO aAucotpiovo uratapiag.

Ynodegn! MNoté un xpnouporoleite Tnv aivcida
Xwpig AadL alucidag mploviov! H xprion tou
aAuoorttpiovou pratapiag Xwpig Aasdt aAuvoidag
Ba mpokaAéael TNV BAAPN Tou aAucorpiovou!

Ynodegn! Na mpooexeTe TIG OUVONKES
Beppokpaciaq: AladopeTikeég Bepokpacieq
TEPIPBAAAOVTOG ATTATOUV ATTAVTIKA e TEAEIWS
S1adopeTIKO IEWEG. Ze XaUNAES BeppoKkpasies
Xpeldleote apald Addia (xapnAo Ewdeg) yia Tov
OXNUATIONS eTapkoUg SN Aadlov. Edv Aoirdv
XPNOLOTIOoETE TO (610 AASL TO KaAokaipl, TOTE
HéVo Kal povo pe TI§ uPnAég Beppokpacieg Ba
apPALWOEL AKOWUN TIEPLOCOTEPO. 'ETOL TO DAY
Aad10U UTopel va oxnUaTioel pwypES, CUVETIEL
Ba eival n urtepbepuavon TG aiuoidag Kat
{nudg ya to aAuoorpiovo. MNépav TouTou
Kaiyetal To AmavTiko AddL kat puraivel aokora
TO TIEPIBAAAOV.

MArpwon Tou vrenoditou Aadlou:

*  TomoBeTrioTe TO AAUCOTIPIOVO OE ETESN
empavela.

*  KabapioTe TNV MEPLOXT) YUPW ATIO TO KATIAKL
TOU VTETOJITOU TOU Aadlov (eik. 10/ap. 16)
KOl KaToTIV avoiETe To.

® T[epiote TO VTETOJITO e AAdL aAuoidag
mploviov. Mpooe€Te va unv prouv
akabapoieq 0To VIEMOITO Yia va N
BouAwoel To 0TOWLO TOU VTETOITOU TOU
AadLov.

* KAeioTe TO WA TOU Soxeiou AadLov.
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5.4 ®o6pTIOoN TNG povadag cucowpevTn LI
(ek.11-12)

O ouOOWPEUTNG TIPOCTATEVETAL A0 BabLd

ekpoOpTIoN. ‘Eva evowpatopgvo cvotnua

aodaAEiag arMevePYOTIOLEL TN CUCKEUY) OE

TIEPITITWOT KEVOU CUCCWPEUTT.

Mpoedomoinon! Mnv xelpileoTte TOV SLAKOTTTN
gvepyortioinong/amnevepyoroinong mAEov, 6Tav
TO oVOTNHA acdaleiag anevepyornoinoe
ouokeun. Auto Ba Prmopoloe va TIPOKAAECEL
BAGRN TOU CUGOWPEUTH.

1. BydAte ) povdada Tou CUCOWPEUTY) ATIO
TN XEPOAQRN) KAL TILEOTE TO TIANKTPO
KOUUTIWHATOG (13) Ttpog Ta KATW.

2. Zuykpivete €dv ) TAOM TIOU AvapEPeTal
OTNV ETIKETA AVTIOTOIKEL € TNV TACT TOU
SikTUou. BdATe TO BuUopa TOU POPTIOTH
(11) oV nipida. To mpdowvo LED apyicel va
avaBoofnveL.

3. Znpw&Te TO CUCOWPEUTI TIAVW OTO
POoPTIOTN.

270 edadlo 12 (¢vdelEn doptiot) Ba Bpeite
Tivaka pe Tig eEnynoelg g évéelgng tou LED
0TO $OPTIOTH.

Edv dev eival Suvatn n popTion Tou

OUCOWPEUTY), TTAPAKAAOULE Va EAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv mpida.

®  edv umdpyel agoyn enacn oTig enadEg
HOPTIONG TOU POPTIOTH.

Edv 6ev eival Suvatn n popTion Tou

OUCOWPEUTY), TTAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV GOPTLOTY| KAL TOV TIPOCAPHOYEQ
doptiong

® KOl TNV Hovada TOU CUCOWPEUTH.

OTO TUAMA Pag eEUTMNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT anocToAn va ETIKOVWVI|CETE ME
TO TUNMA pag eEUTINPETNONG IEAATWYV 1] UE
TO KATACTNMA WA GEWYV, OTIOU ayopAcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv anooctoAn 1} anéppin Hnatapiwyv
1l CUCKEVWV Umatapiag MPooEETE va MIouv
XWPLOTA OE TTAACTIKEG CAKOUAEG WOTE

va arnopevxOei Eva BpaxVKUKAwWUA 1}
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavadopTion TG LovAada TOU CUCCWPEUTT).
AuTO eival owodnoTe anapaitnTo 0TVa
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SlATIIOTWOETE TIWG LEWWVETAL ] ATOS00T).
Moté pnv ekpopTileTe MANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeUT. AuTo Ba gixe oav cuVETELa ia
BAGPN TNG HoVASAG TOU CUCCWPEUTY)!

5.5 'EvéeIgn duvaulkotntag pratapiag
(e..12)

MieoTe 10 TANKTPO yla TNV EVSeLEn

SuvapkdnTag Tou cucowpeuth (C). H évdelEn

SuvaukdtnTag Tou cucowpeuth (D) oag deixvel

TNV KAtaoTaon GopTIoNG TOU CUCCWPEUTT BAoel

Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:

O ouoowpeuTNq EXeL HOPTIOTEL TANPWG.

AvapBouv/et 21 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprvel €va LED:
O ouoowpeuTnq eival Adelog, GopTIoTE TOV.

AvaBoopBrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV CUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal apnrote Tov eni pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwpartiov. Eav emavanapouotaotei To opaApa
TOTE 0 CUOCWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. APalpETTe TN Unatapia
arno TN ocuokeur. Mia eAatTwpatikn pratapia
Sev eival Suvatdv va emnavaypnoloTomeei 1 va
enavadoptioTei!

6. XEPIOMNOG

6.1 Evepyomoinon / Amevepyoroinon

* KpatoTte To aAuooripiovo pe Ta SUo Xepla
oag onwg ¢aivetat otnv Ek. 13 (avtixepag
KATW artod T XELPOAAP).

* [Méote ™ Pppayn ekkivnong (Ek. 1/ap. 5) kat
KPATAOTE TNV TIECHEVN.

* Evepyormoirjote T0 aAuootpiovo
e TO SlaKOTTN gpvepyoTtoinong /
artevepyortoinong (Ew. 1/ap. 6). Twpa
propeite va aprioete eAelBepn TN dpayn
eKkivnong.

Amntevepyormoinon
AdrioTe eAelBePO TO SLAKOTITN evepyoTtoinong /
artevepyortoinong (Ewk. 1/ap. 6).

To eVOWUATWUEVO PPEVO OKIVNTOTIOLEL TNV
TEPLOTPEDOEV AAUCISA EVTOG GUVTOUOTATOU
Xpovou. Otv dlakomtete TNV epyacia va Bydalete
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1o 1§ and v mpida.

Mpoedomoinon! Edv kpatdte To aAucorpiovo
TIoU gival ouvEESENEVO e TO SikTuo PHdVo

anod v miow Aafr) pe Ta oToxeia Kat
eaptmpata eAEyxou, puropei va cupBel va
TLECETE OUYXPOVWG XWPIG va To BEAeTE

Kat T ppayoneKKivnong Kat To SLakoTTn
£vePYOTIoiNoNg / amevepyoroinong Kat va
apxioel va Aettoupyei To aAucorpiovo.

6.2 ZVoTnua apaiedalg

®dpévo Kivnmpa

O kivnmpag ppevapel TNV aiuacia POALG
adebei eAeVBePOG 0 SlaKOTTNG eEvepyoTtoinong/
artevepyorttoinong (Ew.1/ap. 6) 1) oA diakortel
n napoxn pevpatog. Me Tov TpdTo autd
UEWVETAL ONUAVTIKA 0 KiVOUVOG TPAUKATIOLOU
anod v aAucida ov ouveyilel va Kiveitat yia
OUVTOMO XPOVO.

Kivduvog! Mn xpnotuomoleite To aAuoorpiovo
otav dev Aeltoupyouv Agoya Ta CUCTHUATA
aodaleiag. Mn TipooTiabrioeTe va ETIIOKEVACETE
€0¢iq ol idloL Ta ouoThuaTa 1) eEapTruaTa oV
oxetidovtal e TV aopdAela, aAAd anotaveoeite
TIPOG TO TUNUA Hag eEUTINPETNONG TIEAATWYV 1
TIPOG TIAPOMOLO EEELSIKEVEVO CUVEPYEID.

7. Epyacia pe To aluoomnpiovo

7.1 NMpoeTtopacia

Mpwv amé kabe xprion va eAEYxeTe Ta €ENG, WOTE
va eloTe olyoupol Twg epyAleoTe e amoAUTn
aocoddAela:

Katrdaotaon Tou aAvcormpiovou

Na eAEyXeTE TO AAUCOTIPIOVO TIPLV TNV EVAPEN
™G epyaoiag yla evdoexopeveq BAABeg oto
TEPIBANUA, 0TO KAAWSLI0 SIKTUOU, OTNV aAuacida
Kal oTn Adua. Moté un xpnotomoleite pia
OUOKEUN [ EPAVT EAATTWHATA.

Aoxeio Aadlov

2TA0OUN TTANpwong Tou doxeiou Aadtov. Na
EAEYXETE OKOMN KAl KATA T SLAPKELd TNG
epyaociag edv urtapyel apketo AddL. MNoté

N XPNOLLOTIOLELTE TO TIPLOVL XWPIG AASL yla

va anopeuxBei BAARN Tou aAucorpiovou
uratapiag. ‘Eva yepato doxeio Aadlol apkei yla
mepimou 15 Aemtd, avaloya pe Ta SlaAeippata
Kal To dopTio.
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AAvoisa ploviov

‘Evtaon g aAucidag, Katdotaon Twv
KoTtTripwV. ‘000 TTo KAAA TPOXIOUEVN gival

n aAucida, TOoO o KAAA EAEYXETAL TO
aAuoorttpiovo. To 1810 LloXVEL Kal yla TNV évtaon
NG aAuoidag. MNa meploodTeEPN aoPAAleld ocag
va eEAEYXETE Kal KATA T SLApKeLa TNG epyaciag
KaBe 10 Aetmttd TNV €vtaon Tng aiuoidag!
I18laitepa Ta kavoupyla aAvootpiova Teivouv
P0G HEYAAUTEPT SIACTOAY).

MPooTATEVTIKOG POUXIGMOG

Na popdTte omwodnmoTe Ta avaioya
TIPOOTATEVUTIKA KAl EHAPHOOTA pouxa, SnAadn
TAvTaAoVL Le aoddAela ard Koyipata,
TIPOOTATEVTIKA YAVTLA KAL UTIOST|UaTA
aodaAeiag.

QTompooTacia Kal TPOCTATEVTIKA YUaALd.
2 epyaoieq Kotmg SEVTPWYV Kal o

SA00KOUIKES Epyacnieq va popdTe onwaodnrote
TIPOOTATEVUTIKO KPAVOG UE EVOWUATWEVT
wToTpooTacia kal pooTacia poowriov. H ‘Etot
Ba TpooTateveoTe ATO KAASIA TIOU TIEPTOUV Kal
Tou ekodevdoviovtal.

7.2 EE§nynon g cwoTig cuumnepipopdg oe
Baockég epyacieq

Adaipeon KAadiwv

AUTO onpaivel TV adaipeon TwV KAASLWV

ano To KoppEVo Sévtpo. Katd tnv adaipeon
TWV KAASIWV adrioTe oTnVv apxr akoun ta
HeYaAUTeEpa KAQSLA TIOU €ival OTPAWMEVA TIPOG
TA KATW, PEXPL VA KOTIEL 0 KOPUOG. Ta pikpdTEPQA
KAQSLd kOWTE Ta OWG daivetal otnyv elkdva 14
(A= kaTevBuVoN KOTING KATA TNV adaipeon Twv
KAadSwv, B= pakpta anéd to €dagog!

AdrioTte akoun Ta urtoonbouvta KAAdIA, LEXPL
va KoTel 0 Kopdg. Ta kOBETE amod KATW TIPOG Ta
enavw pe pia korm). Ta kAadia rou Bpiokovtal
UTTO €VTaoM va KOBovTal arnod KATw Tipog Ta
EMAVW, yla va anopeuxBei TO UITAOKAPIOHA TOU
aAuoortpiovou.

Komr Tou kopov Tov §€vipou

AUTOG onuaivel To KOWIUO TOU KOPHOU TOU
SévTtpou oe Tunuata. NpooéEte va oTékeoTe
oTabepd KAl VA KATAVENETAL TO BAPOG TOU
OWHATGO 0ag Kal ota dVo oag Ttodia. Edv eivat
Suvatov va urtooTnpixOei 0 kopog anod kAadid,
Sokdpla ) opriveg. AKOAOUONOTE TIG ATIAEG
0dnyieg yla 0KOAO TIPLOVIOA.

Edv akouprtdel o koppdg opolopopda oe 6A0
TOU TO UNKOG, OTwg daivetal otnv elkdva 15,

20.02.2025

08:07:24



TO TIPLOVIoUA Yivetal amd navw. Mpocégte va un
KOBeTe 0TO £€600OG.

Edv akoupraél o koppdg pe T pia tou dkpn
omwg dpatvetal oTnV eiKova 16, kOWTe TpwTa
1/3 ™G SLAUETPOU TOU KOPHOU A0 TNV KATW
TIAeUPA TIPOG Ta eTAVW (A) ylava aroduyeTe Ta
Opippata. H deutepn korm ano endvw (2/3 g
SlaPETPOU) Va ekeTEAEOOEL 0TO YOG TNG TIPWTNG
kotmq (B) (yia va artopeuyBei To UITAOKAPIONA).

Edv 0 kopl6g akoupumdel Kat oTig SU0 AKpeS Tou
omnwg daivetal otV ekova 17, kOWTe KaTapxn
1/3 ™G SLAPETPOU ard TNV EMAVW TIAEUPA TIPOG
artoduyn Oppdtwy (A). H deltepn korr and
endvw (2/3 TG SlapéTpou) va ekeTeAeaOel 0TO
uYog NG MPWING kot (B) (yta va arodeuydei
TO UTTAOKAPLONA).

2 epyaoieq kot SEVTpwV o€ avndopeg/
KATNHOPEG VA OTEKEOTE TIAVTA TIAVW ATIO TOV
KOPMO TOU SEVTPOU OTIWG daiveTal oTnV eIKOVA
15. Ta va €xete ToV TATpN EAEYXO TN OTLYUN
oV KOBETAL TEAEIWG TO SEVTPO VA LELWVETE
TNV Ttieon Katd To TEAOG TNG KOTG Xwpig va
XaAapwoete To Suvato KPATNUaA oTiG AaBES
Tou aAucoripiovou. NpoogEte va pnv €ABeL To
aAucortpiovo o emadn e To £6adog.

MeTd tnVv nmepdtwon NG KOG, TIEPLEVTE

va akntoromeei Tpwta 1 aAucida TpoTou
ATIOUAKPUVETE TO AAUCOTIPIOVO ATtO TO ONUEID
auté. Na arevepyoroleite AVTA TOV KvnTrpa
TOU AAUCOTIPIOVOU TIPOTOU TIATE 0€ AANO SEVTPO.

7.3 Avtikpouon

AvTikpouoM oNpaivel To AMOTOUO KTUTINUA
TIPOG TA ETIAVW 1) KAL TIPOG TA TOW TOU
AettoupyouvTog aAucoripiovou. H attia givat
ouvnodwg N emnaog) Tou KatepyaldUeEVOU
QAVTIKEUEVOU [E TN MUTN TNG AApag 1) TO
UITAOKAPLO[A TNG aAuacidag.

2 TIEPIMTWOoN avtikpouong dnuoupyouvTal
anéTtopa peydieg duvapelg. ‘Etol to
aAuoortpiovo avTidpd TeAeiwg aveEEAeyKTa.
2uvérnela eival ooBapdTaTol TPAUUATIONOL TOU
XPNOTN 1} ATOUWYV TIOU BpioKovVTaAL KOVTA TOU.
Eldikd o€ TAQivVEG KOTIEG, EYKAPOLEG 1] KAL KATA
UrKOG KOTIEQ eival Idlaitepa PeYAAog o Kivouvog
avtikpouong. MNa To Adyo atuTd va anopevyeTe
€L duvatov autd Ta €idn Komwv Kat eav dev
Uropeite va ta anopuyeTe, va epydaleote
1Slaitepa PooeKTIKA!

O kivéuvog avtikpouong eivat akdun
UEYAAUTEPOG OTAV AKOUUTIATE TO TIPLOVL UE TNV
HUTN TG AOYXNG, SLOTL T Spdom Tou HoXAOU

elval ekel TTOAU peyaAuTtepn (elk. 18). Mavtd va
OKOUUTIATE TO TIPLOVL 600 TIIO eTtineda yivetat
(e. 19).

Mpoeidomoinon!

* NampoogxeTe MAVTA TN CWOTHA TAVUON TNG
aAvoidag!

Na xpnotporoteite pévo alvoorpiova Tou
Bpiokovtal oe ayoyn katdotaon!

Na epydleote pdVO e CWOTA TPOXIOUEVO
aAvoortpiovo!

Moté pnv koBeTe MAvw arod To VYOG Tou
wpov oag!

MoTé un KOBETE e TNV ETAVW AKPN 1) TN
MOTN ™G Adpag!

Na kpatdte T0 AAUCOTIPIOVO TIAVTA KAAX KAl
pe ta dvo xépial

Mpévicpa EVAwV uno €vtaon

Xpelaletal 1dlaitepn pocoyT 0Tav KOPeTe
EVAa ToU eival untd évtaon! Ta utd €vtaon
euplokopeva EVAa, Tiou avakoudidovratl amd
NV €vtaon pe To KOWIO, avTISpoUV HEPIKES
PopEg TEAEiwg aveEEAEYKTA, TIPAYA TIOU
propel va ipo&evrioel coBapdTatoug aAAd Kat
Bavatndopoug Tpavpatiopovg. (Ewk.20-21).

Ol epyaoieq auTeqg eMITPEMETAL VA EKTEAOUVTAL
HEVOo ard e8IKA EKTIALSEVUEVA TIPOOWTIA.

8. Kabapiouog, cuvtripnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Mpoocoxn!

* [pw ano kdBe epyacia kabapiopov va
adapeite ™ Uratapia.

Mn Bubilete TN cuUOKeLN yla TOV KABAPLOUO
NG o€ vepo 1) oe AAAA vypd.

Ka@apiopog

Na kaBapileTte TAKTIKA TO UNXAVIOUO
TAVUONG LLE TIETILECUEVO a€Pa 1) e BoupToa.
Mn xpnotoroteite epyaleia yia Tov
KaBaplopo.

O AaBég va eival eAelBepeg anod Adadla pog
aropuyn oAicbnong oag.

Edv xpelaotei, va kaBapilete Tn cUoKeUN e
€va Uypo Ttavi Kal EVOEXOUEVWG KAl e NTTLO
ATOPPUTIAVTIKO.

Edv dev xpnolomnomoeTe To aAucoTipiovo
pratapiag yla HeYAAUTEPO XPOVIKO
Slaotua, adapgote To AAdL TG aAuoidag
arno to vrenodito Aadlov. Tormobeote
ouVTOUA TNV aAucida kat Tn Adyxn o€
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AOUTPO AASL0U Kal KATOTILV TUAIETE TA OE 10. CDI’J)\GEH
AadoXapTo.
Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
8.2 Zuvtrpnon NG OE OKOTEWVA, GTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO,
Kat pakpld ard nmadid. H idavikr Bepuokpacia
AvTtikatdoTaon aAuoidag Kat Kovtapiov artoBrikevong eivat petagv 5 kat 30 °C. Na
To KOVTAPL TIPETIEL VA aVTIKATAOTACOEL 6TavV HUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0OG CUCKEUT OTNV
°©  €xeLdbapei To auAdki 0drynong Tou TIPWTOTUTIN CUCKeLaaia TG.
KovTapLov.
Tpoxiopa tTng aivoidag

ATIOTEAEONATIKN £pYAOIA |1 TO AAucoTIpiovo
eival epikn) pévo 6tav n aAvoida eival oe KaAn
KOTAOTOON Kal KAAd Tpoxlopévn. ‘ETol petwvetat
0 KivéUVOG aVTIKPOUOEWV.

H aAvoida propei va TpoxloTel og omolodnrnote
€101K0 kaTdoTnpa. Mn mpooTabrioeTe va
Tpoxioete eoeiq TNV aAucidaedav dev dlabeteTe
KATAAANAQ EpYaAEia Kal TNV AmaltoUevn Teipa.

8.3 MapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v apayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUmMoG TNG OCUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avtaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TILEG Kal TIANpodopieq
otV otooeAida www.Einhell-Service.com

9. Yrodei&elg ywa v npoctacia
Tou mepPLBAAAovTOog / S1aBgon
ATIOPPIMHATWYV

‘Otav dev TpOKeLTaAL VA XPNOLLOTIO|OETE TIAEOV
TN OUOKeUN va TipooeEeTe va n SlabéoeTe
owoTd ota anoppippata. Kéwte 1o kaAwdlo
yla va anopuyeTe evoeXOpeVN katdypnon. Mn
TIETAEETE TN CUOKEUN OTA OIKIOKA ATIOPPIMUATA,
AaAAd, yla va CUUBAAETE OTNV TIPOOTACIA TOU
TIEPBAAAOVTOG, TIAPASWOTE TN O KEVTPO
GUAAOYNG NAEKTPIKWY cuokeuwv. Mapadwote
€TioNg Ta VAIKA TNG ouokevaoiag Kat ta
dOBappéva a&ecoudp oTa KEVTPA CUAAOYNG
TIAPOHOLWY UAIKWV.
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11. Avainiitnon pAaBwv

Kivéuvog!

Mpwv v avadntnon g BAARNG AreVEPYOTIOOTE TI CUOKEUN Kal BYAATe Tn pratapia.

A6 TOV aKOAOUBO TIivaKa TIPOKUTITOUV eVOEXOHEVES BAABES Kal TTEPIpYPADETAL N
oLVATOTNTAATIOKATACTAOYG TOUG, €AV KATIOTE 1) UNnXavr) oag dev Aettoupyei cwotd. Edv mapodAn
™ BonBela autr Sev UMOPEITE VA EVTOTIIOETE TO TIPOBANA KAl VA ETILOKEVACETE TN CUCKELN),
anoTavOETTLIE TIPOG TO TUNUA EEUTNPETNONG TIEAATWV.

Artia

Zpaipa

AmokardaocTtaon

Agev Aettoupyei To
aAvoortpiovo

ALaKOTIY) TNG TIAPOXTG PEVHATOG

EAgyEte TN pnatapia

Tol aAuoorpiovo
Aettoupyei kata
SlaAeippata

Ecwtepikr) 6L oTabepn) enadn

EAaTTwHaTIKOG SlaKOTITNG
€VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG

Emukowvwvnote pe elSIKEUPEVO
ouvepyeio
Emukowvwvnote pe elSIKEUPEVO
ouvepyeio

2T1eyvn aluoida

Aev untdpyel AAdL oto Soxeio Tou
Aadlou

BouAwEVOG AgPLONOG OTO TIWHA
vTeNoditou Aadlov

BouAwpévog aywyog porg Aadlou

JUPTIANPWOTE AASL

KaBapioTe T0o mwpa Tou
VTEMOdITOou Aadlov

KaBapiote Tov aywyd ekpong
Aadlov

Zeotn aAuoida/
CeoTdg 06NYyo6g

Aev unidpyel Aadt oto doxeio Tou
Aadlou

BouAwpEvog agplopog oTo WA
vTendditou Aadlov

BouAwpévog aywyog pong Aadiou

Aev gival TpoxlopEvn n aAuaida

ZUNTIANPWOTE AGSL

KaBapiote To mwpa Tou doxeiou
TOou AadLoU

KaBapiote Tov aywyo ekpong
Aadiov

Enavatpoyiote Tnv aAuvacidan
QVTIKATAOTAOTE TNV

To aAucortpiovo
mmdadel,
TaAavteveTal 1} Sev
KOBeL KaAd

MoAv xaAapn aAucida
Aev gival TpoxlopEvn n aAuacida
DBappévn aluoida

Ta d6vtia TnG aAuacidag deixvouv
TPog TNV AdBog Katevbuvon

PuBuion g tdvuong g
aAvoidag

Enavatpoyiote Tnv aAuvcidan
QVTIKATAOTHOTE TNV
AvTikatdotaon Tng aAucidag
EnavatonobetioTe TNV aAvoida
pe Ta d6vTIa TIpog TNV owaoTn
Katevbuvon
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12.'Evéel&n poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption
O ¢popTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).

Yrodeign! Avdhoya e Tnv urtapyxouoa popTion 1
TIPAYMATIKY) SLapKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TIapOAa autd propei va ocuvexlotei n eopTion TNG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev gival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN urtatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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Anéoupon

_—
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL

UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia

KalL oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avOpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® AOYXN, ZUOCWPEVTNG
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* Alvoida
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explication des symboles sur I'appareil

(figura 22) :

Lire le notice d’utilisation

Porter une protection des yeux

Porter une protection de 'ouie

Lappareil ne doit pas étre exposé a la pluie

Comprimento maximo de corte / velocidade

da corrente

Armazenar os acumuladores apenas em es-

pacos secos com uma temperatura ambiente

de +10°C - +40°C.

Armazenar os acumuladores sempre carre-

gados (com, no min., 40% de carga).

7. Os acumuladores tém de ser retirados do
aparelho antes da eliminagcéo. Nota relativa a
eliminagdo de acumuladores: os acumulado-
res ndo podem ser deitados no lixo domeésti-
co.

8. Segure sempre bem a serra de corrente sem
fio com as duas maos.

9. Um rechago pode provocar ferimentos de
corte fatais.

aprwD =

o

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1-3)

Cobertura da corrente rebativel

Guarda-mao dianteiro

Punho dianteiro

Punho traseiro

Bloqueio de ligagao

Interruptor para ligar/desligar

Protecéo da lamina

Cobertura da roda dentada

Parafuso de fixacéao para a cobertura da roda

dentada

10. Parafuso tensor da corrente

11. Carregador (ndo incluido no material a forne-
cer no caso)

12. Bateria (ndo incluido no material a fornecer
no caso)

13. Tecla de engate

14. Corrente da serra

15. Lamina

16. Tampa do dep0sito do dleo

17. Indicagéo do nivel de enchimento do 6leo
para correntes

©CoNoOh~WN =

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macdes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimenséao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!
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® Manual de instrugdes original
® Instrugbes de seguranga

3. Utilizacao adequada

A eletrosserra de podar sem fio é adequada
para serrar troncos, ramos, vigas de madeira,
tébuas, etc. e pode ser utilizada para executar
cortes transversais ou longitudinais. A serra ndao
€ adequada para cortar outros materiais que néo
sejam de madeira. A eletrosserra de podar néao é
adequada para abater arvores.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizacao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

4. Dados técnicos

Alimentagéo de tensdo do motor: .......... 18V CC
Rotagbes em vazio ng: ............... Nivel 5400 r.p.m.
Comprimento da lamina ............cccceeveeene 192 mm
Comprimento de corte max.: .................. 150 mm
Velocidade de corte a velocidade nominal:..8 m/s
PESO oo aprox. 1,4 kg

Capacidade do depdsito do 6leo . 70 ml
Modelo da corrente .........cccoceereeriieenieeieescee
Hangzhou Jingfeng Tools: ............cccceeeeee 32 DL
Modelo da lamina

....................... Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de vibracao e ruido foram apurados
de acordo com as normas EN 62841-1 e EN
62841-4-1.

Nivel de press&o acustical , ... 79 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, .............. 87 dB(A)
Incerteza K, oo 3dB
Nivel de poténcia acustica

garantida L, ....ooooeveeiiiiiii 91 dB(A)

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragéo (soma dos vectores
das trés direcg¢des) apurados de acordo com as
normas EN 62841-1 e EN 62841-4-1.

Punho sob carga

Valor de emissao de vibragdo do punho dianteiro
a, =198 m/s?

Valor de emissao de vibracdo do punho traseiro
a, =2,2m/s?

Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibracao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producéo de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

5. Antes da colocacao em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre a bateria antes de efectuar ajustes
no aparelho.

Perigo! Volte a inserir a bateria apenas depois da
serra se encontrar totalmente montada e com a
tensdo da corrente ajustada. Quando efectuar tra-
balhos na serra use sempre luvas de proteccéo,
de forma a evitar ferimentos.
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5.1 Montagem da lamina e da corrente da
serra

® Desembale cuidadosamente todas as pegas
e verifique se estdo completas (fig. 2-3)

® Solte o parafuso de fixagdo para a cobertura
da roda dentada (fig. 4).

® Retire a cobertura da roda dentada (fig. 5)

® Como indicado na figura, coloque a corrente
na ranhura da lamina em rotacéo (fig. 6a/pos.
A)

e Como indicado na figura, coloque a lamina e
a corrente no encaixe da serra. Para tal, pas-
se a corrente pelo pinhao (fig. 6b/6¢/pos. B).

® Coloque a cobertura da roda dentada e fixe
com o parafuso de fixagdo (fig. 7). Atencao!
S6 depois de a tensdo da corrente ter sido
ajustada é que o parafuso de fixagdo deve
ser bem apertado (ver ponto 5.2).

5.2 Esticar a corrente da serra

Atencao! Retire sempre a ficha da tomada antes

de realizar qualquer verificacao ou trabalhos de

ajuste. Quando efectuar trabalhos na serra use

sempre luvas de proteccao, de forma a evitar

ferimentos.

® Solte o parafuso de fixagdo para a cobertura
da roda dentada girando-o (fig. 4).

® Com o parafuso tensor da corrente ajuste a
tensao da corrente (fig. 8a/ pos. 10). Se rodar
para a direita aumenta a tenséo da corrente,
se rodar para a esquerda esta a diminui-la.
A corrente da serra esta bem esticada se for
possivel levanta-la aprox. 2 a 3 mm no centro
da lamina (fig.9).

® Aparafuse o parafuso de fixagao para a
cobertura da roda dentada (fig. 8b).
Perigo! Todos os elos da corrente tém de es-
tar devidamente colocados na ranhura-guia
da lamina.

Instruces para esticar a corrente:

a corrente da serra tem de estar correctamente
esticada para garantir um funcionamento em
seguranca. Sabera que a corrente esta bem esti-
cada se for possivel levanta-la aprox.2 a 3 mm
no centro da lamina. Como ao cortar a corrente
da serra aquece e o0 seu tamanho é alterado
verifique a cada 10 minutos a tensdo da mesma
e, se necessario, regule-a. Isto é especialmente
valido para correntes de serra novas. Como du-
rante o arrefecimento a corrente da serra tem a
tendéncia de encurtar, deve afrouxa-la depois de
ter concluido o trabalho. Desta forma, evita danos
na corrente.

5.3 Lubrificacao das correntes de serra
Aviso! Retire sempre a bateria antes de realizar
qualquer verificag@o ou trabalhos de ajuste. Use
sempre luvas de prote¢@o quando efetuar tra-
balhos na serra de corrente sem fio, de forma a
evitar ferimentos.

Nota! Nunca utilize a corrente sem 6leo para a
corrente da serra! A utilizagdo da serra de cor-
rente sem fio, sem 6leo para a corrente da serra,
provoca danos na serra de corrente!

Nota! Tenha em atencéo as condi¢cbes térmicas:
a viscosidade do lubrificante varia muito conso-
ante a temperatura ambiente. Para obter uma
lubrificagao suficiente a temperaturas baixas
necessita de 6leos liquidos (de baixa viscosida-
de). Se utilizar o mesmo dleo no Verao, ele ficara
ainda mais fluido devido as altas temperaturas.
Desta forma, o filme lubrificante pode romper, a
corrente pode sobreaquecer e podem surgir da-
nos. Para além disso, o éleo lubrificante fica quei-
mado, levando a uma sobrecarga desnecessaria
devido a substancias nocivas.

Encha o depésito do éleo:

® Coloque a serra de corrente sobre uma su-
perficie plana.

® Limpe a area em volta da tampa do depdsito
do ¢leo (fig. 10/pos. 16) e de seguida abra-a.

® Encha o depdsito com bleo para a corrente
da serra. Tenha atencéo para que nao entre
sujidade no depdsito e para que o bocal do
6leo nao fique entupido.

e Feche a tampa do depdsito do dleo.

5.4 Carregamento do pack de acumuladores
de litio (fig. 11-12)

O acumulador esta protegido contra descarga

total. Um circuito de protec¢éao integrado desliga

o aparelho automaticamente, sempre que o acu-

mulador estiver descarregado.

Aviso! Quando o circuito de proteccao tiver

desligado o aparelho, ndo accione o interruptor

para ligar/desligar. Tal pode causar danos no
acumulador.

1. Puxe o pack de acumuladores do punho, pre-
mindo, para tal, a tecla de engate (13) para
baixo.

2. Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagéo do carregador (11) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Empurre o acumulador no carregador.
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No ponto 12 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicag@o LED no
carregador.

Se o carregamento do pack de acumuladores

néao for possivel, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada.

® se existe um contacto correcto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador e o adaptador de carregamento
® e o packde acumuladores

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
aklyl zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-
prak Gfleme makinesinin gtictiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.5 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 12)

Prima o interruptor para obter a indicagcéo da

capacidade do acumulador (C). O indicador da

capacidade do acumulador (D) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.

Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacao

6.1 Ligar/desligar

Ligar

® Segure bem a serra com ambas as maos nos
punhos como se mostra na fig.13 (polegares
por baixo do punho).

® Mantenha o bloqueio de ligagao (fig. 1/pos. 5)
pressionado.

® Ligue a serra com o interruptor para ligar/
desligar (fig. 1/pos. 6). Pode agora largar no-
vamente o bloqueio de ligagcéo.

Desligar
Largue o interruptor para ligar/desligar (fig. 1/
pos. 6).

O travao montado faz com que a corrente da
serra em rotaca@o pare no mais curto espaco de
tempo. Retire sempre a ficha da tomada se tiver
de interromper o trabalho.

Atencao! Se transportar a serra ligada apenas
pelo punho traseiro, onde se encontram os ele-
mentos de comando, pode inadvertida e simul-
taneamente accionar o bloqueio de ligagéo e o
interruptor para ligar/desligar, fazendo com que a
serra se volte a ligar.

6.2 Dispositivos de proteccao para o travao
do motor
Travao do motor
Assim que o interruptor para ligar/desligar (fig.1/
pos.6) é largado ou a alimentagéo de corrente
interrompida, o motor trava a corrente da serra.
Desta forma, o perigo de ferimento por a corrente
estar a trabalhar por inércia diminui consideravel-
mente.
Perigo! Nao utilize a serra se os dispositivos de
proteccdo néo funcionarem correctamente. Nao
tente reparar dispositivos de proteccao relevan-
tes para a seguranca mas antes, dirija-se a um
agente ou a uma oficina autorizada.
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7. Trabalhar com a serra

7.1 Preparacao
Sempre que utilizar a serra, verifique os seguintes
pontos, para que possa trabalhar em seguranga:

Estado da serra

Antes de iniciar os trabalhos verifique se a serra
apresenta danos na carcaga, no cabo eléctrico,
na corrente da serra e na lamina. Nunca coloque
um aparelho danificado em funcionamento.

Tanque do 6leo

Nivel de enchimento do tanque do 6leo. Durante
o trabalho, verifique também se existe sempre
6leo em quantidade suficiente. Nunca ponha a
serra a trabalhar se nao houver éleo, para evitar
danos na serra de corrente sem fio. Dependendo
dos intervalos e da carga, um enchimento é sufi-
ciente para cortar durante 15 minutos.

Corrente da serra

Tenséao da corrente da serra, estado dos gumes.
Quanto mais afiada a corrente da serra estiver,
mais facil sera o seu manuseamento e o controlo
serd maior. O mesmo é valido para a tensdo da
corrente. Durante o trabalho verifique também,

a cada 10 minutos, a tenséo da corrente, para
aumentar a sua seguranca! Em especial as cor-
rentes de serra novas tém tendéncia para uma
elevada dilatacao.

Vestudrio de proteccao

Use sempre o respectivo vestuario de proteccao
justo, nomeadamente calgas, luvas e calcado de
seguranc¢a adequado.

Proteccao auditiva e 6culos de proteccao.
Em trabalhos de abate e florestais use sempre
um capacete de proteccao com proteccao audi-
tiva e para o rosto integrada. Este oferece pro-
teccao contra a queda e rechago de ramos.

7.2 Explicacao do procedimento correcto em
trabalhos basicos
Desrama
Por desrama entende-se a remog¢éao dos ramos
das arvores abatidas. Durante a desrama e
enquanto o tronco nao tiver sido tracado, deixe
ficar os ramos maiores que se encontram direc-
cionados para baixo, pois séo eles que suportam
a arvore. De acordo com a figura 14 (A= sentido
de corte durante a desrama, B= manter afastado
do chéao!

Deixar ficar os ramos que suportam a arvore até
que o tronco seja tragcado) cortar os ramos mais
pequenos num so corte de baixo para cima. Para
evitar o entalamento da serra, os ramos que se
encontram sob tenséo devem ser cortados de
baixo para cima.

Cortar horizontalmente o tronco da arvore
Por isto entende-se o cortar da arvore abatida em
secgdes no sentido do comprimento. Certifique-
se de que esta numa posicao segura e equilib-
rada. Se possivel o tronco deve estar calgado e
apoiado por ramos, barrotes ou cunhas. Siga as
instruges para um serrar facil.

De acordo com a figura 15, se todo o comprimen-
to do tronco da arvore assentar uniformemente
pode serrar-se a partir de cima. Tenha atencao
para néo cortar o chéo.

De acordo com a figura 16, quando o tronco da
arvore esta assente numa extremidade corte pri-
meiro 1/3 do didmetro do tronco a partir de baixo
(A), para nao lascar. Executar o segundo corte
por cima (2/3 do diametro) a altura do primeiro
corte (B) (para evitar entalamentos).

De acordo com a figura 17, quando o tronco da
arvore esta assente nas duas extremidades corte
primeiro 1/3 do didmetro do tronco a partir de
cima, para nao lascar (A). Executar o segundo
corte por baixo (2/3 do diametro) a altura do pri-
meiro corte (B) (para evitar entalamentos).

De acordo com a figura 15, durante os trabalhos
de corte em declives coloque-se sempre na parte
acima do troco. Para manter o controlo enquanto
corta, reduza a pressao que exerce sobre a serra,
contra a extremidade do corte, mas sem nunca
soltar os punhos. Certifique-se de que a corrente
da serra ndo toca no chéo.

Depois de o corte estar concluido, espere que

a corrente da serra pare, antes de a afastar do
local. Antes de passar para outra arvore desligue
sempre o motor da serra.

7.3 Rechaco

Por rechaco entende-se o subito escapar e re-
chacar da serra em funcionamento. Na maior par-
te dos casos as causas estdo relacionadas com o
tocar na peca a trabalhar com a ponta da lamina
ou o encravar da corrente da serra.

Em caso de rechacgo surgem elevadas forgas su-
bitas. Por conseguinte, na maior parte das vezes
a serra reage de forma descontrolada. Tal resulta
frequentemente em ferimentos graves para a
pessoa que esta a trabalhar com a maquina ou
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para as pessoas que se encontram nas suas ime-
diagdes. O risco de rechago é especialmente ele-
vado nos cortes laterais, obliquos e longitudinais,
por ndo se poder utilizar o protector de garras. Se
possivel, evite estes tipos de corte. Se tal ndo for
possivel trabalhe com especial cuidado!

O risco de rechago é maior quando a serra
colocada na &rea da ponta da lamina, pois é ai
que o efeito alavanca é mais forte (fig. 18). Assim,
sempre que possivel, mantenha a serra assente
(fig. 19).

Aviso!

® Certifique-se sempre de que a tensao da cor-
rente é a correctal

e Utilize apenas a serra se esta estiver em bom
estado!

® Trabalhe apenas com uma corrente de serra
correctamente afiada!

® Nunca corte acima do nivel dos ombros!

® Nunca corte com o rebordo superior ou com
a ponta da lamina!

® Segure a serra sempre com as duas maos!

Corte de madeira sob tensao

O corte de madeira que se encontra sob tensao
requer um cuidado especial! Por vezes, a madei-
ra sob tenséo reage de forma totalmente descon-
trolada quando é cortada e libertada da tenséao
em que se encontrava. Tal pode originar ferimen-
tos graves ou fatais (fig. 20 a 21).

Esses trabalhos s6 devem ser executados por
pessoas especializadas e qualificadas.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!

® Antes de cada limpeza, retire a bateria.

® Para limpar o aparelho nunca o mergulhe em
agua ou outros liquidos.

8.1 Limpeza

® Limpe regularmente o mecanismo tensor
com ar comprimido ou com uma escova. Nao
utilize ferramentas para fazer a limpeza.

® Mantenha os punhos limpos de 6leo para que
possa segurar sempre em seguranca.

® Se necessario, limpe o aparelho com um
pano humido e com um detergente suave.

® Remova o 6leo para correntes do depdsito se
a serra de corrente sem fio nao for utilizada

durante muito tempo. Coloque a lamina e a
corrente da serra por breves instantes num
banho de dleo e, de seguida, enrole-as em
papel embebido em dleo.

8.2 Manutencéao

Substituicao da corrente da serra e da lamina
A lamina tem de se substituida quando

® aranhura-guia da lamina estiver gasta.

Afiar da corrente da serra

S6 é possivel trabalhar de forma eficaz com a
serra se a sua corrente estiver afiada e em bom
estado. Desta forma, diminui também o risco de
rechaco.

A corrente da serra pode ser afiada em qualquer
agente autorizado. Nunca tente afiar a corrente
da serra se nao dispde da ferramenta adequada
e da experiéncia necessaria.

8.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagcdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necesséria
Pode encontrar os precos e informagoes actuais
em www.Einhell-Service.com

9. Instrucoes para a proteccao do
meio ambiente /eliminacao

Quando o aparelho deixar de funcionar elimine-o
de forma adequada. Separe o cabo eléctrico para
evitar um uso indevido. Nao deite o aparelho no
lixo doméstico. Para protecgao do meio ambiente
deposite-o num local de recolha de aparelhos
eléctricos. Pode informar-se junto do seu mu-
nicipio sobre moradas e tempos de abertura.
Deposite também os materiais da embalagem e
as pecas acessorias desgastadas nos locais de
recolha adequados.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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11. Diagnéstico de avarias

Perigo!

Antes de realizar a localizagéo de falhas, desligue o aparelho e remova a bateria.

A seguinte tabela indica os sintomas de falha e descreve o modo como pode obter uma resolugé@o no
caso de a sua maquina néo trabalhar bem. Se com esta tabela ndo conseguir localizar e eliminar o pro-
blema dirija-se a uma oficina autorizada.

Causa

Erro

Resolucao

A serra de corrente
nao funciona

Sem alimentagéo de corrente

Verifique a bateria

A serra de corrente
trabalha de forma
intermitente

Mau contacto interno

Interruptor para ligar/desligar com
defeito

Dirija-se a uma oficina especializa-
da
Dirija-se a uma oficina especializa-
da

Corrente da serra
sem Oleo

N&o existe 6leo no depdsito

O respiro da tampa do depdsito do
6leo esta entupido

O canal de saida do ¢leo estéa entu-
pido

Reateste com dleo
Limpe a tampa do depdsito do dleo

Desbloqueie o canal de saida do
6leo

Corrente/barra-guia
quente

Nao existe 6leo no depdsito

O respiro da tampa do deposito do
dleo esta entupido

O canal de saida do ¢leo esta entu-
pido

A corrente esta romba

Reateste com 6leo
Limpe a tampa do depdsito do 6leo

Desbloqueie o canal de saida do
6leo
Afie ou substitua a corrente

A serra de corrente
funciona aos so-
lavancos, vibra ou
nao corta bem

A tensao da corrente esta demasia-
do frouxa

A corrente esta romba

A corrente esta desgastada

Os dentes da serra estéo orienta-
dos na diregéo errada

Ajuste a tensdo da corrente

Afie ou substitua a corrente
Substitua a corrente

Volte a montar a corrente da serra
com os dentes orientados na di-
recao correta
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12. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

]
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Lamina, Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Corrente da serra
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje simbola na uredaju (slika 22):

Progitajte upute za uporabu.

Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitu za sluh.

Uredaj nemojte izlagati kiSi.

Maksimalna dubina rezanja

Akumulatore skladistite samo u suhim pros-

torijama s temperaturom okoline od +10 °C

- +40 °C.

Skladistite samo napunjene akumulatore

(min. 40% napunjeni).

7. Baterije se moraju izvaditi iz uredaja prije
odlaganja. Napomena o odlaganju baterija:
Baterije se ne smiju odlagati u kucni otpad.

8. Baterijsku lan¢anu pilu uvijek drzite objema
rukama.

9. Povratni udar moze dovesti do smrtonosnih
porezotina.

o0k wN~

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedeéih uputa
moze imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)

Sklopiv poklopac lanca

Prednja zastita za ruke

Prednja ru¢ka

Straznja ruc¢ka

Blokada ukljuéivanja

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Zastita sablje

Poklopac lan¢anika

Pri¢vrsni vijak za poklopac lan¢anika

10. Vijak za zatezanje lanca

11. Punja¢ (ne nalazi se u sadrzaju isporuke)
12. Baterija (ne nalazi se u sadrzaju isporuke)
13. Razdjelna tipka

14. Lanac pile

15. Sablja

16. Poklopac spremnika za ulje

17. Prikaz razine napunjenosti ulja lanca

©CoNoOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nasem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
predocenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas

da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o

jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

-172 -

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 172

20.02.2025 08:07:28



HR/BIH

3. Namjenska uporaba

Baterijska pila za rezanje grana namijenjena je za
pilienje debla, grana, drvenih greda, dasaka itd.,
a moze se koristiti za popre¢ne i uzduzne rezove.
Nije namijenjena za rezanje drugih materijala,
samo drva. Pila za rezanje grana nije namijenjena
za obaranje drveca.

Uredajse smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

4. Tehnicki podaci

Opskrba naponom motora: ..........c......... 18Vd.c.
Broj okretaja praznog hoda n : Stupanj 5400 min*
Duljina sablje ........ccccooiiiiiiiiiiii, 192 mm

Duljina reza maks.: . ... 150 mm
Brzina rezanja kod nazivnog broja okretaja:

Tezina
Spremnik za ulje zapremnina ...........ccccoc..... 70 ml
Tip lanca .......... Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL

Tip sablje ...... Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841-1; EN 62841-4-1.

Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 79 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «ooooovrveeniiiiiiis 87 dB (A)
Nesigurnost K, «ovoveeninniniiiiiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841-1;
EN 62841-4-1.

Rucka pod optere¢enjem

Vrijednost emisije vibracija prednje rucke
a, =198 m/s?

Vrijednost emisije vibracija straznje rucke
a, =2,2m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
e Koristite samo besprijekorne uredaje.
® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nadin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

e Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
e Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

o

. Prije pustanja u pogon

Upozorenje!
Prije nego po¢nete podeSavati uredaj uvijek izva-
dite akumulator.

Opasnost! Prikljuc¢ite akumulator tek kad je
lanéana pila potpuno montirana i podesna
napetost lanca. Kad radite na lan¢anoj pili, uvi-
jek nosite zastitne rukavice kako biste izbjegli
ozljedivanja.

5.1 Montaza sablje i lanca pile
Pazljivo raspakujte sve dijelove i provjerite
jesu li svi na broju (sl. 2-3)
Otpustite vijak za priévrséivanje pokrova
lan¢anika (sl. 4)

e Skinite pokrov lan¢anika (sl. 5)

* Umetnite lanac u obodni Zlijeb sablje (sl. 6a/
poz.A)

e Sabljuilanac umetnite u prihvatnik lan¢ane
pile kao $to je prikazano na slici (sl. 6). Pritom
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lanac vodite oko pogonskog lan€anika (poz.
B) (sl. 6b/6c).

e Stavite pokrov lan¢anika i pri¢vrstite ga vij-
kom (sl. 7).
Pozor! Vijak za pri¢vr&civanje priévrstite do
kraja tek nakon podeSavanja napetosti lanca
(vidi to¢ku 5.2).

5.2 Zatezanje lanca pile

Upozorenje! Prije radova provjeravanja i

podeSavanja uvijek iskljucite akumulator. Kad

radite na lan¢anoj pili, uvijek nosite zastitne ruka-

vice kako biste izbjegli ozljede.

® Zanekoliko okretaja otpustite vijak za
priévrséivanje pokrova lan¢anika (sl. 4)

® Pomocu vijka za napinjanje podesite napetost
lanca (sl. 8a/ poz. 10). Okretanjem udesno
povecéavate napetost lanca, okretanjem ulije-
Vo je smanjujete. Lanac pile je pravilno napet
kad se moze u sredini sablje nadic¢i za oko 2
-3mm (sl.9).

® Pritegnite vijak za pri€vrsc¢ivanje pokrova
lan¢anika (sl. 8b).
Pozor! Svi ¢lanci pile moraju pravilno ulegnuti
u utor vodilice sablje.

Napomene za napinjanje lanca:

Da bi se zajam¢io siguran rad, lanac pile mora biti
pravilno napet. Lanac pile je pravilno napet kad
se moze u sredini sablje nadi¢i za oko 2 -3 mm.
Posto se lanac tijekom rezanja zagrijava i zbog
tog mu se povecava duljina, svakih 10 minuta
provjeravajte njegovu napetost i po potrebi je
korigirajte. To posebno vrijedi za nove lance. Na-
kon zavrSetka rada otpustite lanac, jer ¢e se kod
hladenja skratiti. Na taj nacin cete sprijeciti Stete.

5.3 Podmazivanje lanca pile

Upozorenije! Prije provjere i radova namjestanja
uvijek izvucite bateriju. Nosite uvijek zastitne ruka-
vice kad obavljate radove na baterijskoj lan¢anoj
pili kako biste izbjegli ozljede.

Napomena! Nikad ne pogonite lanac pile bez
odgovarajuceg ulja! Uporaba baterijske pile
za rezanje grana bez ulja za lanac pile vodi do
oStecenja lan¢ane pile!

Pozor! Obratite paznju na razliku u temperatu-
ri: Razlika u temperaturi zahtijeva sredstva za
podmazivanje s jako razli¢itim viskoznostima.
Kod nizih temperatura trebate rjeda ulja (niza
viskoznost) kako bi se stvorio dovoljan film za
podmazivanje. Ako Cete isto ulje koristiti ljeti, ono
ée se zbog visih temperatura dalje razrjedivati.

Zbog toga se film za podmazivanje moze istrositi,
lanac ce se pregrijati i uzrokovati Stete. Nadalje,
ulje za podmazivanje e izgorjeti $to ¢e dovesti do
nepotrebnog stvaranja Stetnih tvari.

Punjenje spremnika za ulje:

e Lancanu pilu odloziti na ravnu povrsinu.

e Qcistite podrucje oko poklopca spremnika za
ulje (sl. 10/pol. 16) i otvorite zatim isti.

® Napuniti spremnik s uljem za lanac pile. Pri-
tom pazite na to da u spremnik ne dospije
prljavstina tako da se ne za€epi mlaznica za
ulje.

e Zatvorite poklopac spremnika za ulje.

5.4 Punjenje LI akumulatora (sl. 11-12)
Akumulator je zasticen od potpunog praznjenja.
Kad je akumulator prazan, integrirani zastitni
sklop automatski isklju€uje uredaj.

Upozorenje! Kad zastitni sklop iskljuci uredaj,

viSe nemoijte pritiskati sklopku za ukljucivanje/

isklju¢ivanje. To moze uzrokovati oStecenje aku-
mulatora.

1. lzvadite akumulator iz ru€ke i pritom pritisnite
razdjelnu tipku (13) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (11) u
uti€nicu. Zeleno LED svijetlo pocinje treperiti.

3. Stavite akumulator u punjag.

Pod to¢kom 12 (prikaz uredaja za punjenje)
naci ¢ete tablicu sa zna€enjima LED prikaza na
punjacu.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,
provjerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na punjacu besprijekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvijek nije moguce,
® punjaéiadapter

e jakumulator

posaljite nasoj servisnoj sluzbi.

Za stru€no slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!
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Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

5.5 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 12)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (C). Prikaz (D) signalizira vam stanje napun-
jenosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE-diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Pogon

6.1 Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljuéivanje

e Lancanu pilu drzZite objema rukama za rucke,
kao $to je prikazano na sl. 13 (palac ispod
rucke).

e Pritisnite blokadu uklju¢ivanja (sl. 1/poz. 5) i
drzite je.

® Pomodu sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
ukljucite lan¢anu pilu. Sad opet mozete pustiti
blokadu uklju€ivanja.

Iskljuéivanje
Pustite sklopku za ukljuc¢ivanje/iskljugivanje (sl. 1/
poz. 6).

Ugradena ko€nica u najkracem vremenu zaus-
tavlja kruzno kretanje lanca. Kad prekidate rad,
uvijek izvucite mrezni utikac.

Pozor! Ako biste priklju¢enu pilu nosili samo za
straznju ru¢ku gdje je sklopka, moglo bi se do-
goditi da slu¢ajno istovremeno ukljucite blokadu

ukljucivanja i sklopku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanije,
pa bi se pila pokrenula.

6.2 Zastitne naprave

Koénica motora

Motor zaustavlja lanac pile ¢im se pusti sklopka
za ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 1/poz. 6) ili se pre-
kine dovod struje. Na taj nacin bitno se smanjuje
opashost od povrede zbog zaustavljanja lanca.

Pozor! Nemojte koristiti pilu ako zastitne nap-
rave ne funkcioniraju besprijekorno. Nemojte
pokusavati sami popravljati sigurnosne zastitne
naprave, vec¢ se obratite nasem servisu ili sli¢noj
kvalificiranoj radionici.

7. Rad s lanéanom pilom

7.1 Priprema
Prije svake uporabe provjerite sljedece tocke,
kako biste mogli sigurnije raditi:

Stanje lanéane pile

Pregledajte pilu prije poCetka rada, je li oSte¢eno
kuciste, mrezni kabel, lanac ili sablja. Nikad ne-
mojte raditi s o€ito oStecenim uredajem.

Spremnik za ulje

Razina napunjenosti spremnika za ulje. Tijekom
rada takoder provjeravajte ima li u spremniku do-
voljno ulja. Kako biste izbjegli osteéenje baterijske
lan¢ane pile, ne koristite je ako u njoj nema ulja.
Jedno punjenje dovoljno je za rezanje od 15 mi-
nuta, ovisno o stankama i opterec¢enju.

Lanac pile

Napetost lanca, stanje ostrica. Sto je lanac ostriji,
to je lakSe kontrolirati pilu i upravljati njome. Isto
vrijedi za napetost lanca. Tijekom rada svakih 10
minuta provjeravajte napetost lanca, kako biste
odrzali visoku sigurnost rada! Narogito novi lanci
naginju jatem istezanju.

Zastitna odjeca
Obavezno nosite odgovarajucéu pripijenu zastitnu
odjecu kao Sto su zastitne hlace, rukavice i cipele.

Zastita za sluh i zastitne naocale.

Kod obaranja stabala i radova u Sumi obavezno
nosite zastitni 8ljem s integriranom zastitom za
sluh i lice. On nudi zastitu od padajucih grana.
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7.2 Pojasnjenje pravilnog postupka kod rado-
va na tlu

Kad drvo zapo¢ne padati, izvadite pilu iz ureza,
iskljucite je, odlozite i napustite opasno podrucje
planiranim putem za odstupanje. Pazite na
padajuce grane i pazite da se ne spotaknete.

Rezanje grana

Pod tim pojmom podrazumijevamo odvajanje
grana s palog stabla. Tijekom rezanja grana, ost-
avite vece grane koje stoje prema dolje i podupiru
stablo tako dugo dok se stablo ne prepili. Manje
grane uklonite prema slici 14 (A = smjer rezanja
grana, B = razmak od tla)! Grane za potporu ost-
avite sve dok se drvo ne prepili i rezite ih odozdo
prema gore. Grane koje su napregnute treba
rezati odozdo prema gore kako bi se sprijecilo
ukljestenje pile.

Rezanje stabla

Pod ovim pojmom podrazumijevamo rezanje pa-
log stabla na dijelove. Pazite na svoju stabilnost i
pravilnu raspodijelu tezZine tijela na obje noge. Po
mogucnosti pokuSajte stablo podloZziti i poduprijeti
granama, gredama ili klinovima. Slijedite jednos-
tavne upute za lak$e rezanje.

Kad cjelokupna tezina stabla nalegne jednakom-
jerno, kao sto je prikazano na slici 15, reze se
odozgo prema dolje. Pazite da pritom ne zarezete
u tlo.

Kad stablo nalijeze na jednom svojem kraju, kao
$to je prikazano na slici 16, najprije prepilite 1/3
promijera stabla s donje strane prema gore (A)
kako biste izbjegli iverje. Drugi rez izvedite odoz-
go (2/3 promijera) u visini prvog reza (B) (kako
biste izbjegli ukljestenje).

Kad stablo nalijeze na oba svoja kraja, kao $to je
prikazano na slici 17, najprije prepilite 1/3 prom-
jera stabla s gornje strane prema dolje (A) kako
biste izbjegli iverje. Drugi rez izvedite odozdo (2/3
promijera) u visini prvog reza (B) (kako biste izb-
jegli ukljestenje).

Kod rezanja na kosini uvijek stojte iznad stabla,
kao $to je prikazano na slici 15. Kako biste u tre-
nutku kad prepilite stablo zadrzali punu kontrolu,
pri kraju reza smanijite pritisak rezanja a da ne
olabavite stisak na ru¢kama lan¢ane pile. Pripazi-
te da lanac pile ne dodiruje tlo. Nakon zavrSetka
rezanja pri¢ekajte da se lanac pile umiri, prije
nego $to ¢ete odatle ukloniti pilu. Uvijek iskljucite
motor pile prije nego se premjestite na drugo
drvo.

7.3 Povratni udarac

Pod povratnim udarcem podrazumijevamo nagli
trzaj pile uvis ili unatrag. Razlozi su ve¢inom

u dodirivanju radnog komada vrhom sablje ili
ukljedtenje lanca pile.

Kod povratnog udarca neposredno nastaju ve-
like sile. Zbog toga lanac pile reagira ve¢inom
nekontrolirano. Posljedice su ¢esto teSka
ozljedivanja rukovatelja pilom ili okolnih osoba.
Posebno velika opasnost od povratnog udarca
postoji kod bo¢nog, kosog ili uzduznog rezanja
jer se ne moze Koristiti eljusni graniénik. Zato
po moguénosti izbjegavajte takve korake i budite
narocito oprezni ako ih ne mozete izbjeci!
Najveca opasnost od povratnog udarca postoji
kad se pila prisloni u dijelu vrha sablje jer u tom
dijelu je najjace djelovanije sile poluge (sl. 18).
Stoga pilu uvijek prislonite na ravnom dijelu (sl.
19).

Pozor!

e Uvijek pazite na pravilnu napetost lancal!
Koristite samo besprijekorne lan¢ane pile!
Radite samo s propisno naostrenim lancem!
Nikad ne pilite preko visine ramenal!

Nikad ne pilite s gornjim rubom ili vrhom sab-
lje!

¢ Pilu uvijek drzite ¢vrsto s objema rukama!

Rezanje drva koje je napregnuto

Rezanje drva koje je napregnuto zahtijeva pose-
ban oprez! Drvo koje je napregnuto silama i koje
bi se rezanjem moglo osloboditi, reagira katkad
potpuno nekontrolirano. To moze dovesti do
najtezih povreda, ¢ak i do smrti (sl. 20 - 21).
Takve radove trebali bi izvoditi samo izu€eni
stru¢njaci.
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8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!

®  Prije svakog €iS¢enja izvadite akumulator.
Kod ¢isc¢enja nikad ne uranjajte uredaj u vodu
ili druge tekucine.

Ciséenje

Redovito Cistite mehanizam za napinjanje
tako da ga ispusete komprimiranim zrakom ili
ocistite Cetkom. Za &iSéenje nemojte Kkoristiti
nikakav alat.

Rucke ne smiju biti masne kako bi se mogli
¢vrsto uhvatiti za njih.

Po potrebi Eistite uredaj viaznom krpom i bla-
gom sapunicom.

Ako baterijsku lan€anu pilu necete koristiti
dulje vrijeme, ispraznite ulje za lanac iz sp-
remnika . Nakratko namodite lanac pile i sab-
lju u uljnu kupku i zatim ih omotajte u masni
papir.

8.2 Odrzavanje

Zamjena lanca pile i sablje

Sablja se mora zamijeniti

® kad je Zlijeb vodilice sablje istroSen.

Ostrenje lanca pile

Ucinkovit rad s lan¢anom pilom mogu¢ je samo
ako je pila u dobrom stanju i ostra. Na taj nacin
smanjuje se i opasnost od povratnog udarca.
Lanac pile moze se naostriti u svakoj specijalizi-
ranoj trgovini. Nemojte sami pokusavati naostriti
lanac ako nemate prikladan alat i potrebno iskus-
tvo.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

9. Napomene za zastitu okoliSa/
zbrinjavanje

Kad uredaju jednom istekne vijek trajanja, predaj-
te ga na propisno mjesto za zbrinjavanje. OdrezZite
mrezni kabel kako biste sprijecili zloporabe.
Uredaj ne bacajte u kuéno smece, vec ga pre-
dajte u interesu zastite okoliSa na sabirno mjesto
za elektrouredaje. Vasa nadlezna opcina rado ¢e
Vam pruziti informacije o adresama i radnim vre-
menima. Takoder predajte materijal za pakiranje i
istroSeni pribor na predvideno sabirno mjesto.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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11. Trazenje greSaka

Opasnost!

Prije trazenja gresaka iskljuciti i izvaditi akumulator.

Sljedeca tablica prikazuje simptome greske i opisuje pomoc¢ za njihovo uklanjanje, ako Va$ stroj nece
pravilno raditi. Ako na taj na¢in ne mozete problem lokalizirati i ukloniti, molimo da se obratite Vasoj ser-

visnoj radionici.

Uzrok

Greska

Rjesenje

Lanéana pila ne radi

nema strujnog napajanja

provjerite bateriju

Isprekidan rad
lan¢ane pile

labav unutarnji kontakt
neispravna sklopka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

potrazite pomoc¢ stru¢ne radionice
potrazite pomoc¢ strucne radionice

Suhi lanac pile

u spremniku nema ulja

zacepljeno odzracivanje u spremni-
ku za ulje

zacepljen kanal za istjecanje ulja

dopunite ulje
ocistite ¢ep na spremniku za ulje

odcepite kanal za istjecanje ulja

Vruéi lanac/vodilica

u spremniku nema ulja

zacepljeno odzracivanje u spremni-
ku za ulje

zacCepljen kanal za istjecanje ulja
tupi lanac

dopunite ulje
ocistite ¢ep na spremniku za ulje

odcepite kanal za istjecanje ulja
naostrite lanac ili ga zamijenite

Lanéana pila trga,
vibrira ili ne reze
ispravno

prelabavi lanac pile

tupi lanac

istroSen lanac

zupci lanca okrenuti su u
pogreSnom smjeru

namijestite napetost lanca
naostrite lanac ili ga zamijenite
zamijenite lanac

ponovno montirajte lanac pile sa
zupcima okrenutima u ispravhom
smjeru
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno o
LED LED Znacenje i postupak
svjetlo svjetlo

Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Uklju¢eno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenje nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Artalmatlanitas

it

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Sablja, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Lanac pile
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje simbola na uredaju (slika 22):

Progitajte uputstva za upotrebu

Nosite zastitu za oci

Nosite zastitu za sluh

Masinu ne smete da izlazete kisi

Maksimalna dubina rezanja

Akumulatore skladistite samo u suvim pros-

torijama s temperaturom okoline od +10 °C

- +40 °C.

Skladistite samo napunjene akumulatore

(min. 40% napunjeni).

7. Akumulatori moraju da se izvade iz uredaja
radi odlaganja u otpad. Napomena za od-
laganje akumulatora u otpad: Akumulatore ne
smete da odlazete u kucni otpad.

8. Akumulatorsku lan¢anu testeru uvek ¢vrsto
drzite obema rukama.

9. Povratni udar moze da dovede do smrtonos-
nih posecanja.

o0k wN~

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)

Sklopivi poklopac lanca

Prednja zastita za ruke

Prednja ru¢ka

Zadnja ru¢ka

Blokada ukljuéivanja

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Zastita sablje

Poklopac lan¢anika

Zavrtanj za pri¢vrcivanje poklopca lanéanika
10. Zavrtanj za zatezanje lanca

11. Punja¢ (ne dobija se u isporuci)

12. Akumulator (ne dobija se u isporuci)
13. Taster za fiksiranje

14. Lanac testere

15. Sablja

16. Poklopac posude za ulje

17. Indikator napunjenosti uliem za lanac

©CoNOOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja isporu-

ke proverite potpunost artikla. Ako neki delovi ne-

dostaju, nakon kupovine artikla obratite se nasem
servisnom centru ili najblizoj nadleznoj prodavnici
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupovini. Molimo vas da sa time

u obratite paznju na tabelu o garanciji na kraju

uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

¢ Originalna uputstva za upotrebu
® Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriséenje

Akumulatorska lan¢ana testera za drvece je
predvidena za rezanje stabala, grana, drvenih
greda, dasaka itd. i mozZe se koristiti za popre¢ne
i uzduzne rezove. Ona nije namenjena za rezanje
drugih materijala, osim drveta. Akumulatorska
lan¢ana testera za drvece nije namenjena za ob-
aranje drveca.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

4. Tehnicki podaci

Napon napajanja motora: .........ccccceeenee 18V DC
Broj obrtaja u praznom hodu n;: .......... 5400 min™
Duzina sablje
Duzina reza maks.: .
Brzina rezanja kod nominalnog

broja obrtaja ........cccoveeeiiiiiiee s 8 m/s
TEZINA .eeiiiieee e oko 1,4 kg
Posuda za ulje kapacitet ............ccccccevineenn. 70 ml
Tiplanca ......... Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
Tip sablje ....... Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841-1; EN 62841-4-1.

Nivo zvuénog pritiska L,

Nesigurnost K, ..o 3dB
Intenzitet buke L, .. 87 dB(A)
Nesigurnost K, «oooveveviininiiiiicic 3dB
Zajaméena razina zvuéne snage L ,:.... 91 dB (A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
62841-1; EN 62841-4-1.

Drska pod opterec¢enjem

Vrednost emisije vibracija prednje drsSke
a, =198 m/s?

Vrednost emisije vibracija straznje drske
a, =2,2m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacdina korisc¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog kori§c¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

5. Pre pustanja u pogon

Upozorenje!
Pre nego po¢nete da podeSavate uredaj uvek
izvadite akumulator.

Opasnost! Priklju¢ite akumulator tek nakon sto
potpuno montirate lan¢anu testeru i podesite
zategnutost lanca. Kad radite na lan¢anoj testeri
uvek nosite zastitne rukavice kako biste izbegli
povrede.

5.1 Montaza sablje i lanca testere

® PaZljivo raspakujte sve delove i proverite jesu
li svi na broju (sl. 2-3).

Istisnite pokrov lan¢anika u smeru strelice iz
blokade (sl. 4).

Otpustite zavrtanj za u¢vrécéenje pokrova
lan¢anika (sl. 5).

Umetnite lanac u obodni Zleb sablje (sl. 6a/
poz.A).
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® Sablju i lanac umetnite u prihvatnik lan¢ane
testere kao $to je prikazano na slici. Pritom
lanac vodite oko pogonskog lan¢anika (sl.
6b/6¢/poz.B).

e Stavite pokrov lan¢anika i pri¢vrstite ga zavrt-
njem (sl. 7). Paznja! Zavrtanj za uévrséenje
pri€vrstite do kraja tek nakon podeSavanja
napetosti lanca (vidi tacku 5.2).

5.2 Zatezanje lanca testere
Upozorenje! Pre radova proveravanja i
podeSavanja uvek izvadite akumulator. Kad radite
na lan¢anoj testeri uvek nosite zastitne rukavice
kako biste izbegli povrede.
® Zanekoliko obrtaja otpustite zavrtanj za
uévrécenje pokrova lan¢anika (sl. 4).
® Pomodu zavrtnja za zatezanje podesite na-
petost lanca (sl. 8a/ poz.10). Lanac testere
je pravilno napet kada moze da se u sredini
sablje nadigne za oko 2-3 mm (sl. 9).
® Umetnite klju¢ za zavrtanj sa Sestostranim
upustom (16) kao $to je prikazano na slici 8b.
® Stegnite zavrtanj za u¢vrsc¢enje pokrova
lan¢anika (sl. 8b).
Paznja! Svi ¢lanci testere moraju pravilno da
ulegnu u utor vodilice sablje.

Napomene za zatezanje lanca:

Da bi se omogucio bezbedan rad, lanac testere
mora da bude pravilno zategnut. Lanac testere
je pravilno zategnut kada moze da se u sredini
sablje nadigne za oko 2 - 3 mm. Posto se lanac
tokom rezanja zagrejava i stoga mu se povecava
duljina, svakih 10 minuta proveravajte njegovu
zategnutost i po potrebi je korigujte. To narocito
vredi za nove lance. Nakon svrietka rada olaba-
vite lanac, jer ¢e kod hladenja da se skrati. Na taj
nacin sprecicete Stete.

5.3 Podmazivanje lanca testere
Upozorenje! Pre provere i radova na
podeSavanju uvek izvucite akumulator. Uvek
nosite zastitne rukavice kada izvodite radove na
akumulatorskoj lan¢anoj testeri da biste sprecili
povrede.

Napomena! Nemojte nikada raditi sa lancem bez
ulja za lanac testere! Koris§¢enje akumulatorske
lan¢ane testere bez ulja za lanac testere dovodi
do ostecenja lanCane testere!

Paznja! Obratite paznju na razliku u temperaturi:
Razlika u temperaturi zahteva sredstva za pod-
mazivanje s jako razli¢itim viskozitetima. Kod nizih
temperatura trebate reda ulja (maniji viskozitet)

kako bi se stvorio dovoljan film za podmazivanje.
Ako cete isto ulje koristiti leti, ono ¢e se zbog
visih temperatura dalje da se razreduje. Film za
podmazivanje moze stoga da se istrosi, a lanac
¢e da se pregreje i prouzrodi Stete. Nadalje, ulje
za podmazivanje e izgoreti Sta ¢e da dovede do
nepotrebnog stvaranja Stetnih tvari.

Punjenje posude za ulje:

¢ Lancanu testeru odloziti na ravnoj povrsini.

e Qcistite podrucje oko poklopca posude za
ulje (sl. 10/poz. 16) i potom isti otvorite.

® Napuniti rezervoar uljem za lance testere.
Pritom vodite racuna da nikakva prljavstina ne
dospe u rezervoar, kako se mlaznica za ulje
ne bi zagepila.

e Zatvorite poklopac posude za ulje.

5.4 Punjenje LI akumulatora (sl. 11-12)
Akumulator je zasticen od potpunog praznjenja.
Kad je akumulator prazan, integrisan zastitni
sklop automatski isklju€uje uredaj.

Upozorenje! Kad zastitni sklop iskljuci uredaj,

viSe ne pritiskajte prekida¢ za ukljuc¢ivanje/

isklju¢ivanje. To moze uzrokovati oStecenje aku-
mulatora.

1. lzvadite akumulator iz drSke i pritom pritisnite
taster za fiksiranje (13) prema dole.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
strujne mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaéa
(11) u utiénicu. Zeleno LED svetlo pocinje da
treperi.

3. Stavite akumulator u punjagé.

Pod tackom 12 (prikaz punjaca) naci ¢ete tabelu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,
proverite

e daliu utiénici ima napona

® dali su kontakti na punjacu besprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
® punjaé i adapter

e jakumulator

posaljite naSem servisu.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.
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Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

5.5 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 12)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (C). Prikaz (D) vam signalizuje stanje napun-
jenosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vie ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

6.1 Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljuéivanje

® Lancanu testeru drzite sa obe ruke za rucke,
kao $to je prikazano na sl. 13 (palac ispod
rucke).

® Pritisnite i drzite tako blokadu ukljucivanja (sl.
1/poz. 5).

® Pomodu prekidaca za ukljucivanje/
iskljugivanje ukljucite lan¢anu testeru (sl. 1/
poz. 6). Sada opet mozete da pustite blokadu
ukljuivanja.

Iskljuéivanje
Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (sl.
1/poz. 6).

Ugradena koénica u najkracem vremenu zaus-
tavlja kruzno kretanje lanca. Kada prekidate rad,
uvek izvucite mrezni utikac.

Paznja! Ako biste priklju¢enu testeru nosili drzedi
je samo za straznju ru¢ku gde je prekida¢, moglo
bi se dogoditi da slu¢ajno istodobno ukljucite
blokadu ukljucivanja i prekida¢ za ukljuc¢ivanje/
isklju€ivanje, pa bi se testera pokrenula.

6.2 Zastitne naprave

Koénica motora

Motor zaustavlja lanac testere ¢im se pusti
prekidac za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje

(sl. 1/poz. 6) ili se prekine dovod struje. Na taj
nacin bitno se smanjuje opasnost od povrede
zbog zaustavljanja lanca.

Koénica lanca

Koénica lanca je zastitni mehanizam koji se
aktiviSe na prednjoj zastiti ruke (sl. 1/poz. 2). Ako
testera trzne unazad zbog povratne sile, aktiviSe
se ko€nica lanca i zaustavlja lanac za manje od
0,1 sekunde.

Paznja! Nemoijte da koristite testeru ako zastitne
naprave ne funkcioniSu besprekorno. Nemojte
da pokusSavate sami da popravljate sigurnosne
zastitne naprave, nego se obratite naSem servisu
ili sli¢noj kvalifikovanoj radioni.

7. Rad s lanéanom testerom

7.1 Priprema
Pre svake upotrebe proverite sledece tacke, kako
biste mogli da radite bezbednije:

Stanje lanc¢ane testere

Pregledajte testeru pre pocCetka rada, da li je
osteceno kuciste, mrezni kabl, lanac ili sablja.
Nikada nemojte da radite s o€ito oste¢enim
uredajem.

Rezervoar za ulje

Nivo napunjenosti rezervoara za ulje. Takode i
tokom rada proveravajte da li ima dovoljno ulja.
Nikada ne upotrebite testeru, ako u njoj nema
ulja, kako biste izbegli oStecenje akumulatorske
lan¢ane testere. Jedno punjenje u proseku traje
15 minuta, zavisno od pauza i opterec¢enja.
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Lanac testere

Zategnutost lanca, stanje oétrica. Sto je lanac
ostriji, to lakSe je kontrolisati testeru i njome up-
ravljati. Isto vazi za zategnutost lanca. Tokom rada
svakih 10 minuta proveravajte zategnutost lanca,
kako biste odrzali visoku bezbednost rada! Jacem
istezanju narocito su skloni novi lanci.

Zastitna odeca
Obavezno nosite odgovarajucu pripijenu zastitnu
odecu kao $to su zastitne hlace, rukavice i cipele.

Zastita za sluh i zastitne naocari

Kod obaranja stabala i radova u Sumi obavezno
nosite zastitni Slem s integrisanom zastitom za
sluh i lice. On takode pruza zastitu od grana koje
padaju ili povratno udaraju.

Rezanje grana

Pod tim podrazumevamo odvajanje grana s obo-
renog stabla. Tokom rezanja grana, ostavite veée
grane koje stoje prema dole i podupiru stablo tako
dugo dok se ono ne prereze. Manje grane uklo-
nite prema slici 14 (A= smer rezanja grana, B=
odstojanje od tla)!

Grane koje podupiru ostavite tako dugo dok se
drvo ne prereze i rezite ih odozdo prema gore.
Grane koje su napregnute treba da se rezu odoz-
do prema gore kako bi se sprecilo uklestenje
testere.

Rezanje stabla

Pod ovim podrazumevamo rezanje oborenog
stabla na delove. Pazite na svoju stabilnost i
pravilnu raspodelu teZine tela na obe noge. Po
mogucnosti pokuSajte stablo podloZiti i podupreti
granama, gredama ili klinovima. Sledite jednos-
tavna uputstva za lakSe rezanje. Kad cela duzina
stabla nalegne jednakomerno, kao $to je prikaza-
no na slici 15, reze se odozdo prema dole. Pazite
da pritom ne zarezete u tlo.

Kad stablo naleze na jednom svojem kraju, kao
$to je prikazano na slici 16, najpre prerezite 1/3
precnika stabla s donje strane prema gore (A)
kako biste izbegli iverje. Drugi rez vrsite odozgo
(2/3 precnika) u visini prvog reza (B) (kako biste
izbegli uklestenje).

Kad stablo naleze na oba svoja kraja, kao $to
je prikazano na slici 17, najpre prerezite 1/3
precnika stabla s gornje strane prema dole (A)
kako biste izbegli iverje. Drugi rez vrsite odozdo
(2/3 precnika) u visini prvog reza (B) (kako biste
izbegli uklestenje).

Kod rezanja na kosini uvek stojte iznad stabla,
kao $to je prikazano na slici 15. Kako biste u
momentu kad prerezete stablo zadrzali punu kon-
trolu, pri kraju reza smanijite pritisak rezanja bez
da olabavite stisak na ru¢kama lanc¢ane testere.
Pripazite da lanac testere ne doti¢e tlo. Nakon
svr8etka rezanja pri¢ekajte da se lanac testere
umiri, pre nego ¢ete odatle da uklonite testeru.
Uvek iskljucite motor testere pre nego se premes-
tite na drugo drvo.

7.3 Povratni udarac

Pod povratnim udarcem podrazumevamo nagli
trzaj testere uvis ili unazad. Razlozi su veéinom u
doticanju obratka vrhom sablje ili ukleStenje lanca
testere.

Kod povratnog udarca neposredno nastaju velike
sile. Stoga lanac testere reagi$e veéinom nekon-
trolisano. Posledice su ¢esto teSke povrede ruko-
vaoca testerom ili okolnih osoba.

Posebno velika opasnost od povratnog udarca
postoji kod bo¢nog, kosog ili uzduznog rezanja,
jer ne moze da se koristi €eljusni grani¢nik. Zato
po mogucnosti izbegavajte takve korake i budite
narocito oprezni ako ne mozete da ih izbegnete!
Opasnost od povratnog udara je najvec¢a kada
prislonite testeru u podrucju vrha sablje, jer je
tamo dejstvo poluge najjace (sl. 18). Zato uvek
prislanjajte testeru Sto ravnije (sl. 19).

Paznja!

® Uvek pazite na pravilnu zategnutost lanca!

® Koristite samo besprekorne lan¢ane testere!

® Radite samo s propisno naostrenim lancem!

¢ Nikad nemojte da testeriSete preko visine
ramena!

® Nikad nemojte da testeriSete s gornjim rubom
ili vrhom sablje!

® Testeru uvek drzite Evrsto sa obe ruke!

Rezanje drva koje je zategnuto

Rezanje drva koje je zategnuto zahteva poseban
oprez! Drvo koje je zategnuto silama i koje bi
rezanjem moglo da se oslobodi, reagi$e katkad
potpuno nekontrolisano.

To moze da dovede do najtezih povreda, ¢ak i do
smrti (sl. 20-21).

Takve radove trebali bi da izvode samo Skolovani
struénjaci.
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Paznja!

® Pre svakog €iS¢enja izvadite akumulator.

o Kod &idc¢enja nikada nemojte da uranjate
uredaj u vodu ili druge te€¢nosti.

8.1 Ciséenje

® Redovno distite mehanizam za zatezanje tako
da ga izduvate komprimovanim vazduhom ili
ocistite Cetkom. Za ¢iS¢enje nemojte da koris-
tite nikakav alat.

® Rucke ne smeju da budu masne kako bi mog-
li €vrsto da se za njih uhvatite.

® Po potrebi Cistite uredaj viaznom krpom i bla-
gom sapunicom.

®  Ako necete Koristiti akumulatorsku lan¢anu
testeru duzi vremenski period, uklonite onda
ulje za lanac iz posude. Potopite lanac testere
i sablju kratko u ulje i umotajte ih zatim u naul-
jeni papir.

8.2 Odrzavanje

Zamena lanca testere i sablje
Sablja mora da se zameni, ako

® je Zleb vodilice sablje istro$en.

Ostrenje lanca testere

Efektivan rad s lanéanom testerom mogu¢ je
samo ako je testera u dobrom stanju i ostra. Na
taj nacin smanjuje se i opasnost od povratnog
udarca. Lan¢ana testera moze da se naostri

u svakoj specijalizovanoj prodavnici. Nemojte
sami da pokuSavate naostriti lanac ako nemate
odgovarajuci alat i potrebno iskustvo.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

9. Napomene za zastitu okoline/
zbrinjavanje

Kada uredaju jednom istekne vek trajanja,
predajte ga na propisno mesto za zbrinjavanje.
Odrezite mrezni kabl kako biste sprecili zloupot-
rebe. Uredaj ne bacajte u ku¢no smeée nego ga
u interesu zastite okoline predajte sakupljalistu
elektrouredaja. Vasa nadlezna opstina rado ¢e da
Vam pruzi informacije o adresama i radnim vre-
menima. Materijal za pakovanije i istroSeni pribor
takode predajte predvidenom sakupljalistu.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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11. Trazenje greSaka

Opasnost!

Pre trazenja greSaka iskljuciti i izvaditi akumulator.

Sledeca tabela prikazuje simptome greske i opisuje pomo¢ za njihovo uklanjanje, ako Vasa masina
nece pravilno da radi. Ako na taj na¢in ne mozete da lokalizujete i uklonite problem, molimo da se obra-
tite VaSoj servisnoj radioni.

radi isprekidano

Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/
isklju€ivanje neispravan

Uzrok Greska Pomo¢
Lanéana testerane |- nema strujnog napajanja proverite akumulator
funkcionise
Lanéana testera - Labav interni kontakt PotraZzite servisnu radionicu

Potrazite servisnu radionicu

Lanac testere je suv

Nema ulja u rezervoaru
Odzracivanje u zatvaracu rezervoa-
ra za ulje je zacepljeno

Kanal za isticanje ulja je zaCepljen

Dolijte ulje
Odistite zatvara¢ rezervoara za ulje

Ocistite kanal za isticanje ulja

Lanac/Sinska vodica
je vruc

Nema ulja u rezervoaru
Odzracivanje u zatvaracu rezervoa-
ra za ulje je zacepljeno

Kanal za isticanje ulja je zacepljen
Lanac je tup

Dolijte ulje
Ocistite zatvarag rezervoara za ulje

Ocistite kanal za isticanje ulja
Dodatno izbrusite ili zamenite lanac

Lanc¢ana testera
¢upa, vibrira ili ne
sece kako treba

Zategnutost lanca previSe slaba
Lanac je tup

Lanac istrosen

Zubi testere okrenuti su u
pogreSnom smeru

Podesiti zategnutost testere
Dodatno izbrusite ili zamenite lanac
Zameniti lanac

Ponovo montirati lanac testere sa
zubima usmerenim u ispravhom
smeru
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak

LED svetlo | LED svetlo

Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikaza-
nih zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljuc¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonc¢a postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Uklanjanje dubreta

it

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Sablja, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Lanac testere
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Wyjas$nienie symboli na urzadzeniu (rys. 22):
Przeczytaé instrukcje obstugi

Nosi¢ okulary ochronne

Nosi¢ nauszniki ochronne

Nie pozostawia¢ urzgdzenia na deszczu.
Max gtebokosé¢ cigcia

Akumulatory nalezy przechowywac w su-
chym pomieszczeniu o temperaturze migdzy
+10°C a +40°C. Przechowywac¢ wytacznie

ook wN~

natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).

7. Przed utylizacjg wyja¢ akumulatory z
urzgdzenia. Wskazéwka odnosnie utylizacji
akumulatoréw: Zabrania sig wyrzucania aku-
mulatoréw do $miecil

8. Akumulatorowg pite tancuchowg nalezy
zawsze trzymac oburgcz.

9. Odbicie moze by¢ przyczyng $miertelnych
ran cigtych.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przysztos¢é wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.
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2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-3)

Sktadana ostona taricucha

Przednia ostona dtoni

Przedni uchwyt

Tylny uchwyt

Blokada wtgcznika

Wiacznik/wytacznik

Ostona miecza

Pokrywa kota tancuchowego

Sruba mocujaca pokrywy kota taricuchowego

10. Sruba napinania tancucha

11. tadowarka (nie wchodzi w sktad)

12. Akumulator (nie wchodzi w sktad)

13. Przycisk blokady

14. tancuch

15. Miecz

16. Pokrywa zbiornika oleju

17. Wskaznik poziomu napetnienia oleju do sma-
rowania fancucha

©CoNoOh~WN =

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-
kresu dostawy czy produkt jest kompletny. Jezeli
stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic sie w
ciagu 5 dni roboczych od zakupu produktu do
naszego centrum serwisowego lub najblizszego
autoryzowanego sklepu specjalistycznego
przedstawiajgc dowdd zakupu. Prosimy wzigé
pod uwage podang w warunkach gwarancji na
koncu tej instrukcji tabele swiadczen gwarancyj-

nych.
* Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

® Instrukcjg oryginalng
®  Wskazéwki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Akumulatorowa pita taricuchowa do gatezi
przeznaczona jest do ciecia pni, gatezi, belek
drewnianych, desek itp. i moze by¢ stosowana do
wykonywania cie¢ wzdtuznych i poprzecznych.
Nie nadaje sig do cigcia materiatéw innych niz
drewno. Pita tancuchowa do gatezi nie nadaje sie
do Scinki drzew.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

4. Dane techniczne
Napigcie zasilania silnika: ............cccc...... 18V DC

Predko$¢ obrotowa biegu jatowego n: Bieg 5400
obr./min

Diugos$E miecza ........cccevvevvenieiieiniene 192 mm
Maks. dtugosé cigcia: ........ccevviveiiennnne 150 mm
Predkos¢ ciecia przy nominalnej

liczbie ObrotOW: .......ccccevvrviiieereec e 8m/s
Waga ..oeeeiieeeeee e ok. 1,4 kg
Pojemnos¢ zbiornika oleju ...........ccceveeneee. 70 ml

Typ tancucha ... Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
Typ miecza ....Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841-1; EN 62841-4-1.

Poziom cignienia akustycznego L ,
Odchylenie K ,
Poziom mocy akustycznej L, .
Odchylenie K,
Gwarantowany poziom

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z normag EN 62841-
1; EN 62841-4-1.

Uchwyt pod obcigzeniem

Warto$¢ emisji drgan - przedni uchwyt:
a, =198 m/s?

Warto$¢ emisji drgan - tylny uchwyt:

a, =2,2m/s?

Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstgpnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem mogg odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzgdzenie.

Dopasowac¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

Nie przecigzac¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac urzgdzenie.
Nie wigczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
nalezy zawsze najpierw wyja¢ akumulator z
urzadzenia.

Niebezpieczenstwo! Wiozy¢ akumulator dopie-
ro gdy pita tancuchowa bedzie catkowicie zmon-
towana i napigcie tancucha bedzie odpowiednio
wyregulowane. Aby zapobiec obrazeniom nalezy
zawsze podczas prac na pile fancuchowej nosié
rekawice ochronne.

5.1 Montaz miecza i pity fancuchowej

® Prosze ostroznie rozpakowac wszystkie
czesci, sprawdzi¢ ich kompletnos¢(Rys. 2-3).
Poluzowac¢ srube mocujgca pokrywy kota
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tancuchowego (Rys. 4).

Zdjg¢ pokrywe kota taricuchowego (Rys. 5)
tancuch, jak przedstawiono na rysunku,
powinien leze¢ w krgzacych rowkach miecza
(Rys. 6a/ Poz. A)

Miecz i tancuch, jak przedstawiono na rysun-
ku, umiesci¢ w uchwycie taricucha tngcego.
Przy tym przeprowadzi¢ fancuch przez
zebnik. (Rys. 6b/6¢/ Poz. B).

Natozy¢ pokrywe kota tancuchowego i
przymocowacé srubg mocujacg (Rys. 7). Uwa-
ga! Srube mocujgca ostatecznie przykrecié
dopiero po ustawieniu napigcia fancucha.
(zobacz punkt 5.2)

5.2 Napinanie tainicucha

Ostrzezenie! Przed przystgpieniem do kon-
troli i regulacji urzgdzenia nalezy zawsze na-
jpierw wyjac¢ z niego akumulator. Aby zapobiec
obrazeniom nalezy zawsze podczas prac na pile
tancuchowej nosic rekawice ochronne.

® Poluzowacé srube mocujgca pokrywy kota
tancuchowego (Rys. 4).

Ustawi¢ napigcie fancucha srubg
podtrzymujaca taricuch (Rys. 8a/ Poz. 10).
Przekrgcanie w prawo podwyzsza napigcie
tancucha, przekrecanie w lewo obniza
napiecie tancucha. tancuch tnacy jest pop-
rawnie napiety, jesli moze zosta¢ podniesiony
w $rodku miecza na ok. 2-3 mm (Rys. 9).
Przykreci¢ srube mocujgca pokrywy kota
tancuchowego (Rys. 8b).

Uwaga! Wszystkie ogniwa taricucha zgod-
nie z porzgdkiem muszg znajdowac si¢ w
prowadzgcym rowku miecza.

Wskazéwki do napinania taficucha:

Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie, taricuch
tnacy powinien by¢ odpowiednio napiety. Opty-
malne napiecie rozpozna sig, kiedy mozna
bedzie podnies¢ taricuch tngcy w srodku miecza
0 2-3 mm. Poniewaz tancuch tngcy rozgrzewa
sie poprzez pitowanie i przez to jego dtugosc¢ sie
zmienia, nalezy co 10 minut sprawdzac napiecie
tancucha i regulowac je przy uzytkowaniu. To
obowigzuje szczegdlnie w przypadku nowych
tancuchow tngcych. Po zakonczonej pracy prosze
poluzowac taricuch tnacy, poniewaz skraca sie
przy wychtadzaniu. To zapobiega szkodom na
tancuchu.

5.3 Smarowanie taricucha

Ostrzezenie! Przed przystgpieniem do kon-
troli i regulacji urzgdzenia nalezy zawsze na-
jpierw wyjac¢ z niego akumulator. Aby zapobiec

obrazeniom, podczas prac przy akumulatorowej
pile taricuchowej nalezy zawsze nosi¢ rekawice
ochronne.

Wskazéwka! Nigdy nie uzywaé taricucha bez
oleju do taricuchéw pit mechanicznych! Uzywanie
akumulatorowej pity tancuchowej bez oleju do
tancuchow pit mechanicznych prowadzi do usz-
kodzenia pity fancuchowej!

Uwaga! Nalezy zwrdéci¢ uwage na temperature.
Rézne temperatury otoczenia wymagajg smaréw
z r6znorodng lepkoscig. Przy niskich temperatu-
rach potrzebne sg oleje rzadkie ( niska lepkos¢ ),
azeby méc wytworzy¢ wystarczajgcg warstewke
smaru. Jesli zuzyje sig ten sam olej w lecie, zosta-
nie on rozcienczony przez wysokie temperatury.
Przez to warstewka smaru moze sig oderwac,
tafncuch przegrzeje sig i moze zostaé uszkodzony.
Oproécz tego olej smarowy spala sie i prowadzi do
niepotrzebnego obcigzenia materiatami szkod-
liwymi.

Napetnianie zbiornika oleju:

® Postawic pite tancuchowa na réwnej po-
wierzchni.

Wyczysci¢ obszar wokét pokrywy zbiorni-
ka oleju (rys. 10/ poz. 16), a nastepnie go
otworzy¢.

Napetnic zbiornik olejem do taricuchéw pit
mechanicznych. Uwazac, aby do zbiornika
nie dostaty si¢ zadne zanieczyszczenia,
poniewaz mogtyby spowodowac zatkanie sie
dyszy olejowe;j.

Zakreci¢ korek zbiornika oleju.

5.4 tadowanie akumulatora litowego
(rys.11-12)
Akumulator jest zabezpieczony przed catkowitym
roztadowaniem. Wbudowany wytgcznik
zabezpieczajgcy automatycznie wytacza
urzgdzenie, jesli akumulator jest roztadowany.
Ostrzezenie! Nie uruchamiaé wtacznika/
wytgcznika, jesli wytacznik zabezpieczajgcy
wytgczyt urzgdzenie. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.
1. Przyciskajgc w dét przycisk blokady (13)
wyciggng¢ akumulator z rgczki urzgdzenia.
Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napieciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(11) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.
3. Nasung¢ akumulator na fadowarke.

2.

-194 -

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 194

20.02.2025 08:07:32



W tabeli w punkcie 12 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic:

® czy jest napigcie w gniazdku.

® czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® tadowarke i adapter tadowania

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednia przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzagdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.5 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 12)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (C). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (D) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:
Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i
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pozostawic¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Uzytkowanie

6.1 Wiacznik / Wytacznik

Wiacznik

® Prosze chwycié¢ uchwyty obiema rgekoma, jak
przedstawiono na rys. 13 (Kciuki pod uchwy-
tem).

® Prosze wcisng¢ i trzymac blokade wigcznika
(Rys. 1, Poz.5).

®  Uruchomic pite tanncuchowa wigcznikiem/
wytgcznikiem (Rys. 1, Poz. 6).

Wytaczanie.

Pusci¢ wtacznik/ wytacznik (Rys. 1, Poz. 6).
Wbudowane hamulce prowadzg do zatrzymania
obracajgcego sie tancucha tngcego w krotkim
czasie. Prosze zawsze wyciggngc wtyczke z sieci,
jesli praca zostata przerwana.

Uwagal! Jesli poditgczong pite bedzie sie
przenosito trzymajac za tylny uchwyt, moze sie
zdarzy¢ ze jednoczesnie nacisnie sig blokade
wigcznika i wigcznik/ wytacznik, pita tancuchowa
uruchomi sie.

6.2 Elementy zabezpieczajgce

Hamulec silnika

Silnik zatrzymuje taricuch tnacy, jak tylko
wigcznik/ wytgcznik (Rys. 1/Poz. 6) zostaje pus-
zony lub doptyw pradu zostaje przerwany. Dzieki
temu niebezpieczenstwo skaleczenia przez
pracujacy tancuch zostaje wyraznie zmniejszone.

Uwaga! Prosze nie uzywac pity, jesli urzadzenia
ochronne nie funkcjonujg bez zarzutu. Prosze
nie prébowac naprawia¢ samemu istotnych dla
bezpieczerstwa narzedzi ochronnych, tylko
zwrdcic sie z tym do autoryzowanego serwisu.
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7. Praca pita tancuchowa

7.1 Przygotowanie
By modc bezpieczniej pracowacé, prosze przed
kazdym uzyciem sprawdzi¢ nastgpujace punkty:

Stan pity tancuchowej

Przed rozpoczeciem pracy prosze sprawdzic pite
tancuchowa: uszkodzenia na obudowie, kabel
sieciowy, taricuch pity i miecz. Nigdy nie uzywacé
widocznie uszkodzonego urzadzenia.

Zbiornik na olej

Poziom oleju w zbiorniku. Réwniez podczas pracy
nalezy sprawdzaé, czy w zbiorniku znajduje sig
wystarczajgca ilos¢ oleju. Nigdy nie uzywac pity
bez oleju, aby unikng¢ uszkodzen akumulatoro-
wej pity tancuchowej. Petny zbiornik oleju wystar-
cza na okoto 15 minut, zaleznie od obcigzenia i
wykonywanych przerw w pracy.

tancuch tnacy

Napinanie tancucha pity, stan cie¢. Im ostrzej-
szy jest taricuch pity, tym tatwiej i z wigkszg
kontrolg obstuguije si¢ pite tancuchowg. To samo
obowigzuje w przypadku napigcia tancucha. Aby
zwiekszy¢ pewnos¢, prosze podczas pracy co
10 minut sprawdza¢ napigcie tancucha. Szcze-
gOlnie nowe tancuchy tngce maja sktonnosc do
rozciggania.

Odziez ochronna

Prosze koniecznie nosi¢ odpowiednia, scisle
przylegajacg odziez ochronng takg jak spodnie
ochronne, rekawiczki i obuwie antyposlizgowe.

Nauszniki ochronne i okulary ochronne.
Prosze koniecznie nosi¢ kask ochronny z
wbudowang ochrong twarzy i nausznikami
ochronnymi przy pracach w lesie i Scinaniu
drzew. To daje ochrong przed spadajgcymi i
uderzajgcymi gateziami.

7.2 Objasnienie wtasciwego sposobu
postepowania przy pracach podsta-
wowych.

Uwazac na spadajgce gatezie i nie potykac
sig.

Pod tym rozumie sig oddzielenie gatezi od
Scietych drzew. Przy okrzesywaniu wigkszych
gatezi skierowanych w dét, podpierajgcych
drzewo nalezy pozostawi¢ czynno$c do czasu,
az pien zostanie przepitowany. Mniejsze gatezie

odcinac¢ zgodne z rysunkiem 14 ( A — Kierunek
ciecia przy okrzesywaniu, B - Trzymac z dala od
podtoza). Podtrzymujace gatezie pozostawic, az
pien zostanie przepitowany i przecigé¢ z dotu do
gory. Gatezie, ktére znajduja sie pod naprezeniem
powinny zosta¢ Sciete z dotu do gory w celu
uniknigcia zakleszczenia pity.

Ciecie pnia drzewa

Przez cigcie pnia drzewa rozumie sig dzielenie
na kawatki $cigtego drzewa. Prosze zwrdécié
uwage na bezpieczne ustawienie i rownolegte
rozdzielenie wagi ciata na obydwu stopach. Jesli
jest to mozliwe, pien powinien by¢ podparty prze
gatezie, belki, kliny. Doktadnie przestrzegac ws-
kazowek lekkiego pitowania.. Jezeli cata dtugosé
pnia potozona jest rownolegle, to nalezy pitowac
od gory, jak przedstawiono na rysunku 15. Prosze
zwrdci¢ uwage, aby nie pitowac przy tym podtoza.

Kiedy pien potozony jest na samym koricu, jak
przedstawiono na rysunku 16, nalezy najpierw
pitowac 1/3 dtugosci srednicy (A), aby unikngé
odtamkoéw. Drugie cigcie przeprowadzi¢ od gory
na wysokosci pierwszego ciecia(2/3 $rednicy) (B)
w celu unikniecia zakleszczenia.

Kiedy pien potozony jest na obu konicach, jak
przedstawiono na rysunku 17, nalezy najpierw
pitowa¢ 1/3 dtugosci srednicy od géry (A), aby
unikng¢ odtamkow. Drugie ciecie przeprowadzic¢
od dotu na wysokosci pierwszego cigcia( 2/3
Srednicy) (B) w celu uniknigcia zakleszczenia.

Przy pitowaniu na pagérku zawsze stac¢ powyzej
pnia drzewa, tak jak przedstawia rysunek 15.
Aby mie¢ petna kontrole w momencie pitowania,
nalezy przed koricem cigcia zredukowa¢ nacisk,
dalej mocno trzymajgc uchwyt pity taicuchowe;.
Zwrdci¢ uwage na to, aby pita tancuchowa

nie dotykata podtoza. Po zakoriczeniu cigcia
odczekaé do zatrzymania tancucha, zanim pita
zostanie odtozona. Zawsze wytgczac silnik pity
tancuchowej przed przejsciem z jednego drzewa
do drugiego.

7.3 Odbicie

Pod pojeciem odbicie rozumie sig nagte odrzuce-
nie do gory i do tytu pracujacej pity tancuchowej.
Przyczyna tego jest najczesciej kontakt obra-
bianego przedmiotu z koricéwkag miecza lub
zablokowanie tafcucha tngcego. Przy odbiciu
wyzwalana jest duza moc. Z tego wzgledu pita
tancuchowa reaguje najczesciej bez kontroli.
Nastepstwem tego sg czesto cigzkie skalecze-
nia osoby obstugujacej urzgdzenie lub os6b
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znajdujacych sie w poblizu. Duze Szczegdlnie
duze niebezpieczenstwo odbicia istnieje przy
bocznych, ukosnych i dtugich cigciach, poniewaz
wtedy ogranicznik zgbaty nie moze zosta¢

uzyty. Z tego powodu prosze unikac takich ciec i
pracowac szczegolnie ostroznie, gdy sg one ko-
nieczne do przeprowadzenia.
Niebezpieczenstwo odbicia jest szczegodlnie wy-
sokie, jezeli przyktada sig pite wierzchotkiem mie-
cza, poniewaz tam efekt dZzwigni jest najsilniejszy
(rys. 18). Z tego powodu zaleca sig przyktadaé
pite jak najbardziej poziomo (rys. 19).

Uwaga!

® Prosze zawsze zwraca¢ uwage na poprawne
napigcie fancuchal

e Uzywac tylko pit tancuchowych dziatajgcych
bez zarzutu!

® Pracowac tylko odpowiednio naostrzonym
tancuchem tngcym!

® Nigdy nie pitowac¢ powyzej wysokosci ramion!

® Nigdy nie pitowac najwyzszym punktem lub
koncoéwka mieczal

® Zawsze obiema rekami mocno trzymac pite
tancuchowa!

Pitowanie napietego drewna

Pitowanie napigtego drewna wymaga szczegol-
nej ostroznosci! Napigte drewno w momencie
przecigcia reaguje czasem catkowicie bez kontro-
li. Moze to doprowadzi¢ do ciezkich i $miertelnych
obrazen (Rys. 20-21).

Takie prace powinny by¢ wykonywane tylko przez
wykwalifikowanych specjalistow.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

® Zawsze przed czyszczeniem urzadzenia
wyjac z niego akumulator.

® W celu czyszczenia w zadnym wypadku nie
zanurzac urzadzenia w wodzie lub innych cie-
czach.

8.1 Czyszczenie

® Nalezy regularnie czys$ci¢ mechanizm napi-
nania czyszczgc go sprezonym powietrzem
lub szczotka. Nie nalezy uzywaé narzedzi
podczas czyszczenia.

® Aby bezpiecznie trzymacé narzgdzie, uchwyty
nie moga by¢ zanieczyszczone olejem.

® W razie potrzeby urzgdzenie czysci¢ mokrg

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 197

Sciereczka lub ewentualnie delikatnym
Srodkiem do mycia.

e Jezeli akumulatorowa pita taricuchowa nie
bedzie uzywana przez dtuzszy czas, nalezy
oproznic zbiornik oleju. tancuch i miecz
zanurzy¢ na chwilge w kapieli olejowej, a
nastepnie owingé w papier olejowany.

8.2 Konserwacja

Wymiana tariicucha tngcego i miecza
Miecz musi zosta¢ wymieniony, jesli

® prowadzacy rowek miecza jest zuzyty,

Ostrzenie tancucha thacego

Efektywna praca pity taricuchowej jest mozliwa
tylko wtedy, gdy taricuch jest w dobrym stanie

i jest ostry. Dzigki temu zmniejsza sie rowniez
niebezpieczenstwo odbicia.

tancuch tngcy moze by¢ naostrzony w punkcie
sprzedazy. Nie nalezy samemu ostrzy¢ taricucha
tngcego, jesli nie dysponuje sie odpowiednim
doswiadczeniem i nie posiada sie odpowiednich
narzedzi.

8.3 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie¢
na stronie: www.Einhell-Service.com

9. Wskazéwki do ochrony
srodowiska / Usuwanie odpadow

Jesli sprzet jest juz zuzyty, oddac go do punktu
zbidrki w celu recyklingu. Odcig¢ kabel sieciowy
w celu uniknigcia niewtasciwego uzycia. W celu
ochrony $rodowiska nie wyrzuca¢ narzedzia

do $mieci, tylko oddac¢ narzedzie do punktu
zbiorczego elektronarzedzi. W razie potrzeby
skontaktowac sie z odpowiednim urzedem, ktéry
poinformuje o adresach i godzinach otwarcia ta-
kich punktow.

W punktach zbiorczych nalezy pozostawic takze
opakowania i zuzyty osprzet.
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10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywaé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac¢ urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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11. Wyszukiwanie usterek

Niebezpieczenstwo!

Przed przystapieniem do wyszukiwania usterek wytgczy¢ urzadzenie i wyjaé akumulator.

Nastepujgca tabela przedstawia oznaki btedéw i sposoby jakimi je mozna usungé, kiedy urzadzanie nie
dziata prawidtowo. Jesli nie mozna ustali¢ | usung¢ problemu, nalezy zwrécic¢ sie do serwisu.

Przyczyna

Blad

Sposodb usuniecia

Pita tancuchowa nie
dziata

Brak zasilania energig elektryczng

Sprawdzi¢ akumulator

szyna prowadzaca

Zatkane odpowietrzanie w
zamknieciu zbiornika oleju
Zatkany kanat wyptywu oleju
Tepy tancuch

Pita tancuchowa - Wewnetrzny styk chwiejny Skontaktowac sie z warsztatem
pracuje w sposéb specjalistycznym
przerywany - Uszkodzony wtgcznik/wytacznik Skontaktowac sie z warsztatem
specjalistycznym

Suchy tancuch - Brak oleju w zbiorniku Napetnic zbiornik olejem

- Zatkane odpowietrzanie w Oczysci¢ zamkniecie zbiornika ole-

zamknieciu zbiornika oleju ju

- Zatkany kanat wyptywu oleju Oczysci¢ kanat wyptywu oleju

Rozgrzany tancuch/ | - Brak oleju w zbiorniku Napetni¢ zbiornik olejem

Oczysci¢ zamkniecie zbiornika ole-
ju

Oczysci¢ kanat wyptywu oleju
Naostrzy¢ lub wymienic tancuch

Pita tancuchowa
szarpie, wibruje lub
tnie nieprawidtowo

tancuch jest za stabo napiety
Tepy tancuch

Zuzyty tancuch

Zeby tancucha skierowane sa w ztg
strone

Wyregulowac naciag tancucha
Naostrzy¢ lub wymieni¢ tancuch
Wymieni¢ tancuch

Zamontowac tancuch z zebami
skierowanymi w poprawng strone
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12. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di- Znaczenie i postgpowanie

dioda LED | oda LED

nie $wieci | miga Stan gotowosci

sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w fadowarce.

Swieci sie | nie Swieci |tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacije

odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.
Wskazéwka! W zaleznoéci od aktualnego poziomu natadowania akumu-
latora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie $wieci | $wiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do

sie uzytku. (READY TO GO)
Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.
Postepowanie:
Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga nie Swieci | kadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.
- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:
Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sie proces fadowania.

miga miga Btad
Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:
Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.
Wyja¢ akumulator z fadowarki.

Swieci sie | Swieci sie Nieprawidtowa temperatura
Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:
Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Miecz, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* tancuch
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Testere lizerindeki semboller (Sekil 22):

Kullanim kilavuzunu okuyunuz

is gozItigi takiniz

Kulaklik takiniz

Testereyi yagmurda birakmayiniz

Azami kesme derinligi

Akuler sadece kuru mekanlarda ve +10°C -

+40°C ortam sicakliginda depolanacaktir.

Akuler sadece sarjli durumda depolayin (en

az %40 sarjli olarak).

7. Alet bertaraf ediimeden 6nce akdler aletin
icinden sokulecektir. Akllerin bertaraf edil-
mesi ile ilgili bilgi: Akllerin evsel atiklar icine
atilmasi yasaktir.

8. AKkulu zincirli testereyi daima iki elinizle sikica
tutun.

9. Geri tepme 6limle sonuclanabilecek yaralan-
malara sebep olabilir.

oo rwN~

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.
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2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1-3)

Katlanabilir zincir kapagi

On el siperi

On sap

Arka sap

Calistirma kilidi

Acik/ Kapali salteri

Pala korumasi

Zincir tahrik diglisi kapagi

Zincir tahrik dislisi kapagi sabitleme civatasi
10. Zincir germe civatasi

11. Sarj cihazi (Teslimat kapsamina dahil degildir)
12. AkU (Teslimat kapsamina dahil degildir)

13. Sabitleme butonu

14. Zincir

15. Pala

16. Yag deposu kapagi

17. Zincir yagi dolum seviyesi gdstergesi

©CoNOOh~WN =

2.2 Sevkiyatin icerigi

Kullanma talimatinin sevkiyatin icerigi béliminde

yazili olan parcalarin tamaminin ambalaj igin-

den c¢ikip cikmadigini kontrol edin. Herhangi bir

parcanin eksik olmasi durumunda, Grtinu satin

aldiktan sonraki en ge¢ 5 ig glinu iginde gegerli

kasa fisi veya fatura ile birlikte Servis Merkezimize

veya Uranu satin aldiginiz en yakin yapi marketine

basvurunuz. Bu konu ile ilgili olarak, Kullanma

Talimatinin son bélimiinde yer alan Garanti

Yonetmeligindeki garanti tablosunu dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar mimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Dikkat!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

e QOrijinal Kullanma Talimati
e Guvenlik Uyarilari
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Akl zincirli dal budama testeresi agac gévdesi,
dal, ahsap kalas, tahta vb. Malzemeleri kesmek
icin tasarlanmis olup enine ve uzunlamasina ke-
simlerde kullanilabilir. Bu testere ahsap disinda
baska malzemeleri kesmek icin uygun degildir.
Dal budama testeresi aga¢ devirme kesimlerinde
kullanmak igin tasarlanmamistir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki

tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici / igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

4. Teknik ozellkler

Motor gerilim beslemesi: ...........c.cccec... 18Vd.c.
Roélantidevring: ................ Kademe 5400 dev/dak
Pala uzunlugu
Kesim uzunlugu maks.

Anma devirdeki kesim hizi: ..........ccccoeceenne 8 m/s
AGITIK i . yakl. 1,4 kg
Yag deposu dolum kapasitesi .............c.c...... 70 ml

Zincir tipi
Pala tipi

......... Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
......... Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm
Ses ve titregim
Ses ve titresim degerleri EN 62841-1; EN 62841-
4-1 normuna gore Sl¢tlmustur.

Ses basing seviyesiL , ... 79 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses gl seviyesi L, ...ocoooeeeciiicinnn, 87 dB(A)
Sapma K, oo 3dB
Garanti edilen ses gli¢ seviyesiL,:....... 91 dB(A)

Kulaklhik takin.
Guriltt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 62841-1; EN 62841-4-1 normuna
g6re blgulmastur.

Sap yiik altinda

On sap titresim emisyon degeri a, =198 m/s?
Arka sap titresim emisyon degeri a, = 2,2 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrdlti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Slctlmus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrdlti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve guriltt emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkl olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim
olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asirn ylklenmeyin.

Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

Aleti kullanmadiginizda kapatin.

5. Calistirmadan énce

lkaz!

Cihaz Gizerinde ayarlama calismalari yapmadan
6nce daima akuyl gikarin.

Tehlike! AkuyU, ancak zincirli testere tama-
men monte edildiginde ve zincir gerginligi
ayarlandiginda takin. Zincirli testere lzerinde
calisirken yaralanmalari énlemek igin daima is
eldiveni takin.

5.1 Pala ve zincirin montaji

® Parcgalar dikkatlice ambalajindan ¢ikarin ve
eksik olup olmadiklarini kontrol edin (Sekil
2-3).

Zincir diglisi kapadi civatasini agin (Sekil 4).
Zincir diglisi kapagini gikarin (Sekil 5).

Zinciri sekilde gosterildigi gibi palanin olugu
icine yerlestirin (Sekil 6a / Poz. A).

Pala ve zinciri sekilde gosterildigi gibi zin-

cirli testereye takin. Bu esnada zinciri zincir
diglisinin tizerine (Sekil 6b / 6¢ / Poz. B) takin.
Zincir diglisi kapagini takin baglanti civatasi ile
sabitleyin (Sekil 7). Dikkat! Baglanti civatasini

-204 -

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 204

20.02.2025 08:07:35



ancak zincir gerginligi ayar (bkz. Madde 5.2)
yapildiktan sonra takin.

5.2 Zincirin gerilmesi

ikaz! Kontrol ve ayar galismalarindan énce daima

akuyu ¢ikarin. Zincirli testere tzerinde calisirken

yaralanmalari dnlemek igin daima is eldiveni takin.

® Zincir diglisi kapagi civatasini birkag tur agin
(Sekil 4).

®  Zincir gerginligini zincir germe civatasi ile
ayarlayin (Sekil 8a/ Poz. 10). Civata saga
dénduruldigiinde zincir gerginligi artar,
civata sola dénduruldiguinde ise zincir
gerginligi azalir yani zincir bollagir. Zincirli
testerenin zinciri, zincir palanin ortasinda
yaklasik 2-3mm yukari kaldiridiginda dogru
ayarlanmistir (Sekil 9).

e Zincir dislisi kapagi civatasini sikin (Sekil 8b).
Dikkat! TUm zincir baklalari diizenli sekilde
palanin olugu i¢inde bulunmalidir.

Zincir germe uyarilari:

Kesme calismasinin emniyetli bir sekilde
yapilabilmesi icin zincir dogru gerginlikte olmaldir.
Zincir palanin ortasinda yaklasik 2-3 mm yukari
kaldirildiginda dogru ayarlanmistir. Kesme
isleminde zincir 1Isinacagindan ve bdylece esne-
me nedeniyle uzunlugu degiseceginden her 10
dakikada bir zincirin gerginligini kontrol edin ve
gerektiginde yeniden ayarlayin. Bu durum 6ze-
llikle yeni zincirler igin gecerlidir. Kesme iglemi
tamamlandiktan sonra zinciri gevsetin, zira boyle-
ce zincirin sogumasi hizlanacaktir. Béylece zinci-
rin hasar gérmesini engellersiniz.

5.3 Zincir yaglamasi

ikaz! Kontrol ve ayarlama calismalari yapmadan
oénce daima akuyU s6kin. Yaralanmalar énlemek
icin akill zincirli testere lzerinde galigirken daima
koruyucu eldiven giyin.

Bilgi! Zinciri asla yaglamadan calistirmayin!
Akulu zincirli dal budama testeresini zincir yagi
olmadan calistirmak zincirli testerenin hasar gor-
mesine sebep olur!

Dikkat! Sicaklik durumuna dikkat edin:

Farkli ortam sicakliklari ¢ok farkli viskoziteye
sahip yagin kullanilmasini gerektirir. DUsuk
ortam sicakliklarinda yeterli yag tabakasinin
olusturulmasi igin ince viskoziteli yagin (diistik
viskozite) kullaniimasi gereklidir. Ayni yagi yaz
mevsiminde kullanmak istediginizde ylksek
hava sicakligi nedeniyle yag daha da incelecek
ve sivilasacaktir. Béylece zincir uzerindeki yag
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tabakasi tutunamayacak, zincir asiri derecede
Isinacak ve hasar gérecektir. Bunun diginda zincir
yagi yanacak ve ¢evreye zarar verecektir.

Yag deposunu doldurma:

®  Zincirli testereyi duiz bir zemin tzerine koyun.

® Yag deposu kapaginin(Sekil 10/Poz. 16)
etrafini temizleyin ve sonra kapagi acin.

e Depoya zincir yagi doldurun. Yag nozulunun
tikanmamasi igin dolum esnasinda depo igine
herhangi bir pislik girmemesine dikkat edin.

® Yag deposu kapagini kapatin.

5.4 Li-Akiniin sarj edilmesi (Sekil 11-12)
AkU derin desarj olmaya karsi korunmustur.
Entegre koruma devresi aklyu, desarj oldugunda
otomatik olarak kapatir.

ikaz! Koruma devresi aleti kapattiginda Acik/

Kapali salterine basmayiniz. Aksi taktirde aku

hasar gorebilir.

1. Aklyu bagh oldugu el sapindan, sabitleme
tirnaklarini (13) asagiya bastirarak sékun.

2. Sarj cihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (11) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baglar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.

Madde 12‘de (Sarj cihazi kontrol gdstergeleri)
bélimiinde sarj cihazindaki LED lambalarinin
anlamlarini gésteren bir tablo bulunur.

AkUnln sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadigi.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Aklnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

® Sarjcihaz, sarj adaptori

e ve aklyu

litfen musteri hizmetleri blimumuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akiilerin veya akiili aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!
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Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
akulyl zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-
prak tfleme makinesinin guctiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.5 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 12)
Aku sarj kapasitesi gostergesi butonuna (C)
basin. Akl sarj kapasitesi gdstergesi (D) akunun
sarj durumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Akiyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aki sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Calistirma

6.1 Acma / Kapatma
Acma
e Zincirli testereyi iki elinizle Sekil 13'de
gbsterildigi gibi saplarindan tutun (bas
parmaginiz sapin altindan gececektir).
Calistirma blokaj digmesine (Sekil 1/ Poz. 5)
basin ve basili tutun.

Zincirli testereyi Acik / Kapali salteri ile
calistirin (Sekil 1/ Poz. 6). Calistirma blokaj
digmesi tekrar birakilabilir.

Kapatma
Acik / Kapali salterini (Sekil 1/ Poz. 6) birakin.

Testerede bulunan zincir freni zinciri ¢ok kisa
bir zaman iginde durdurur. Calismaniza ara
vereceginizde figi prizden ¢ikarin.

Dikkat! Fisi prize bagli olan testereyi sadece arka
sapindan tutarak tagidiginizda yanhglikla ayni za-
manda calistirma blokaj digmesi ve Acgik / Kapali
salterine basabilir ve bunun sonucunda zincirli
testere galismaya baglayabilir.

6.2 Koruma tertibatlar

Motor freni

Acik / Kapali salteri (Sekil1 / Poz.6) birakilir
birakilmaz veya testerenin cereyan baglantisi
kesildiginde motor, zinciri frenler. Béylece zincirin
dénmeye devam etmesi 6nlenerek yaralanma
riski ortadan kaldirilir.

Zincir freni

Dikkat! Koruma tertibatlari normal sekilde
calismadiginda testereyi kullanmayin. Is glvenligi
icin olan koruma tertibatlarini kendiniz onar-
maya calismayin, zira bu arizalarin onarimi igin
firmamizin servisine veya benzer uzman servisle-
re bagvurun.

7. Zincirli testere ile calisma

7.1 Hazirlik

Gvenli bir galisma igin her ¢alismaya
baslamadan énce asagdidaki noktalari kontrol
edin:

Zincirli testerenin durumu

Calismaya baslamadan énce zincirli testere-
nin gévdesi, elektrik kablosu, zincir ve palasini
kontrol edin. Kesinlikle bariz hasari olan aleti
calistirmayin.

Yag deposu

Yag deposunun dolum seviyesini kontrol edin.
Calisma esnasinda da depoda yeterli yag olup
olmadigini daima kontrol edin. Yag deposunda
yag olmadiginda testereyi asla ¢alistirmayin, aksi
takdirde akulu zincirli testere zarar gérecektir. Ve-
rilecek molalara ve alete yiklenmeye bagl olarak
bir depo yag, ortalama 15 dakikalik kesim icin
yeterli olur.

Zincir

Zincir gerginligi ve zincir bicaklarinin durumu. Zin-
cir ne kadar iyi bilenmig olursa zincirli testerenin
kullanimi o kadar kolay olur. Ayni durum zincir
gerginlik ayari icin de gegerlidir. Is glivenliginizi
yukseltmek icin calisma esnasinda her 10 dakika-
da bir zincir gerginligini kontrol edin! Ozellikle yeni
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zincirler daha fazla esneme egilimi gdsterirler.

Koruyucu giysi
Calisma kosullarina uygun dar giysi giyin, is eldi-
veni ve emniyetli is ayakkabisi giyin.

Kulaklik ve is gézligi.

Agdac kesme ve orman islerinde mutlaka, kulaklik
ve maske entegreli bir kask takin. Bu kask sizi
disen dallara kargi korur.

7.2 Temel calismalarda dogru calisma tarzi
bilgileri
Dallar1 kesme
Burada s6ézkonusu olan ¢alisma kesilen agacin
dallarini ayirma calismasidir. Agaci destekleyen
ve geriye dogru olan dallar ancak, agacin kitugu
kesildikten sonra kesilecek ve baglangigta
kesilmeyecektir. Daha ince dallarn Sekil 14’e
gbsterildigi gibi (A=Dal kesme iglemindeki kesme
yonu, B=Zeminden uzak tutun! Kutlk kesilinceye
kadar destekleyen dallar kesmeyin) alttan
yukari dogru kesin. Gergin olan dallar testerenin
sikismasini dnlemek i¢in alttan lste dogru kesil-
ecektir.

Agac kutugini kesme

Burada s6zkonusu olan ¢alisma kesilen agaci
parcalara bélmektir. Calisma esnasinda glvenli
durmaya ve vicudunuzu dengede tutmaya dikkat
edin. Mumkin oldugunda katagun altina dal, kiris
veya kama koyularak desteklenecektir. Kolay kes-
me talimatlarini takip edin.

Agagc kitagunun toplam boyu Sekil 15'da
gbsterildigi gibi duzenli sekilde yerde ldugunda
Ust taraftan kesmeye baglayin. Kesme iglemis
esnasinda testerenin topraga temas etmemesine
dikkat edin.

Kiymik olugmasini 6nlemek igin, Sekil 16'de
gbsterildigi gibi aga¢ katlgunin bir ucu yere
temas ettiginde dnce kitik ¢capinin 1 /3’0 kadar
uzunlugu alt taraftan baslayarak kesin (A). ikinci
boy kesimi Ustten (capin 2/ 3’0 uzunlugu kadar)
birinci kesim pozisyonunda kesin (B) (testerenin
sikigsmasini énlemek icin).

Agag kutagunin her iki ucu yere temas ettiginde,
Sekil 17'de gosterildigi gibi, kiymik olusmasini
Onlemek igin dnce kitik ¢capinin 1/ 3’0 kadar
uzunlugu alt taraftan baslayarak kesin (A). ikinci
boy kesimi Ustten (capin 2/ 3’0 uzunlugu kadar)
birinci kesim pozisyonunda kesin (B) (testerenin
sikismasini énlemek icin).
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Egimli arazilerde yapilacak aga¢ kesme isleminde
zincirli testereyi kullanan kisi kesilecek agacin tst
tarafinda duracaktir, Sekil 15'de gosterildigi gibi.
Agaci tamamen kesme anini tam kontrol altinda
tutma igin kesi sonuna dogru bastirma kuvve-

tini azaltin, fakat kesinlikle testerenin saplarini
elinizden birakmayin ve testereyi sikica tutun.
Testerenin topraga temas etmemesine dikkat
edin. Kesim islemi sona erdikten sonra testereyi
uzaklastirmadan énce zincirin durmasini bekleyin.
Bir agactan diger agaca gecerken daima zincirli
testerenin motorunu durdurun.

7.3 Geri tepme

Geri tepme, calismakta olan zincirli testerenin ani-
den yukari veya yana firlamasidir. Bunun sebebi
genellikle is parcasinin pala ucuna temas etmesi
veya zincirin sikigmasidir.

Geri tepme olayinda olaganustu kuvvetler mey-
dana gelir. Bu nedenle zincirli testere genellikle
kontrolsuz tepki gosterir. Bunun sonucunda
testereyi kullanan ve yakindaki kisiler agir ya-
ralanmalara maruz kalirlar. Ozellikle yandan, egik
ve uzunlamasina kesimlerde geri tepme tehlikesi
cok blyuktir, zira bu caliimada penge dayanagi
agaca dayanmamaktadir. Bu nedenle mimkun
oldugunca bu tarz kesme calismalarini yapmak-
tan kaginin ve kaginiimasi mimkun olmadiginda
ise cok dikkatli olun!

Zincirli testereyi kesim yapilacak noktaya pala
ucu ile koydugunuzda bu noktada kaldirag etkisi
bulyuk oldugundan geri tepme tehlikesi en fazla
olacaktir (Sekil 18). Bu nedenle zincirli testereyi
kesilecek noktaya daima mimkin oldugunca ya-
tay konumda yerlestirin (Sekil 19).

Dikkat!
®  Zincir gerginliginin dogru olmasini daima kon-
trol edin!

e Sadece mikemmel durumda olan zincirli tes-
tereleri kullanin!

® Ydénetmeliklere uygun olarak bilenmis zincir
kullanin!

® Omuz seviyenizin Uzerindeki bir ylikseklikte
kesim iglemi yapmayin!

® Palanin ust kenari veya ucu ile kesim
yapmayin!

® Zincirli testereyi daima iki elinizle tutun!

Gergin duran agacin kesilmesi

Gergin duran agacin kesilmesi ¢ok dikkat gerekti-
ren bir calismadir! Gergin duran agag kesildikten
sonra gerginlii bosalacagindan tamamen kontrol-
slz olarak etrafa sagllir ve tehlike olusturur. Bunun
sonucunda agir yaralanmalara ve hatta élime yol
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acabilir (Sekil 20-21).
Bu tir ¢calismalar sadece uzman kisiler tarafindan
yapilacaktir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Dikkat!

o
o Testereyi temizleme iglemi igin kesinlikle su

veya bagka sivilarin igine daldirmayin.

Temizleme

Sikma mekanizmasini basingl hava veya
firga ile duzenli olarak temizleyin. Temizleme
isleminde herhangi bir alet kullanmayin.
Testereyi emniyetli bir sekilde tutabilmek igin
saplarin yagsiz olmasini saglayin.

Testereyi gerektiginde nemli bir bez ve
yumusak bulasik deterjani ile temizleyin.
AkUlU zincirli testere uzun sure
kullaniimayacaginda yag deposundaki yagi
bosaltin. Zincirli testere ve palayi kisaca yagin
icine daldirip ¢ikarin ve sonra yagh kagida
sararak saklayin.

8.2 Bakim

Zincir ve palayi degistirme

Pala asagidaki durumlarda degistirilecektir
® Palanin kilavuz olujgu asindiginda.

Zincirin bilenmesi

Zincirli testere ile verimli calisma ancak zincir iyi
durumda ve iyi bilenmis oldugunda mimkinddr.
Bdylece geri tepme tehlikesi azalir.

Zincir her uzman servis tarafindan bilene-

bilir. Uygun takim ve gerekli tecriibeye sa-

hip olmadiginizda zinciri kendiniz bilemeye
calismayin.

8.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-
lidir:
e Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmgtir.

Her temizleme isleminden énce akuyu ¢ikarin.

9. Cevre koruma / bertaraf etme
uyarilari

Testere kullanilamayacak derecede eskidiginde
testereyi ydnetmeliklere uygun sekilde bertaraf
din. K6t amagh kullanmaya karsi elektrik kab-
losunu sékiin. Testereyi evsel atiklar ile birlikte
bertaraf etmeyin ve gevrenin korunmasina katki
saglamak icin kullanilmig elektrikli aletleri toplama
merkezine teslim edin. Bagh oldugunuz yerel
yonetimler s6zkonusu merkezlerin adresleri ve
mesai saatleri hakkinda size bilgi verecektir.
Ayrica ambalaj malzemeleri ve aginmig sarf mal-
zemelerini de éngérilen toplama merkezlerine
teslim edin.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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11. Ariza arama

Tehlike!

Ariza arama igleminden énce testereyi kapatin ve aklyu sékin.

Asagidaki tabloda testereniz dogru sekilde calismadiginda olasi ariza sebepleri sebepleri ve bunlari
nasil gidereceginiz gosterilmistir. Agiklanan bu bilgiler ile arizayi teghis edemediginizde yetkili servise

basvurunuz.

Ariza

Sebebi

Giderilmesi

Zincirli testere
calismiyor

AKkim beslemesi yok

AkuyU kontrol edin

Zincirli testere
kesintili caligiyor

makine icindeki kontaktlar gevsek
Acik/Kapali salteri arizali

Yetkili servise bagvurun
Yetkili servise bagvurun

Zincirli testere kuru

Yag deposunda yag yok
Yag deposu kilidindeki
havalandirma tikal

Yag c¢ikis kanali tikali

Yag doldurun

Yag deposu kilidini temizleyin

- Yag ¢ikis kanalini agin

Zincir/pala isinryor

Yag deposu kilidindeki
havalandirma tikali
Yag cikis kanali tikali

Yag doldurun
Yag deposu kilidini temizleyin
Yag ¢ikis kanalini agin

titresimi yUksek
veya iyi kesmiyor

Zincir aginmistir
Zincir digleri yanlis yéne bakiyor

- Zincir koreldi - Zinciri bileyin veya degistirin
Zincirli testere - Zincir cok gevsek - Zincir gerginligini ayarlayin
sarsintili calisiyor, - Zincir koreldi - Zinciri bileyin veya degistirin

Zinciri degistirin
Zincir disleri dogru yéne bakacak
sekilde zinciri yeniden monte edin
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12. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyari! Kalan aku sarj kapasitesine bagli olarak gergek sarj sureleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akly sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
soénuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkuin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizali bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

it

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizal veya

kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi tzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Pala, Aku
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Zincir
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM AN1A TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 N0NIb30BaHWSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yrkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHWM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM No TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

MNoAcHeHWe 3Ha4YeHUA yKa3aTenein Ha

ycTpoiicTee (puc. 22):

1. WM3yunte pyKOBOACTBO NO SKCMAyaTalmn

2. HcnonbayiiTe 3awmTy ANA rmas

3. HcnonbayiiTe 3awmTy OpraHoB ciayxa

4. He noggepraiTte ycTPOMCTBO BO3AENCTBUIO

fowan

MakKc. aiMHa pe3Ku/CKopoCTb Lienu

XpaHuTe akKyMynsaTOpbl TONbKO B CYXMX

romeLleHusax npu Temneparype ot +10 °C

70 +40 °C. XpaHuTe aKKyMyNATOpbl TOIbKO B

3apAKEHHOM COCTOAHUM (MUH. 40 %).

7. lepepn yTunnsaumen akKyMynAaTopsl
JO/HKHbI ObITb M3B/IEYEHbI U3 YCTPOMCTBA.
YKasaHue no yTuanM3aLumm akkyMynsTopoB:
aKKyMyNATOPbI 3anpeLLeHo YTUIM3npoBaTb
BMecCTe C 6bITOBbIMW OTXOAAMM.

8. Bcerga geprHute aKKyMyNATOPHYIO LENHY0
nuny o6enMm pyKamu.

9. OTgaya MOMXET NPUBECTU K CMEPTEIbHBIM
rnopesam.

o o

RUS

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e30nacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLIME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€30MacHOCTN HAXOAATCA B NPUIOKEHHbIX
6powtopax!

MpepynpexpeHue!

O3HaKoMbTECb CO BCeMU YKa3aHUAMMU No
TeXHUKe 6e30MNacHOCTU, UHCTPYKLMUAMU,
M306pareHUAMM U TEXHUHECKUMMU
XapaHKTepUCTUKaMU, KOTOpble npuaararTca
K AaHHOMY 3JIEKTPUHECKOMY MHCTPYMEHTY.
HeTtouHoe cobnogeHne yrasaHui,
COAEPHALUMXCA B CNeAYOLLEN MHCTPYKLMHU,
MOET NPUBECTU K MOPAKEHUIO 3N1EKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy U (MK) TAXKEbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiTe Bce yKa3aHUsA No TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUU ANA
Mcnosb30BaHUA B GyayLiem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTaB ycTponcTBa (pUCyHKM 1-3)

HKoryx Lenu cknagHom

MepeaHan sawmra pyk

MNepenHasa pyKoATKa

3apaHAA pyKoATKa

YCTPOMCTBO 6/I0KMPOBKK BK/IIOYEHNSA

MepekntoyaTenb «BKAOYEHO-BbIK/IOYEHO»

3awuTa Howa

Homyx uenHoro ay64yaroro Koseca

HKpenemHbIi BUHT KOXyxa LEenHoro

3y6yaToro Koneca

10. HaTamHOM BUHT Lenu

11. 3apsgHoe yCTPOMCTBO (He BXOAUT B
KOMIMJ/IEKT MNOCTaBKM)

12. AKKymMynaTop (He BXOAUT B KOMMIEKT
NOCTaBKW)

13. PuKcHpyoLasa Knasuwa

14. MunbHaa uenb

15. Hox

16. HpbllwKa macnaHoro 6axka

17. NHaMKaTop ypoBHA Macaa Lenu

©CoNOOh~WN =

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTpOMCTBa
MpoBepbTe KOMMNIEKTHOCTb U3AeNuaA Ha
OCHOBaHWKW OMMCaHHOro 06bema NoCTaBKM.
[Mpun 06HapyKeHNn HegocTaTKa KOMMOHEHTOB
obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenu
YCTPOWCTBO, HE NO3JHee YeM B Te4eHue 5-Tn
paboymx AHeM nocie NPUoBpPETEHUS U3AENUS,
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npeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

nHbopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 0BCTyHUBAHWU.

®  OTKpOWTE YNaKOBKY M BbIHETE OCTOPOKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIV MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3aluTbl yCTPOMUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCNOPTUPOBKeE (Npu
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NMPUHAAJ/IEHKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKMX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEHAEHNI.

®  CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUMAHbIX
06A3aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YCTPOICTBO U ynaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMM UrpywiKamu! 3anpeLeHo getam
urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsieHKaMy U MeNIKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

®  OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
JKCnyaTauum
®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e3onacHocTu

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHuem

AKKyMynaTopHas LuenHas nuna gns yaaneHus
Cy4beB MNpefHasHa4YeHa 415 Pe3Ku CTBOJIOB,
BETOK, ePEBSAHHbIX 6a/IOK, OCOK W T. 4. U MOMET
MCMO/Ib30BaTbCs A/15 BbINOJHEHUSA NPOLOIbHOM
1 nonepeyHon pacnunoBku. OHa He NoaXoauT
[N pacrnuIoBKW MaTepuasnoB, OT/IMYHbIX OT
ZApeBecuHbl. LienHyto nuny ans yaaneHus cyybes
He paspeLuaeTcs MCrosib3oBaThb A/1A Bas/Ku
flepeBbeB.

PaspeluaeTcs Mcnonb3oBaThb YCTPOUCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlinboe
Zpyroe, OT/InyatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUMUTAEeTCA HE COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbsrarte TaKoro UCNob30BaHus yLlep6 nnm
TpaBMbl no60oro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U PaboTarLLMI C YCTPOMCTBOM, a
He ero NU3rotoBuTe/1b.

4. TexHU4YeCKUE AaHHble

OneKkTponuTaHue asuratens: .... 18 B noct. Toka
Y1cno 060pOTOB XO/I0CTOrO X0Aa Ny . 5400 MUH

LNMHE HOXA: .. ... 192 Mm
JNMHA PE3KU MAKC.: ..o 150 mm
CKopoCTb pe3aHua npu

HOMWHA/IbHOM YMC/IE OBOPOTOB: .....ccrveeees 8 m/c
BeC: i oK. 1,1 Kr
O6BEM MACTAHOTO BAKA: .....eeeveenererveeieenns 70 mn
Tvnyenu: ........ Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
Tvn HoXa: ... Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm
OnacHocTb!

Lym u BuGpauusa

3HaveHus Wwyma 1 Bubpavmm onpegeneHbl B
cooTBeTCTBMM CO cTaHaapTamu EN 62841-1 n EN
62841-4-1.

YpoBeHb 3ByKOBOIO AaB/IEHUA Lptssressses 79 ob(A)
MorpelwHocTb KpA .......................................... 3ab
YpoBeHb MOWHOCTH WyMa Ly, vveveeeees 87 nB(A)
MOrpewHOCTb Ky v 3pb
[apaHTUpOBaHHbIM YPOBEHD

MOLLHOCTM LLYMA |jseenvrrerenesesesanssennnens 91 nB(A)

Wcnonb3yiiTe CpeacTBO 3almThI Ciyxa.
BauvsHWe LWymMa MOXET Bbl3BaTb NMOTepIo CIyxa.

CymMMapHble 3HaYeHns BUGpaLum (BeKTopHas
CyMMa Tpex Hanpas/ieHWI) onpegeneHbl B
COOTBETCTBUM CO cTaHAapTamun EN 62841-1 n EN
62841-4-1.

PyKoATKa nop, Harpy3Koim

3HayeHne aMMccumn BUGPaLIMK Ha NepeaHen
PYyKOSATKe

a,=1,98 m/c?

3HayeHne aMmccumn BUGpaLmK Ha 3aaHewn
PYyKOSATKe

a, =2,2wm/c?

MorpewHocTtb K = 1,5 m/c?

MpvBeAEHHOE CyMMapHOe 3HaueH1e BUGpaLmm
¥ NapameTp 3MUCCUM LyMa NOJYyYeHb! B
pesynsTaTte NPUMEHEHUA CTaHAaPTHOro MeToza
MCMbITAHUA U MOTYT BbITb UCMO/Ib30BaHbI

[/ CPaBHEHUA OHOrO 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTA C ApYrvM.
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MprBeaeHHOE cymmapHoe 3HadveHne Bubpauunm
1 napaMmeTp SMUCCUK LLyMa MOTyT TaKe
MCMONb30BaTbCA A5 NPefBapUTENbHOM OLLEHKU
YPOBHS Harpy3Ku.

MpegynpexgatoLlee ykasaHue:

3HayeHuA BUbpaLmmM 1 YpOBHM LLyMa BO BPeMSA
9KcnyaTaumm a/1eKTPOUHCTPYMEeHTa Mory T
OTAn4aTbCA OT NpuUBEeHHbIX 3Ha4YeHU B
3aBMCHMMOCTHM OT CNOCOo6a UCMOJIb30BaHUA
YCTPOWMCTBA, B YaCTHOCTU OT BMAA
o6pabaTbiBaeMoro U3genus.

CBegute K MMHMMYMY o6pa3oBaHue Wwyma U

BUGpaumn!

®  Mcnonb3yiTe ToNbKO 6e3yrnpeyHo
pa6oTatoLme ycTponcTaa.

®  PerynspHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO U
NPOBOAMTE Ero TEXOOCNYHUBAHME.

® MeTogbl paboTbl A4ONKHbI COOTBETCTBOBATL
KOHCTPYKLIMKM yCTPOMCTBA.

® He neperpyanTe yCTPOMCTBO.

® [lpy HeoBXOAMMOCTHM claBamnTe YCTPOMCTBO
Ha NPOBEPKY.

® BbIKAoYanTe yCTPOMCTBO, EC/IN OHO He
MCMosb3yeTcs.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/lyaTauuio

MpepynpewxpeHue!
Bcerga nsBnexarnTe akkymynaTop nepeg,
HaCTPOMKOM YCTPOMCTBA.

OnacHocTb! BcTaBnavite akKyMynATOp TONBKO
rocsie NnosIHOM COOPKU aKKYMYNATOPHOM
LLENHOM MWJIbl U HACTPOMKM HaTAKEHUS

uenu. Bo nsbexanue Tpasm npu pabote

C aKKYMYISITOPHOM LienHoM nuion Bcerga
HaJeBalTe 3alUTHbIE NepyaTKu.

5.1 MoHTa* HOM¥a Y NUJIbHOW Lienu

®  AKKypaTHO pacnaKyiTe Bce AeTanm u
npoBepbTe MX KOMMIEKTHOCTb (puc. 2-3).

®  OcnabbTe KpenemHbli BUHT KOMKyXa LLernHoro
3ybyatoro Koneca (9) (puc. 4).

®  CHMMUTE KOMXyX LiernHoro 3y6yaroro Koseca
(8) (pnc. 5).

® YctaHoBuTe NWAbHYIO Lenb (14) B
PacnosIoKEHHbIN NO NepuUMeTpy nas HoxKa
(15), KaK NOKasaHo Ha pUCyHKe (puc. 6a,
nos. A).

® BcTaBbTe HOX U Lienb B KpenaeHue
aKKYMY/IATOPHOM LLEMHOM NWbl, KaK

RUS

noKasaHo Ha pucyHKe. lNpu aTom nposeguTe
Lienb BOKPYT BeAyLLew wecTepHu (puc. 6b n
6¢c, nos. B).

® YcTaHOBWTE KOXYX LienHoro 3y64yarToro
Ko/eca n 3aKpenuTe ero NocpeacTBoOM
KpenerHoro BuHTa (9) (puc. 7).
BHumaHue! OKoHYaTenbHO 3aTAHUTE
KpenemHbli BUHT TONIbKO Mocne
PEryMpoBKK HATAXKEHWA Lienu (CM. NyHKT
5.2).

5.2 HarameHne nuabHOM Lenu
MpeaynpexaeHue! MNMepen Hayanom padboT nNo
KOHTPOJIIO M HACTPOWKe BCeraa U3BeKanTe
aKKymynAaTop. Bo nsbexaHune Tpasm npu paéorte
C aKKyMy/NISITOPHOM LienHOM nuon Bcerga
HaZeBanTe 3alUTHbIE NepYaTKM.

®  OcnabbTe KpenemHbli BUHT KOXKyXa
LenHoro 3ybyaToro Koneca (9) Ha HECKO/IbKO
060poTOB (pUC. 4).

o OTperynvpyiTe HaTAXKHOM BUHT Lenu (puc.
8a, nos. 10). BpalyeHure Bnpaso yBeM4mMBaeT
HaTsAXeHue Lienu, BpalleHue BieBo
ocnabnset ero. MNunbHasa Lenb HaTAHyTa
npaBW/IbHO, €C/IN €€ MOXHO NPUMNOAHATL B
cepeanHe Hoxa NpUMepHO Ha 2-3 MM (puc.
9).

®  3aTAHWTE KPenemHbli BUHT KOMXyXa LenHoro
3y6uaroro Koneca (9) (puc. 8b). OnacHocTb!
Bce 3BeHbA Lienu AoNKHbI NPaBUIbHO
pacnonaraTbCa B HanpasAAoLLem nasy
HOMa.

YKasaHUA Mo HaTAKEHUIO Lienu:

[na obecneyveHna 6esonacHom paboTbl
TpebyeTcsi NpaBU/IbHOE HATAKEHWE NMUIbHOM
uenun. OHO ABNAETCA ONTUMAsbHbBIM, €C/IU Lienb
MOX{HO NPUNOAHATbL B CEPefMHE HOXaA Ha 2-3 MM.
B npouecce paboTbl NnabHanA Lenb HarpesaeTcs,
YTO MPUBOAMT K USMEHEHMIO €€ AJIHbI,

NoaToOMy CNnefyeT NPoBepATb HaTAXKEHWE Lenu
Kamable 10 MUHYT 1 peryinposaTh ero no mepe
HEeo6X0AMMOCTH. OTO OCOGEHHO BaMKHO AN1A
HOBbIX NMW/bHbIX Lienew. Mocne 3aBepLueHns
paboTbl yMEHbLUMTE HAaTAKEHWE MUIbHOM Lienw,
TaK KaK npu oxiamaeH1n oHa yKopadmsaeTcs.
OTO NO3BOUT N3GEMaTb NOBPEHAECHUA LiENK.

5.3 Cma3sKa nubHOM uenu
MpeaynpexaeHue! Nepea Hayanom paboT no
KOHTPOJIIO M HACTPOWKe BCeraa U3BeKanTe
aKKymynAaTop. Bo nsbexaHune Tpasm npu paéorte
C aKKyMy/NISTOPHOM LienHoM nNuon Bcerga
HaZeBanTe 3alUTHbIE NepYaTKM.
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YrasaHue! 3anpellaeTtcsa paboTaTtb C Lenbio
6e3 cneunansHOro Macna As NUbHbIX Lenew!
Mcnonb3oBaHWe akkyMynsTOPHOM LienHOM
nubl 6e3 cneuunanbHOro Macia NnpuBoaUT K ee
nospexaeHuio!

YKka3saHue! Heob6xoamMmo yumTbiBaTh
TemneparypHble YCI0BUA:

Npu pasHbIX YCI0BUAX OKPYHatoLLen

cpepdbl TpebyloTcA cMa304Hble CpeacTBa C
MaKCUMasibHO pasHoOM BA3KOCTbIO. [Py HU3KKX
Temneparypax TpebyloTca MasoBA3KMe

mMac/a (C HU3KOM BA3KOCTbIO), KOTOpble
06pasytoT 4OCTATOYHYIO CMa304HYIO NIEHKY.
Ho ncnonb3oBaHWe 3Toro e macna 1eTom
NPUBEAET K ero AanbHEeNLLEMY CHUKEHUIO MO,
ZeNCTBMEM BbICOKMX Temneparyp. OTO MOKET
NPUBECTM K PaspbiBy CMa304HOM MIEHKMH,
neperpesy 1 NoBpexaeHuto Lenu. Kpome Toro,
CMa304HOE Mac/10 BbiropaeT 1 3arpasHAeT
OKPYHaloLLYI0 Cpefly TOKCMYHbIMUW BeLLeCTBaMu.

3anonHeHWe macnsAHoro 6aKa:

® YCcTaHOBMUTE LEMNHYIO MUY HA POBHYIO
NOBEPXHOCTb.

®  OuucTUTe 061aCTb BOKPYT KPbILLKK
macnaHoro 6aka (puc. 10, nos. 16) 1 3atem
OTKPOWTE KPbILLKY.

®  3anosHuTe 6aK MacaoM A5 MUAbHbLIX LEenew.

Mpw aTom cnegute 3a Tem, 4Tobbl B 6aK He
nonana rpasb, TaK KaKk 3TO MOXKET NPUBECTH
K 3aCOPEHUI0 MacNAHOM (POPCYHKM.

®  3aKpoliTe KpbILWKY MacasHoro 6aka.

5.4 3apAapKa 6/10Ka IMTUEBBIX
aKkKymynaTtopos (puc. 11-12)
AKKyMynaTop 3alumLLeH OT My6oKoro paspaaa.
BcTpoeHHOe yCTpOMCTBO 3aLLMTbl OTKIOYAET
YCTPOWCTBO aBTOMaTM4YECKM Npu paspsage
aKKymynaTopa.
MNpeaynpexpaeHue! He Haxunmarite
nepekoyaTesb «BKAOYEHO-BbIKIOYEHO», €C/N
cpaboTasio 3aWmUTHOE YCTPOMUCTBO. OTO MOKET
NPUBECTM K MOBPEXAEHUIO aKKYMynATopa.
1. V3BNeKWTe aKKyMYNATOPHbIN 610K
13 PYKOATKM, NPU STOM HaumanTe
uUKcupytoLyto Knasuuy (13).
2. Y6eguTtecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha (MPMEHHOM TabIMYKe 3HaYeHe
HanpaAMeHWa CeT COOTBETCTBYET
MMEIOLLLEMYCA 3HAYEHMIO HaNPAKEHUA CETH.
BcTaBbTe WTeKep 3apAfHOro ycTponcTea
(11) B WwTencenbHyto po3eTKy. 3eNeHbln
CBETOAMOA HAYHET MUraTh.
3. Bcrtasbre akKymynaTop (12) B 3apagHoe
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YCTPOMCTBO.

B pasgene 12 («MHanKaTopbl 3apsagHoOro
yCTpoKcTBa») NpuBefeHa Tabnuua ¢ ykaszaHuem
3Ha4YeHW CBETOANOAHON MHAMKALMKN Ha
3apsAgHOM yCcTpoKcTBe.

Ecnu akkyMynaTopHbI 610K He 3apsAraeTcs,

Heo6xo04MMO NPOBEPUTb CrieaytoLee:

®  Ha/nyMe HanpsKeHWs B LUTENCebHOM
po3eTKe.

®  Ha/JM4ne NAOTHOro COeANHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAHOro yCTpomcTBa.

Ecnv akkyMynaTopHbI 610K BCe elle He
3apsAmaeTca, npocbba oTNPaBnTb

® 3apAfgHoe yCTPOMCTBO W 3apAAHbIN agantep
® 1 aKKyMYIATOPHbIN 610K

B HaL oTAen 06CayHmnBaHUA.

[nAa o6ecnevyeHUs NpaBUIbHON OTCbUIKKU
npocum o6paTuUTbCA B Hall oTaen
06C/yHMUBaHUA UM B MarasuH, B KOTOPOM
6b1710 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTCbIKE AU yTUNU3aALUU
aKKYMY/NIATOPOB, a TaKKe aKKYMYNATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyiTe Kamablii(oe) U3 HUX B
oTAe/IbHbIN NJIaCTUKOBBIW NaKkeT AJA Toro,
4YTO6bl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKaHUA U
noxapa.

[na obecneveHua AAMTENbHOrO CpoKa

CNy¥O6bl aKKyMyNaTOPHOro 6/10Ka HEO06X0AMMO
ob6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTBIATL OCOBEHHO

B TeX C/y4asXx, Koraa 0TMe4YaeTca CHUHEHWe
MOLLHOCTM yCTpOMCTBa. He fonycKawTe noaHoro
paspaga akkyMynsaTopHoro 610Ka. 9To BeAeT K
NMOBPEHAEHUIO aKKyMynATOPHOro 6/10Kal

5.5 UHpMKaumAa 3apapa akkymynaTtopa (puc.
12)

HawMunTe KHOMKY MHAMKau MK 3apaja

akkymynsaTopa (C). MHaukatop 3apaga

aKKkymynatopa (D) nokaweT Bam yposeHb

3apsafa akkymynatopa npv nomoLm 3-x

CBETOAMNOAOB.

lopAaT Bce 3 cBeToauopa:
AKKYMYNATOP NOSIHOCTbLIO 3apsiKEH.

lopAaTt 2 unun 1 ceetopgmop;:
OcTaTouHbIV 3apAg, aKKYMyATopa JOCTaTO4EH.
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Mwuraet 1 cBeToaguop;:
AKKyMynaTop paspsameH, HeobXoanMMo 3apagnTb
ero.

MwuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

Temnepartypa akKyMynAaTopa HUHKE HOPMbI.
M3BNeKnTe akKyMynsaTop U3 yCTponcTBa

1 OCTaBbTe B MOMELLEeHNN C KOMHaTHOM
Temneparypon Ha OauH feHb. Ecnn olwmnbka
NMOBTOPUTCA, aKKYMY/IATOP NMOJIHOCTBIO paspsmeH
1 HeucnpaBeH. MI3BNeKknTe akkymMynaTop

13 yCTpOMCTBA. 3anpeLleHo NpoaoKaTb
MCMOb30BaTh HEMCMPABHbIM aKKYMYIATOP U
3apAmaTb ero.

6. OkcnayaTtaumAa

6.1 BHloYeHWe U BbiK/IlO4YeHUe

BrntoyeHue

®  YaepruBanTe LenHyto nuay 06enMmn pyKamu
3a PYKOATKM, KaK NoKasaHo Ha puc. 13
(60nbLLIOM NaneL, Nof PyKOATHOWM).

®  HammuTe 1 yaepHuBamnTe yCTPOMCTBO
6/I0KMPOBKM BKOYEHMA (puc. 1, No3. 5).

©  BHAO4YMTE LENHYIO MUY NPY MOMOLLN
nepeKkoyaTens «BKAYEHO-BbIK/IIOYEHO»
(puc. 1, nos. 6). MNocne aTOro MOXHO
CHOBa OTMYCTWUTb YCTPOMCTBO GIOKMPOBKM
BKJIIOYEHUA.

BbiKto4YeHue
OTnycTUTe NEpeKYaTesb «BKIHOYEHO-
BbIK/1IO4EHO» (pUcC. 1, N03. 6).

BcTpoeHHbIM TOpMO3 6bICTPO OCTaHaBAMBaET
BpaLlarLLyoca NMbHYIO Lernb. Ha Bpems
nepepbiBOB B paboTe HEO6X0ANMO U3BAEKATb
aKKyMynaTop.

MpepynpexpaeHue! Mpu nepeHoCKe roToBowM
K 9KCrnyarauum nusbl TOIbKO 3a 3a[HI00
PYKOATKY C NepeKNoYaoLLMMm1 31eMeHTamm
CYLLECTBYET ONAaCHOCTb C/Ty4anHOro Hamwartus
ycTpovcTBa 6/I0KUPOBKU BKJIIOYEHUSA U
nepeKYaTens «BKAYEHO-BbIK/IOHYEHO»,
YTO NPUBELET K BK/IOYEHUIO aKKYMYISTOPHOM
LLeNHOM NnbI.

6.2 3awuTHbIe NpUcnocobaeHus
MoTopHbIit TOpMO3

[Burarenb ocTaHaBAMBAET MUJIbHYIO Lierb,
KaK TO/IbKO OTMyCKaeTCcA Nepexoyaresib
«BHJ/IIO4YEHO-BbIKO4EHO» (pUC. 1, No3. 6) nam
npepbiBaeTca nogada nutaHusa. bharogapsa

3TOMY 3HAYUTENIBHO CHUKAETCSH PUCK MOJYyYEHUSA
TpaBMbl OT ABUMKYLLENCA MO MHEPLMM LiENM.

OnacHocTb! He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO,

€C/1 3alUMTHbIE NPUCMOCOBeHMA He paboTatoT
Haanemalumm obpasom.

He nbiTaiTecb caMoCTOATEIbHO PEMOHTUPOBATb
3alunTHbIe I'IpMCI'IOCO6ﬂeHVIF|, nvewine
OTHOLLeHWe K 6e30macHOCTH; obpatntech

B HaLLl CEPBUCHBIN LEHTP WJIN UHYIO
cneumann3vpoBaHHYI0 MacTEPCKYHO.

7. Pabota c uenHow nuion

7.1 NoagroToBKa

[na obecneyveHna 6esonacHom paboTbl
Heo6X0AMMO Nepes, KamabIM UCMOIb30BaHNEM
NpoBepATh C/IeAyoLLne MOMEHTbI:

CocToAHMe LenHoM NUbl

Mepepn Havanom paboTbl NpoBepsTe
aKKYMYJIATOPHYIO LIEMHYo N1y Ha Haan4ume
NOBPEXAEHWI Kopnyca, MUIbHOM LIeNn 1 HOXa.
3anpeLlyaetca paboTaTb C YCTPOUCTBOM Mpu
HaAnM4mm BUONMbIX I'IOBpG}Kp,GHVIVI.

MacnsHbiii 6aKk

YpoBeHb 3ano/iHeHnsa MacasaHoro 6axka. Bo
BpeMs paboTbl TaKKe NOCTOAHHO NPOBEPANTE
Hannyme AoCTaTOYHOro KoamyecTsa macna.

He 1cnonb3yinte akkyMynaTOPHYLO LieMnHyo
nuay Npu OTCYTCTBMKW Macna BO n3bexaHne ee
nospexaeHna. OfHoM 3anpaBKu JOCTATOYHO B
cpeaHeM Ana 15 MUHYT paboTbl, B 3aBUCUMOCTH
OT Mays3 1 HarpysKu.

MunbHana yenb

HatsameHue nuabHOM Lenu, CocTosHWe
pa3pe30B. Yem ocTpee NuabHasa Lenb, TeM
NpoLLle 1 Nerye ynpaBiaTb akKyMyIaTOPHOM
LLenHOM NUIoM. OTO OTHOCUTCS M K HATAKEHUIO
uenu.

Bo Bpems paboTbl He06x0aAMMO Karable 10
MWHYT NPOBEPATb HATAMXKEHME Lienu C Lesbio
noBbllLeHnA 6e3onacHocTn! HoBble NubHbIE
Lenn 0CO6EHHO CKIOHHbI K MOBbILLIEHHOMY
pacTAKEHUIO.

3awuTtHaa ogexpaa

O6nA3aTenbHO HafieBanTe COOTBETCTBYIOLLYIO
obneraioLLyto 3alMTHYIO OAEHAY: 3alUTHbIE
OPIOKM, NEPYATHU U 3aLUUTHYIO 06YBb.
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CpepacTBa 3aWuThl OPraHoB ciyxa u
3alUTHbIE OYKMU.

Bo BpeMs Ba/IKM AepeBbEB BCeraa HajesaiTe
KaCKy CO BCTPOEHHOM 3alLMTON OpraHoB ciyxa u
nvua. OHa 3almLLaeT oT NajatoLinx CyYbes v OT
y4apOB BETOK.

7.2 MNpaBW/ibHbIM NOPAAOK NpoBeAeHnA
OCHOBHbIX pa6oT
O6pe3Ka cy4beB
Mop 06pesKor Cy4beB MOHMMAETCA NPoLecc
yAasieHna BETOK C MoBasIeHHOro gepesa. He
OoTNWMBaNMTE KPynHble NoAJepwumBatoLLme
BEeTBW, HanpaBJ/ieHHble BHX3, A0 TexX nop,
noKa He 6yaeT pacnuneH cTeon. bonee
MeJIKue BETKU Cpe3anTe OAHUM CPe3oM Mo
HarnpasJ/IEHMIO CHM3Y BBEPX COMNacHo puc. 14
(A = HanpaBs/ieHWe pesKu Npu 06pesKe Cy4beB,
B = gepmarb Ha JOCTaTO4HOM PacCTOAHWUM OT
3emnu! MNogaepwuBatowne BeTBU He cnegyeT
yAanATb [0 Tex nop, noka He 6yaeT pacnunieH
cTBON). BETKU, HaxoaAWwmMecs NoA HanpsaKEeHNEM,
cnefyetT NUnMTb NO HanpaB/1eHUIO CHNU3Y BBEPX
BO M36eraHue 3allemMaeHus Nubl.

PackpsameBHa cTBo/1a gepeBa

Mop pacKpAKEeBKOM NOHMMAETCA pacnuaMBaHne
noBaJIEHHOro Aepesa Ha YacTu. lMpumuTe
YCTOMYMBOE MOJIOHKEHNE N YOeauUTeCh, YTO BEC
Ballero Tesia paBHOMEPHO pacrnpejesieH Ha

06€e Horu. 10 BO3MOMXHOCTH CTBOJT AO/THKEH
onuparbCs Ha BETKU, 6a/IKN MU KJIUHbS.
CnepyiTte cnepyoLmMm NpoCTbIM UHCTPYKLMAM
ana obneryeHus npoLiecca pacnuavBaHus.
Ecnv ctBON fiIgpeBa no Bcew ANMHE paBHOMEPHO
npuneraeT K onope, Kak NoKasaHo Ha puc.

15, cnegyet NuAnTb cBepXy BHMS. [pn aTOM
n3beravite Bpe3KM B IPYHT.

Ecnun cTBON ONMpaeTcsa ¢ 0A4HOro KoHUA, KaK
noKasaHo Ha puc. 16, NnMneHne NPon3BOAUTCA
CHW3yY BBEpPX Ha mMy6uHy 1/3 gnameTpa cTBONA
(A) Bo n3bewaHne packasnbiBaHus. 3aTem
BbINOJIHAETCA BTOPOM NPOMNWA NO HanpasaeHUIo
CBepxy BHU3 (2/3 gnameTpa) Ha ypoBHE NepBOro
nponuna (B) (Bo nsbemaHne 3akIMHUBaHMSA).
Ecan cTtBON onmpaeTcA ¢ 06enx KOHLOB, Kak
noKasaHo Ha puc. 17, nMneHne Npons3BOaUTCA
CBepXy BHU3 Ha ry6uHy 1/3 gnameTpa cTeona
BO M3GeraHWe pacKasbiBaHus (A). 3atem
BbINOJIHAETCA BTOPOM NPONWA NO HanpasaeHUIo
CHU3Y BBEPX (2/3 AnameTpa) Ha ypoBHE NepBOro
nponuna (B) (Bo nsbemaHne 3akIMHUBaHMSA).

7.3 Otpaua

Mop oTgayelt NoHMMAalOT pe3Koe oTGpackiBaHWe
paboTaroLLen LenHom nusbl BBEPX U Hasaz,
MpryrHammn aToro 06bIYHO ABNAITCA KacaHue
3aroTOBKW OCTPUSA HOXa WK 3aK/IMHMBaHWE
MUIBHOM Lienu.

[Mpu oTAa4e BHE3ANHO BO3HUKAIOT 3HAYMTE/IbHbIE
yernusa. OHKM 3a4acTyio BbI3bIBAKOT
HEKOHTPOIMPYEMYIO PEAKLMI0 aKKYMYISTOPHOM
LenHow nunbl. Bcneactaue aToro pa6ounii nnm
HaxogsALmeca pALOM iMua MOryT NoAyYUTb
CcepbesHble TPaBMbl.

PucK otgaum 0co6eHHO BbICOK Npy 6OKOBOM,
KOCOM 1 NPOAO0J/IbHOM PacrnMIOBKE, MOCKOJbKY
3y6yaThli yrop He MOMET 6bITb UCMO/Ib30BaH.
MoaTomy no BO3MOXKHOCTHU n3berawnTe
BbINOJIHEHWA TaKMX pa3pes3oB v cobnoaanTe
MaKCHMMaJibHY0 OCTOPOMHHOCTb, €C/IN 3TOrO
HEBO3MOXHO n3berars!

Puck otgaum Hanbonee BeWK npum
pacnonoXeHUU NuJbl B 061aCTU OCTPUA

HOMa, NOCKO/NbKY 3[4eCb Hanbosee oLy TUM
addeKT pblyara (puc. 18). Moatomy BCcerga
NoABOAMTE MUY K MECTY pacnuia MakCuManbHO
ropuaoHTanbHo (puc. 19).

MpepynpexpeHue!

®  [loCTOAHHO KOHTPO/IMPYWTE NPaBUIbHOE
HaTsAKeHue uenm!

®  Vcnonb3yiTe TONbKO UCNpPaBHbIE LienHble
nubl!

® Pa6oTaliTe TOJIbKO C Haa/exalmm 06pasom
3aTOYEHHOM NWIbHOM Lenbio!

® He nogHumaniTe nuy Bbile YPOBHA niey!

® He nunuTe BepxHen KPOMKOM WK OCTPUEM
Homal

® Bcerga KpenKo AepHuTe akKyMyNATOPHYIO
LienHyto nuay o6enmmn pyramm!

MuneHune gepesa nop HanpaAxeHUeMm
MuneHve gepesa, KOTOPOE HaXoAMTCA NOA,
HanpsameHneMm, TpPebyeT 0CO60M OCTOPOKHOCTH!
JepeBo, HaxoasLeeca NoA HanpaKeH1eM,

B pesynsrare pacnuia ocBoboxgaeTca oT
HanpsaXeHWAa 1 MHorAa BefeT ceba CoBepLUEHHO
HEKOHTPOMPYEMO. DTO MOXKET NPUBECTU K
CepbesHbIM TpaBMaM, BM/10Tb 40 CMEPTEIbHOro
nexopa (puc. 20-21).

Takue paboTbl AOHHbI BbINOHATL TO/IbKO
CneunanuncTbl, UMetoLLne cneumasbHyo
NMOArOTOBKY.
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8. OuMnCTHa, Texo6CnyKUBaHUe U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!

®  3BneKanTe akkyMynsaTop Kamablv pas
nepes BbINOIHEHUEM OYUCTKM.

® He norpyaiTe yCcTPOMCTBO A/1A OYUCTKU B
BOZY WM B APYr1e MUAKOCTH.

8.1 OumncTtHa

®  PerynspHo ouyuLiaiTe 3arMMHbIA MEXaHU3M
nyTem NpoAyBKU CHaTbIM BO3AYXOM WU
npy NOMoLLM WETKW. He ncnonbayite ans
OYUCTKU UHCTPYMEHTBI.

® He gonycKawTe 3arpA3HeHUA PyKOATOK
MacsioM, YTOObl MOXHO 6bI10 KPEenKo
YOEPHMBATb UX.

® [py HEOBXOAMMOCTHM O4YUCTUTE YCTPOMCTBO
B/IAKHOWM BETOLLBIO U C1labblM pacTBOPOM
MOIOLLEro cpeAcTaa.

®  EcnuM akKyMynsTopHas LenHas nuia He
MCMO/b3YyeTcs B TEHEHUE AJIUTEIbHOrO
BpPEMEHW, HE0BXOAMMO CAWUTb Macso ANA
NUAbHbIX Lenen u3 6aka. HeHagonro
OMNyCTUTE NWJIbHYIO LiEMNb U HOX B
MacnsHyto BaHHy, a 3aTeM 3aBepHUTE UX B
npomMacieHHyto bymary.

8.2 TexHU4ecKoe 06cnyHuBaHue
3ameHa NUIbHOM Lenu v Hoxa
Hox noanexuT 3ameHe B cryvae
®  K3HOCa HanpaBAALLEro nasa.

3arouka Nu/bHOM Lenu

O deKTMBHaA paboTa ¢ akKyMyIATOPHOM
LLeNHOM N0 BO3MOXKHA TOJIbKO B TOM CJlyyae,
€C/IM NU/IbHAsA Lienb 0CTPas U HAXOAUTCA B
XOpOLLEM COCTOAHUW. Bnarogapa aTomy Take
CHUWMKAEeTCA PUCK OTAauM.

MoATOUUTb NMUBHYIO LieNb MOXHO Yy S1060ro
aunepa. He nbitaitecb CaMmoCTOATENBHO
3aTOYMTb MUJIbHYIO LieMb, He MMen NOAXOAALLEro
MHCTPYMEHTa U He06X0AMMOrO OnbITa.

8.3 3aKa3 3anacHbIX geTanemn:

Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanei Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflylolime faHHbIe;

® TunycTporcTaa

* Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHBIM HOMEep yCTponcTBa

* Homep He06X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHpOpMaLmA HaxoaATca Ha
cTpanuue www.Einhell-Service.com

RUS

9. YKa3aHuA no 3awuTe
OHKpYyHatoLen cpeabl/
yTUAn3auyum

Mo ncTeveHnmn cpoKa cnyxbbl yTUAN3npynTe
YCTPOMCTBO HaA/leHaLlMM 06pa3oM.

[na 3awmTbl OKpyKarLLen cpeapl He
BblGpacbiBaiiTe YyCTPOMUCTBO BMECTE C HbITOBbIMU
OTXOAamM, a cAanTe ero B NyHKT npuema
3N1eKTpoo6opyaoBaHMA. HOMNEeTeHTHble opraHbl
MeCTHOM B/laCTW NpeA0CTaBAT BaM agpeca U1
MHbOPMaLMIO 0 BpEMEHW paboTbl. YTUAU3UPYWiTE
yNaKoBOYHble MaTepuasibl U U3HOLLEHHbIE
NPUHAAIEKHOCTH B CNeumanbHO OTBEAEHHbIX
nyHKTax coopa.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaANEHRHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMNofBepHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYNHOM
ansa aeten mecte. OnTUManbHas TemMneparypa
XpaHeHuA HaxoauTea mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 9N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yNaKoBKe.
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11. NMouncK HeucnpaBHocTeh

OnacHocTb!

I'Iepe,q Ha4ai0M NouUCKa HeVICI'IpaBHOCTeVI BbIK/1IO4UTE YCTpoﬁCTBO 1 U3BJIEKUTE U3 HEro aKKyMynAaTop.

B cnepytolueit TabnuLe ykasaHbl NPU3HAKKW HEUCMPABHOCTEW M MPUBOAMTCS OnMcaHue crnoco6os
UX YCTPaHeHWs B Clyyae HenpaBsu/ibHOM paboThbl yCTpoicTBa. Ecam ¢ ee noMoLLbio HEBOSMOMKHO
YCTaHOBUTb U YCTPaHWUTb NpobieMy, 06paTUTECh B CBOK CEPBUCHYIO MACTEPCKY!O.

MpuunHa

HeucnpaBsHocTb

YctpaHeHue

LlenHasa nuna He
paboTaeT

OTCyTCTBYET 9N1EKTpONUTaHue

- MpoBepUTb aKKyMyNATOP

LlenHasa nuna
paboTaeT ¢
nepepbiBaMm

HennoTHbIN BHYTPEHHWIA KOHTAKT.

nOBpe}K,D,eH nepexso4aresib
«BHKJIO4YEHO-BbIK/TIO4EHO».

O6patuTbesa B
cneumannsaMpoBaHHyto
MaCTEPCKY!O.
O6patuTbes B
cneumanmnsaMpoBaHHyto
MaCTEPCKY!O.

Cyxas nuabHas
Lenb.

OTcyTCcTBYET Mac/o B 6aKe.
3acopuiocb BEHTUSALMOHHOE
0TBepCTUe B 3ar/lyLlKe MacaaHoro
6aKa.

3acopwics KaHan a4 cavea
macna.

Jonntb macno.
OunCTUTL 3aryLLKY MacafaHOro
6aKa.

OcBo6oauTb KaHan Ansa cavea
macna.

Harpes uenu /
HanpasnsLLen
LUMHbI

OTcyTCTBYET Mac/o B 6aKe.
3acopuiocb BEHTUIALMOHHOE
0TBEPCTUE B 3arTyLLKE MaCAAHOrO
6aKa.

3acopwnca kaHan a4nia cavea
macna.

Llenb 3atynunace.

Jonutb macno.
OunCTUTL 3aryLLKy MacafaHOro
6aKa.

OcB060aUTL KaHan gnsa camea
macna.
MoATOuNTb MK 3aMEeHUTb Lienb.

LlenHaa nnuna
fepraeTtcs,
BUOPUPYET NN
HenpasW/bHO
MUANT.

CnuwKom cnaboe HaTaKeHue
uenu.

Llenb 3aTynunace.

M3HocC uenu.

3y6bA Nubl 06paLleHbl B
HenpasBW/IbHOM HanpaB/IEHUN.

OTperylepOBaTb HaTAXeHune uenu.

MoATOYNTb UM 3aMEHUTD LieMb.
3aMeHuTb Lenb.

CHoBa CMOHTMPOBATb NWU/bHYIO
Lenb, TaK YTobbl 3y6baA 6blIn
o6palleHbl B NpaBu/ibHOM
HanpaBaeHWU.

- 220 -

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 220

20.02.2025 08:07:38




RUS

12. UHgUKaTOpbl 3apAAHOro ycTpomcTea

CocTtosaHue
MHAMKaTopa

HKpacHbliit
cBeToAMop,

3eneHbin
cBeTogmog,

3HaueHue U gencTBua

He roput

MwuraeTt

FOTOBHOCTB K 3KCMyaTauuu
3apagHoe yCTPOWMCTBO MOAK/IOHEHO K CETU M FTOTOBO K 9KCM/yaTauum,
aKKYMynATOp He B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apAagka

3apagHoe yCTPOMCTBO 3apsAHaeT aKKyMY/IATOP B PeHUME GbICTPOM
3apagku. MHbopmaumio 0 BpemMeHu 3apsiaKu MOKHO HaiTH
HENOCPEeCTBEHHO Ha 3apsAAHOM YCTPOMCTBE.

YkasaHue! B 3aBUCMMOCTH OT MMEIOLLIErOCs 3apsaga akkyMyasTopa
haKTUYecKoe BpemMa 3apsaKM MOKET HEMHOIO OT/IMYATbLCA OT YKa3aHHbIX
3HAYEHUN.

He roput

loput

AKRYMYynATOp 3apAMHeH U rotoB K ucnosib3osaHuto. (READY TO GO)
Mocne aToro aKTUBMPYETCA PEXMM BEPEHHON 3apAAKM A0 NMOSHOM
3apAfKU aKKyMynAaTopa.

[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/blle YKa3aHHOro BPeMEeHM.

[JewncTtBune

M3BneK1TE aKKYMyNIATOP U3 3apsAaHOro yctpoicTaa. OTcoeamHuTe
3apsifHOEe YCTPOMCTBO OT CETU.

Muraet

He roput

BepeHan 3apagKa

3apagHoe yCTPOMCTBO B PEHUME BEPEHHON 3apsaKH.

B uensax obecnevyeHma 6e30NacHOCTN aKKYMyIATOP 3apamaeTca
Mef/IeHHee, a ANA 3apAaKu TpebyeTtca 60bLue BpeMeHU. ITO MOXKET
NPOUCXOANTb MO HECKObKUM NMPUYUHAM:

- AKKyMynsiTop [0/Iroe BpeMs He 3apsalics.

- TeMnepartypa akKyMmynAaTopa BHe ONTUMasIbHOro AMana3oHa.
[OetictBue

JomanTech 3aBepLLIEHNA NpoLecca 3apsaaKu, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOLOJIKATL 3apAHKaTbCA.

Mwuraet

Muraet

HeucnpaBHocTb

3apsaaKa HeBO3MOXHKHA. AKKYMYNATOP HEUCNPaBEH.
[OetictBue

3anpeLyeHo 3apArKaTb HEUCNPAaBHbIM aKKYMYIATOP.
M3BNeKMTE aKKYMYNIATOP U3 3apAAHOro YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapylieHune TemnepaTypHoro pexuma

CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UW CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temneparypa akkymynatopa.

[OeictBue

M3BAEKWUTE aKKYMYNATOP U MOMECTUTE €ro Ha XPaHEHWE NPU KOMHATHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.
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YTunusauyma

_—

ONEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE GaTapen, NPUHAAIEKHOCTM U YNAKOBKY HYMHO caBaTth Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLLeHo yTUIM3UPOBaThb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMy/NATOPHbIe 6aTapen/6aTapeiku ¢
6bITOBbLIM MycOpOM!

TonbKo gnA cTpaH-4neHos EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn amperTuBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUHECKUX U
9N1EKTPOHHBIX NPMGOpax 1 ee Npeobpas3oBaHUEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbILLEALLNE

13 yNoTpe6IEHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnBon 2006/66/EC
AedEeKTHbIE UM OTCTYHMBLLME CBOM CPOK aKKyMyNATOPHbIE 6aTapen/6aTaperiku JOMHKHbI cobrupaTbesa
pasfesnbHO U caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HENpaBUAbHOM YyTUIN3ALMM OTPAGOTAHHbIE 3/IEKTPUYECKUE U NIEKTPOHHbIE NPUGOPBI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3AENCTBME Ha OKPYHAIOLLYIO Cpefly U 3[,0pPOBbE YeI0BEKA U3-3a BO3SMOXKHOMO
NMPUCYTCTBWA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE MW NPOYUE BUABI PA3MHOKEHWA JOKYMEHTaLMW U CONPOBOANTENbHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GUPMbI, MOSHOCTBIO UJIM YACTUYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTb TOILKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TeXHNYECKNE NSMEHEHUA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBUAETENbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, anAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMK CiedytoLme AeTanun NoABEPHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY M1 U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowue getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponaHalumBaroLwmnecs getanmn™ Ho, AKKymynaTop
PacxopHbIi maTtepuasn/pacxofHble 4acTn™ MunbHan uenb
HepocTtatowme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTe1bHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl MPOcuM Bac 3aaBWUTb O TaKOM ciyyae B
ceTn MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHUMaHWe Ha TOYHOE OnucaHue
HencnpasHOCTM 1 B JIOO6OM CNyyae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio Uan OHO BblaIo HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

®  KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Seadmel asuvate siimbolite seletus

(joonis 22):

Lugege kasutusjuhendit

Kandke kaitseprille

Kasutage korvaklappe

Arge jatke seadet vihma katte

Maksimaalne 16ikestigavus

Hoidke akusid ainult kuivades ruumides
temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage
akusid ainult laetud olekus (vdhemalt 40%
laetud).

Enne utiliseerimist peab akud seadmest vélja
votma. Méarkus akude utiliseerimise kohta:
Akusid ei tohi panna olmeprugi hulka.

Hoidke akukettsaagi alati mélema ké&ega kin-
ni.

Tagasil6dk voib pohjustada surmavaid 16ikevi-
gastusi.

o0k~ wN~

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1-3)
Veotahiku kate, pddratav
Eesmine kéekaitse
Eesmine kdepide
Tagumine kéepide
Sisselllitustokis
ToitelUliti
Juhtplaadi kaitse
Veotéhiku kate
Veotéhiku katte kinnituskruvi
. Ketipingutuskruvi
. Laadur (Ei sisaldu tarnekomplektis)
. Aku (Ei sisaldu tarnekomplektis)
. Fikseerimisnupp
. Saekett
. Juhtplaat
. Olipaagi kork
. Ketidli taseme naidik

©CoNOOh~WN =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

® Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised
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3. Sihiparane kasutamine

Akuga oksasaag on ette nahtud tlivede, okste,
puupalkide, laudade jms saagimiseks ning seda
vOib kasutada nii risti- kui ka pikildigeteks. Saag ei
sobi peale puu Uhegi teise materjali saagimiseks.
Akuga oksasaag ei ole ette nadhtud puude lange-
tamiseks.

Masinat v6ib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

4. Tehnilised andmed

Mootori toide: .....eeeiiiiiiiiiieiieeeeee 18V DC
Tulhikaigu p6oérlemissagedus n;:

..................................................... Aste 5400 min'
Juhtplaadi pikKUS .........cccoeiiiiiiiece. 192 mm

Loikepikkus maksimaalselt: .................... 150 mm
Loikekiirus nimipodrlemissagedusel:

Olipaagi taitekogus

Keti taup............
Juhtplaadi tidp
Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm

Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaértused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841-1; EN 62841-4-1 jargi.

Helirdhutase L , ..o, 79 dB(A)
HEIbepiir K, ..o 3dB
Miratase Ly, «.ocoovvevereieciiniii 87 dB(A)
HaIbepiir Ky, oo 3dB
Garanteeritud maratase L. .....ccocovenie 91 dB(A)

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pohjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks maaratud standardi EN 62841-1;
EN 62841-4-1 jargi.

Kéepide koormuse all
Vongete emissioonivaartus eesmisel kaepidemel
a, =1,98 m/s?

Vongete emissioonivaartus tagumisel kaepidemel
a, =2,2m/s?
Véarisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on moéddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritddriista vongete emissi-
oonivaartusega.

Mérgitud vonke koguvaartusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake aku alati
pesast vélja.

Oht! Paigaldage aku alles siis, kui kettsaag on
taielikult monteeritud ja keti pinge reguleeritud.
Vigastuste valtimiseks kandke kettsae juures
tédtamisel alati kaitsekindaid.

5.1 Juhtplaadi ja saeketi paigaldamine

® Pakkige koik detailid hoolikalt lahti ja kontrolli-
ge nende komplektsust (joonis 2-3)
Vabastage veotéhiku katte kinnituskruvi (joo-
nis 4)

Votke veotahiku kate &ra (joonis 5)

Asetage kett juhtplaadi Gmber asuvasse
soonde, nagu on joonisel ndidatud (joonis
6a/A)

Pange juhtplaat ja kett kettsae vastavasse
kohta, nagu on joonisel ndidatud. Pange kett
seejuures Umber tahiku (joonis 6a/6b/B).
Pange veotahiku kate kohale ja kinnitage kin-
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nituskruviga (joonis 7). Tahelepanu! Keerake
kinnituskruvi 16plikult kinni alles parast keti-
pingsuse seadistamist (vt punkt 5.2)

5.2 Saeketi pingutamine

Hoiatus! Tommake aku alati enne kontrollimist ja

seadistustoid vélja. Vigastuste valtimiseks kandke

kettsae juures td6tamisel alati kaitsekindaid.

® Vabastage veotahiku katte kinnituskruvi méne
pdoérde vorra (joonis 4)

® Seadistage ketipingsust ketipingutuskru-
viga (joonis 8a/10). Paremale keeramine
suurendab ketipingsust, vasakule keeramine
vahendab. Saekett on digesti pingutatud, kui
seda saab plaadi keskel u 2-3 mm Ules tosta
(joonis 9).

o Keerake veotdhiku katte kinnituskruvi kinni
(joonis 8b).
Téhelepanu! Koik ketillilid peavad olema
korralikult plaadi juhtsoones.

Maérkused keti pingutamise kohta:

Ohutu t66 tagamiseks peab saekett olema digesti
pingutatud. Optimaalse pingsuse tunnete éara
sellest, kui saeketti saab plaadi keskel 2-3 mm
Ules tosta. Kuna saagimisel saekett kuumeneb
ja seetdttu selle pikkus muutub, kontrollige keti-
pingsust iga 10 minuti jarel ja reguleerige seda
vajadusel. See kehtib eriti uute saekettide korral.
Parast t66 I6petamist laske saeketti I6dvemaks,
sest jahtumisel tdombub see lihemaks. Sellega
hoiate &ra keti kahjustumise.

5.3 Saeketi maarimine

Hoiatus! Tommake aku alati enne kontrollimist ja
seadistustoid vélja. Vigastuste valtimiseks kandke
akuga kettsae juures té6tamisel alati kaitsekin-
daid.

Markus! Arge kaitage ketti mingil juhul iima keti6-
lita! Akuga oksasae kasutamine ilma saeketiolita
pohjustab kettsae kahjustamist.

Tahelepanu! Jalgige temperatuuriolusid: Erine-
vatel keskkonnatemperatuuridel on vaja vaga eri-
neva viskoossusega maéardeainet. Madalatel tem-
peratuuridel on piisva maéardekihi tekitamiseks
vaja vedelat (madala viskossusega) 6li. Kui Te
kasutate sama 6li suvel, muutub see kérgematel
temperatuuridel veel vedelamaks. Seetottu voib
maardeainekiht kaduda, kett kuumeneb Ule ja
vOib kahjustuda. Lisaks 1aheb maérdedli kdrbema
ja tekitab mittevajalikke saasteaineid.

Olipaagi taitmine:

® Asetage kettsaag tasasele pinnale.

* Puhastage 6lipaagi korgi (joonis 10/ 16) im-
brus ja seejarel avage see.

e Taitke paak saeketidliga. Jalgige seejuures,
et paaki ei satuks mustust, muidu voib dliduts
ummistuda.

® Sulgege 6lipaagi kork.

5.4 Liitiumaku laadimine (joonised 11-12)
Aku on uletuihjenemise vastu kaitstud. Kui aku on
tdhi, lUlitab sisseehitatud kaitsellliti seadme auto-
maatselt valja.

Hoiatus! Kui kaitselUliti on seadme vélja lilita-

nud, arge enam toitelllitit vajutage. See voib akut

kahjustada.

1. Témmake aku kdepidemest vélja, vajutades
lukustusnuppu (13) allapoole.

2. Kontrollige, kas aku taubisildil toodud voérgu-
pinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija (11) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

Punktis 12 (laadija naidik) leiate tabeli laadija val-
gusdioodinéidiku tAhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

® Kkas pistikupesas on pinget.

® Kkas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, palume teil saata

¢ laadur ja laadimisadapter

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gthendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihilthendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!
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5.5 Aku taituvuse néidik (joonis 12)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (C). Aku
taituvuse naidik (D) annab aku laetuse taseme
kohta mérku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Kasutamine

6.1 Sisse- ja véljalllitamine

Sisseliilitamine

® Hoidke kettsaest mélema kéega kdepidemete
Umbert kinni, nagu on néidatud joonisel 13
(p6idlad kéepideme all).

® Vajutage sisselilitustokist (joonis 1/5) ja hoid-
ke seda all.

® Lulitage kettsaag toitelllitist sisse. Nutid voib
sisselllitustokise vabastada.

Valjalllitamine
Vabastage toitellliti (joonis 1/ 6).

Sisseehitatud pidur peatab ringikaiva saeketi
kiiresti. Kui Te t06 katkestate, tommake alati vor-
gupistik vélja.

Téhelepanu! Kui Te vooluvérku Gihendatud saagi
tostate ainult tagumisest lUlituselementidega ka-
epidemest, voib juhtuda, et Te vajutate kogemata
Uheaegselt sissellilitustokist ja toitelllitit ning kett-
saag hakkab tddle.

6.2 Kaitseseadis

Mootorpidur

Mootor pidurdab saeketti kohe, kui toitellliti (joo-
nis 1/6) vabastatakse v&i vooluvarustus katkeb.
Seega vahendatakse margatavalt jareltdotava keti
pohjustatavate vigastuste ohtu.

Tahelepanu! Arge kasutage saagi, kui kaits-
eseadeldised ei funktsioneeri korralikult. Arge
putdke ohutusse puutuvaid kaitseseadeldisi ise
remontida, vaid pé6érduge meie teenindusse voi
samasuguse kvalifikatsiooniga tédkotta.

7. Kettsaega té6tamine

7.1 Ettevalmistus
Ohutu t66 tagamiseks kontrollige enne igat kasut-
amist jargmisi punkte:

Kettsae seisukord

Kontrollige enne 166 alustamist kettsae korpuse,
toitejuhtme, saeketi ja plaadi kahjustusi. Arge vét-
ke mingil juhul kasutusse ilmselgelt kahjustatud
seadet.

Olipaak

Olitase paagis. Kontrollige ka tédtamise ajal, kas
6li on piisavalt. Akuga kettsae kahjustuste valti-
miseks arge mitte mingil juhul kéitage saage, kui
dli ei ole. Uhest paagitaiest piisab keskmiselt 15
minutiks, olenevalt pausidest ja koormusest

Saekett

Saeketi pingsus, I0iketerade seisukord. Mida
teravam saekett on, seda kergemini ja kontrollita-
vamalt saab kettsaagi kasutada. Sama kehtib ka
ketipingsuse kohta. Enda turvalisuse suurenda-
miseks kontrollige ka té6tamise ajal iga 10 minuti
tagant keti pingsust! Keti véljavenimine on eriti
suur just uutel saekettidel.

Kaitseriietus

Kandke kindlasti vastavat, tihedalt liibuvat kaits-
eriietust, nagu I6ikekindlad puksid, kindad ja
turvajalatsid.

Kuulmiskaitse ja kaitseprillid.

Kandke langetus- ja metsaté6del kindlasti integ-
reeritud kuulmis- ja ndokaitsega kaitsekiivrit. See
kaitseb allakukkuvate harude ja tagasipaiskuvate
okste eest.
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7.2 Oiged vétted pohiliste todde korral

Laasimine

Selle all moistetakse langetatud puudelt okste
eemaldamist. Laasimisel jatke suuremad allapoo-
le suunatud oksad, millele puu toetub, alguses
I6ikamata, kuni tlvi on jargatud. Eraldage vaikse-
mad oksad alt Glespoole Uhe I6ikega, vastavalt
joonisele 14 (A = I6ikamissuund laasimisel, B =
hoidke maapinnast eemal! Jatke toetavad oksad
kuni tlve jarkamiseni Idikamata). Pinge all olevad
oksad tuleb sae kinnikiilumise véltimiseks altpoolt
Ulespoole saagida.

Puutiive jarkamine

Selle all mdistetakse langetatud puu tiikkideks
jaotamist. Hoolitsege selle eest, et Teil oleks kin-
del jalgealune ning kehakaal jaguneks Uhtlaselt
molema jala vahel. Véimalusel tuleb tiivele panna
all oksad, palgid vdi kiilud ja nendega toestada.
Jargige lihtsa saagimise pohijuhiseid.

Kui puuttivi toetub kogu pikkuses Uhtlaselt, nagu
on naidatud joonisel 15, saagitakse seda Ulalt
alla. Jalgige seejuures, et Te ei I6ikaks maapinda.

Kui puuttivi toetub Ghele otsale, nagu on néida-
tud joonisel 16, saagige kodigepealt alakiiljelt 1/3
tuvelabimdddust (A), et véltida kildude tekkimist.
Seejarel tehke teine 16ige Ulevaltpoolt (2/3 Ia-
bimdddust) esimese I6ike kohalt (B) (kinnikiilumi-
se valtimiseks).

Kui puuttivi toetub kahele otsale, nagu on néi-
datud joonisel 17, saagige kdigepealt Glemiselt
kiljelt 1/3 tlvelabim&ddust, et valtida kildude
tekkimist (A). Seejérel tehke teine 18ige altpoolt
(2/3 1abimaodust) esimese 16ike kohalt (B) (kinni-
kiilumise véltimiseks).

Kallakutel saagides seiske alati Ulevalpool puutu-
ve, nagu on naidatud joonisel 15. Labisaagimise
hetkel taieliku kontrolli séilitamiseks véhendage
16ike 16pus survet, tugevat haaret ja kettsae ka-
epidemeid vabastamata. Jalgige, et saekett ei
puudutaks maapinda.

Kui 16ige on valmis, oodake enne kettsae ee-
maldamist, kuni saekett seisma jaab. Lulitage
kettsae mootor alati vélja, kui lahete puu juurest
teise juurde.

7.3 Tagasil66k

Tagasil6dgi all moistetakse tddtava kettsae akilist
Ules- ja tagasiporkumist. P6hjuseks on enamasti
té6deldava materjali puudutamise plaadiotsaga
vOi saeketi kinnikiilumine.

Tagasilodgi korral esineb akki suur joud. See-
péarast reageerib kettsaag enamasti kontrollima-
tult. Tagajéarjeks on té6taja voi laheduses viibivate
inimeste sageli vaga rasked vigastused. Tagasi-
|66gi oht on eriti suur kilg-, diagonaal- ja pikiloi-
gete puhul, kuna siis ei saa kasutada kooretuge.
Selleparast véltige voimalusel selliseid I6ikeid ja
téotage eriti ettevaatlikult, kui nende valtimine ei
ole voimalik!

Tagasilddgioht on suurim, kui kasutate saagi
plaadi otsa piirkonnas, kuna seal on kangiefekt
kdige tugevam (joonis 18). Seetottu asetage saag
alati véimalikult madalale (joonis 19).

Téhelepanu!

® Hoolitsege alati dige ketipingsuse eest!

e Kasutage ainult laitmatus korras kettsaagi!

e Too6tage ainult nduetekohaselt teritatud sa-
eketigal!

e Arge saagige kunagi 6last kdrgemal!

e Arge saagige kunagi plaadi ilemise &are v6i
otsagal

® Hoidke kettsaagi alati mdlema k&ega kinni!

Pinge all puidu saagimine

Pinge all oleva puidu saagimine nduab erilist
ettevaatlikkust! Pinge all olev puit, mis saagimi-
sega pinge alt vabaneb, reageerib vahel taiesti
kontrollimatult. See voib pohjustada raskeid voi
surmavaid vigastusi (joonised 20-21).

Selliseid toid voivad teha ainult vastava etteval-
mistusega spetsialistid.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Téhelepanu!

° Tommake aku enne igat puhastamist valja.

e Arge kastke seadet puhastamiseks mingil
juhul vette v6i muudesse vedelikesse.

8.1 Puhastamine

® Puhastage korrapéraselt pingutusmehhanis-
mi; selleks puhuge see surudhuga labi voi
piihkige harjaga. Arge kasutage puhastami-
seks tooriistu.

® Hoidke kéepidemed 6list puhtad, et saaksite
alati ohutult kinni hoida.

® Vajadusel puhastage seadet niiske lapi ja 6r-
natoimelise ndudepesuvahendiga.

e Kuiakuga kettsaagi ei kasutata pikemat aega,
votke ketidli paagist vélja. Kastke saekett ja
juhtplaat veidikeseks ajaks 6livanni ja keerake
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siis Olipaberisse.

8.2 Hooldus

Saeketi ja juhtplaadi vahetamine
Juhtplaat tuleb asendada, kui

e plaadijuhtsoon on kulunud.

Saeketi teritamine

Efektiivne 166 kettsaega on voimalik ainult siis,
kui saekett on heas seisukorras ja terav. Seelabi
vaheneb ka tagasilédgioht.

Saekette saab teritada kdigis spetskauplustes.
Arge plilidke saeketti ise teritada, kui Teil ei ole
sobivat tdoriista ja vajalikku kogemust.

8.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

9. Juhised keskkonnakaitseks ja
jaatmekaitlusse suunamiseks

Kui seade enam ei td6ta, suunake see noueteko-
haselt jadtmekaitlusse. Votke toitejuhe ara, et val-
tida kuritarvitamist. Arge pange seadet olmepriigi
hulka, vaid viige see keskkonnakaitse eesmérgil
elektriseadmete kogumiskohta. Aadressid ja lah-
tiolekuajad saate vastavast omavalitsusest. Viige
ka pakend ja kulunud tarvikute detailid ettendhtud
kogumiskohtadesse.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

- 229 -

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 229 20.02.2025 08:07:39



11. Veaotsing

Oht!

Enne veaotsingut lulitage seade vélja ja eemaldage aku.

Jargnevas tabelis on toodud vigade stimptomid ning kirjeldatakse, kuidas saate abi, kui Teie masin ei
t66ta enam Kkorralikult. Kui Te selle abil ei suuda probleemi kindlaks méarata ega korvaldada, péérduge

teenindustédkotta.

Pohjus

Viga

Korvaldamine

Kettsaag ei to6ta

Puudub vooluvarustus

Kontrollige akut

Kettsaag to6tab kat-
kendlikult

Sisemine liikuv kontakt
ToitelUliti on defektne

P&6rduge vastavasse té6kotta
P&é6rduge vastavasse té6kotta

Saekett on kuiv

Paagis ei ole dli

Olipaagi sulguri 6huava on ummi-
stunud

Olikanal on ummistunud

Lisage oli
Puhastage dlipaagi sulgur

Tehke dlikanal puhtaks

Kett / Juhtplaat on
kuum

Paagis ei ole oli

Olipaagi sulguri 8huava on ummi-
stunud

Olikanal on ummistunud

Kett on nuri

Lisage oli
Puhastage 6lipaagi sulgur

Tehke 6likanal puhtaks
Teritage ketti voi vahetage see

Kettsaag jonksutab,
vibreerib voi ei sae
korralikult.

Kett on liiga I16tv

Kett on nari

Kett on kulunud

Saehambad on vales suunas

Seadistage ketipingsust

Teritage ketti vOi vahetage see
Vahetage kett

Pange saekett uuesti peale, ham-
bad 6iges suunas
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12. Laadija naidik

Naidiku olek
Punane Roheline Téhendus ja abin6u
LED LED

véljalilita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljaltlita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud
laadimisajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalllita- | Poleb Aku on téis ja toé6valmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vbivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi ronkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

]
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Juhtplaat, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Saekett
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus. Tapéc rupigi izlasiet o lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

Uz ierices izvietoto simbolu skaidrojums (22.

att.)

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

Lietojiet aizsargbrilles.

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai.

Maksimalais zagésanas garums/kédes

atrums

Akumulatorus uzglabajiet tikai sausas telpas,

kur apkartéja gaisa temperattra ir no +10

[1dz +40 °C. Akumulatorus uzglabajiet tikai

uzladéta stavokli (ar vismaz 40% uzladi).

7. Pirms utilizacijas akumulatori ir jaiznem
no ierices. Informacija par akumulatoru
utilizaciju: akumulatorus nedrikst izmest kopa
ar sadzives atkritumiem.

8. Akumulatora kédes zagi vienmér turiet ar
abam rokam.

9. Atsitieni var radit navéejosas traumas.

arwh -~

o

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.
Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas
noradijumiem, instrukcijam, attéliem un
tehniskajiem datiem, kas attiecas uz So elek-
troinstrumentu. Neievérojot turpmak minétas
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagas traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1-3. attels)

Salokams kédes parsegs

Prieks€jais roku aizsargs

Prieks€jais rokturis

Aizmugureéjais rokturis

leslégSanas blokéetajs

leslégSanas/izslégSanas sledzis

Sliedes aizsargs

Kédes zvaigznites apvalks

Kédes zvaigznites apvalka stiprinasanas

skrave

10. Kédes spriego8anas skruve

11. Ladétajs (Nav ieklauts piegades komplekta)

12. Akumulators (Nav ieklauts piegades kom-
plekta)

13. Fiksejosais tausting

14. Zaga kéde

15. Sliede

16. Ellas tvertnes vacin$

17. Kédes ellas limena indikators

©CoNOOh~WN =

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpoSanu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

e Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu 1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!
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* Originala lietoSanas instrukcija
® Drosibas noradijumi

3. Merkim atbilstoSa lietoSana

Akumulatora zaru zagis ir paredzéts stumbru,
zaru, balku, délu u. tml. zagésanai, un to var iz-
mantot 8kérsgriezumiem un garengriezumiem.
Tas nav paredzéts citu materialu, bet gan vienigi
koka zagésanai. Zaru zagis nav paredzéts koku
gasanai.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstoa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

4. Tehniskie raditaji

Motora elektroapgade: ................. 18V lidzstrava
Apgr. skaits tuksgaita n: ....5400 min
Sliedes garums: .......ccccecervecreninceenennnns 192 mm
Maks. zag&juma garums: ...........ccceeeeune 150 mm
Zagésanas atrums ar nominalo

apgriezienu skaitu: .........cccoceeeiiiiiiniieennns 8 m/s
Svars: ....cccoeeen. .

Ellas tvertnes uzpildes daudzums ............... 70 ml
Kédes tips: ...... Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL

Asmens tips: Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm

Bistami!

Troksnis un vibracija

TrokSnu un vibracijas vertibas ir noteiktas
atbilstoSi EN 62841-1 un EN 62841-4-1 standartu
prasibam.

Skanas spiediena limenis L ,................ 79 dB(A)
KITda K, e 3dB
Skanas jaudas lTmenis L, .....ccccoveernennne 87 dB(A)
KIGda K ceeeeeeeeeeeccceeeeeeccc 3dB

Garantétais skanas jaudas limenis L, .. 91 dB(A)

Lietojiet dzirdes aizsargus.
Trok$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (triju virzienu vek-
toru summa) ir aprékinatas atbilstosi EN 62841-1
un EN 62841-4-1.

Rokturis ir noslogots

Vibraciju emisija priek&§&jam rokturim
a, =198 m/s?

Vibraciju emisija aizmuguréjam rokturim
a, =2,2m/s?

Klada K = 1,5 m/s?

Noraditas vibraciju emisijas kop€jas vértibas
un noradita trok$nu emisijas vértiba ir meritas
saskana ar standarta testéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpé€jai
salidzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas kopéjas vértibas un
noradita trokSnu emisijas vértiba var art izmantot,
lai provizoriski novértétu iedarbibu.

Bridinajuma norade:

Atkariba no elektroinstrumenta izmantoSanas
panémieniem un veida, jo Tpasi no apstradajamas
detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trok8nu emisijas limenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

NodrosSiniet minimalu skanas intensitates
Iimeni un vibraciju!

® |zmantojiet tikai nevainojami funkcionéjosas
ierices.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba tehniku pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

Ja nepiecieSams, organizéjiet ierices
parbaudi.

® |zsledziet ierici, ja to nelietojat.

5. Pirms lietoSanas

Bridinajums!
Pirms ierices reguléSanas vienmer izvelciet aku-
mulatoru.

Bistami! Akumulatoru ievietojiet tikai tad, kad
akumulatora kédes zagis ir pilntba montéts un ir
noreguléts kédes spriegums. Veicot darbus aku-
mulatora kédes zagim, vienmér stradajiet aizsarg-
cimdos, lai izvairttos no traumam.

5.1. Sliedes un zaga kédes montaza

* Rupigi izsainojiet visas detalas un parbaudiet
to pilnigumu (2.-3. att.).

o Atskrivejiet kedes zvaigznites parsega
stiprinaSanas skravi (9) (4. att.).
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° Nonemiet kédes zvaigznites parsegu (8) (5.
att.).

* levietojiet zaga kédi (14) sliedes rotéjosaja
gropé (15), ka paradits attéla (6a. att./A poz.).

e  Sliedi un kédi ievietojiet akumulatora kédes
zaga stiprinajuma. Ka art aplieciet kédi ap
mazzobratu (6b. un 6c¢. att./B poz.).

® Uzlieciet keédes zvaigznites parsegu un
nostipriniet to ar stiprinaSanas skravi (9) (7.
att.). Uzmanibu! Pieskruvéjiet stiprinaSanas
skravi [1dz galam tikai péc kédes spriegojuma
noreguléSanas (skat. 5.2. punktu).

5.2.Zaga kédes spriegoSana

Bridinajums! Pirms parbaudes un regulé$anas

darbiem vienmer izvelciet akumulatoru. Veicot

darbus akumulatora kédes zagim, vienmér
stradajiet aizsargcimdos, lai izvairitos no
traumam.

o Atskruvéjiet kedes zvaigznites parsega (9)
stiprinaSanas skruvi par daziem apgriezie-
niem (4. att.).

® Kédes spriegoSanas skruves (8a. att./10. poz
iestatiS8ana. Griezot uz labo pusi, kédes sprie-
gums tiek palielinats, griezot uz kreiso pusi,
kédes spriegums tiek samazinats. Zaga kéde
ir pareizi nospriegota, ja sliedes vidusdala to
var pacelt par apm. 2- 3 mm (9. att.).

® Pievelciet kédes zvaigznites parsega (9)
stiprinaSanas skravi (8b. att.). Bistami! Vi-
siem kédes posmiem pilniba jaatrodas slie-
des vadgropé.

Noradijumi par kédes spriegoSanu

Zaga kédei ir jabut pareizi nospriegotai, lai
garantétu droSu darbibu. Zaga kédes optimalais
spriegojums tiek sasniegts tad, ja asmens
vidusdala to var pacelt par 2-3 mm.

Ta ka zagesanas laika zaga kéde sakarst un
tadejadi var maintties tas garums, ludzu, ik péc 10
min. parbaudiet kédes spriegojumu un vajadzibas
gadijuma piereguléjiet to. Sis noteikums Tpasi
attiecas uz jaunam zaga kédém. Pabeidzot darbu,
atspriegojiet zaga kédi, jo atdziestot ta saisinas.
Tadéjadi tiks noversta kédes bojasanas.

5.3.Zaga kédes elloSana

Bridinajums! Pirms parbaudes un reguléSanas
darbiem vienmeér izvelciet akumulatoru. Veicot
darbus akumulatora kédes zagim, vienmér
stradajiet aizsargcimdos, lai izvairitos no
traumam.

Noradijums! Nekad nelietojiet kédi bez
zaga kédes ellas! Akumulatora kédes zaga
izmanto$ana bez zaga kédes ellas var to sabojat!

Noradijums! levérojiet temperaturas rezimu.
Atskirigos apkarteja gaisa temperaturas
apstaklos ir vajadzigas smervielas ar loti atSkirigu
viskozitati. Zema temperatura ir nepiecieS$amas
Skidri plustosas ellas (ar zemu viskozitati), lai
izveidotu pietiekamu elloSanas kartinu. Ja to
pasu ellu izmantosiet arT vasara, tad augstakas
temperaturas iedarbiba ta pati par sevi turpinas
saskidrinaties. Tadejadi elloSanas kartina

var norauties, savukart keéde var parkarst un
sabojaties. Turklat smérella sadeg un rada
nevajadzigu piesarnojumu ar kaitigam vielam.

Ellas tvertnes uzpilde:

* Novietojiet kédes zagi uz lidzenas virsmas.

® Notiriet zonu ap ellas tvertnes vaku (10.
att/16. poz.) un péc tam atveriet to.

® Tvertni uzpildiet ar zaga kédes ellu. Turklat
uzmaniet, lai tvertné neiek|utu netirumi un tie
neaizsprostotu ellas sprauslu.

® Aizveriet ellas tvertnes vacinu.

5.4. Litija akumulatoru bloka uzlade
(11.-12. att.)

Akumulators ir aizsargats pret parmérigu

izladésanos. Ja akumulators ir izladgjies,

integréta aizsardzibas shéma automatiski izsledz
ierici.

Bridinajums! Nespiediet ieslégSanas un

izsleégSanas sledzi, ja aizsardzibas shéma

ir izslégusi ierici. Tas var radit akumulatora

bojajumus.

1. Nospiediet uz leju fikséjoSo taustinu (13) un
izvelciet no roktura akumulatoru bloku.

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais tikla
spriegums sakrit ar esoso elektrotikla sprie-
gumu. lespraudiet uzlades ierices (11) tikla
kontaktdaksu rozeté. Sak mirgot zala gaismas
diode.

3. Uzbidiet akumulatoru (12) uz ladétaja.

12. punkta (,Ladétaja indikacija”) ir sniegta tabula
ar ladetaja gaismas diozu indikacijas skaidroju-
mu.

Ja akumulatoru bloka uzlade nav iesp€jama,

parbaudiet,

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums.

® vaiir nevainojams kontakts ar ladétaja kon-
taktiem.
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Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav
iespéjama, nosutiet

® ladétaju un uzlades adapteru,

® un akumulatoru bloku

musu klientu servisam.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit ierici, ludzam
sazinaties ar musu klientu apkalposanas die-
nestu vai tirdzniecibas vietu, kur ierice tika
iegadata.

Janem veéra: lai nepielautu isslegumu vai
aizdegS$anos, nosiitot vai utilizéjot akumula-
torus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie
ir atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Lai nodroSinatu akumulatoru bloka ilgstoSu
darbmuzu, ir jaripéjas par akumulatoru bloka
savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja secinat,
ka samazinas ierices jauda. Nekad neizladéjiet
akumulatoru bloku pilniba. Tas rada akumulatoru
bloka bojajumus.

5.5. Akumulatora kapacitates indikators (12.
att.)

Spiediet akumulatora kapacitates indikatora

sledzi (C). Akumulatora kapacitates indikators (D)

parada akumulatora uzlades limeni ar 3 gaismas

diozu palidzibu.

Mirdz visas tris gaismas diodes:
akumulators ir pilniba uzladéts.

Mirdz divas vai viena gaismas diode:
akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirgo viena gaismas diode:
akumulators ir izladéjies, uzladéjiet to.

Mirgo visas diodes:

akumulatora temperatura ir parak zema. Iznemiet
akumulatoru no ierices un uzglabajiet telpas
temperatura vienu dienu. Ja kluda rodas atkartoti,
tad akumulatoram veikta dzila izlade un tas ir
bojats. Iznemiet akumulatoru no ierices. Bojatu
akumulatoru lietot un uzladét ir aizliegts.

6. Darbiba

6.1.leslegSana un izslegSana

leslegsana

e Kédes zagi turiet ar abam rokam aiz roktu-
riem, ka paradits 13. attéla (turot 1kSki zem
roktura).

® Nospiediet un turiet nospiestu ieslégSanas
blokétaju (1. att./5. poz.).

® leslédziet keédes zagi ar ieslégsanas/
izsleégSanas slédzi (1. att./6 poz.) . Tagad varat
atlaist ieslegSanas blokétaju.

IzslegSana
Atlaidiet ieslégSanas/izslégSanas slédzi (1.
attéls/6. poz.).

lebuvéta bremze apstadina rotéjoso kedi
visisakaja laika. Kad partraucat darbu, iznemiet
akumulatoru.

Bridinajums! Ja nesisiet darbam gatavu zagi
tikai aiz aizmuguréja roktura ar vadibas elementi-
em, varat nejausi vienlaicigi nospiest ieslégSanas
blokéSanas mehanismu un ieslégSanas/
izslégSanas slédzi, un akumulatora kédes zagis
saks darboties.

6.2. Aizsargmehanismi

Motora bremze

Motors nobremzeé zaga kedi, tiklidz ir ticis at-
laists ieslégSanas/izslégsanas slédzis (1. att./6.
poz.) vai partraukta stravas padeve. Tadejadi
ieverojami tiek samazinats traumas risks, ko rada
kédes inerces kustiba.

Bistami! Nelietojiet zagi, ja aizsargmehanismi
nedarbojas nevainojami.

Neméginiet patstavigi remontét drosibai svarigos
aizsargmehanismus, bet gan vérsieties musu ser-
visa dienesta vai lidziga kvalificéta darbnica.

7. Darbs ar kédes zagi

7.1. Sagatavosana

Pirms katras kédes zaga lietoSanas parbaudiet
turpmak noraditos punktus, lai varétu drosi
stradat.

Kédes zaga stavoklis

Pirms darba uzsak$anas parbaudiet, vai aku-
mulatora kédes zaga korpusam, zaga kédei
un sliedei nav bojajumi. Nekad nesaciet lietot
acimredzami bojatu ierici.
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Ellas tvertne

Pirms darba sakuma parbaudiet ellas tvertnes
piepildijuma limeni. ArT darba laika parbaudiet,

vai vienmeér ir nodrosinats pietiekams ellas
daudzums. Nedarbiniet zagi, ja taja nav ella, lai
izvairitos no akumulatora kédes zaga bojajumiem.
Ar vienu ellas piepildiSanas reizi vidéji pietiek 15
minatém atkariba no partraukumiem un slodzes.

Zaga kéde

Pirms darba sakuma parbaudiet zaga kédes
spriegojumu un zobu stavokli. Jo asaka ir zaga
kéde, jo vieglak ir kontrolét un vadit akumulatora
kédes zagi. Tas pats attiecas art uz kédes sprie-
gojumu.

ArT darba laika ik peéc 10 minatém parbaudiet
kédes spriegojumu, lai paaugstinatu savu
drosibas limeni! Atcerieties, ka Tpasi jaunas zaga
kédes vairak izstiepjas.

Darba apgérbs

Noteikti valkajiet atbilstoSu, ciesi pieguloSu darba
apgérbu - aizsargkombinezonu, cimdus un aiz-
sargapavus.

Ausu aizsargi un aizsargbrilles

Veicot koku zagésanas un meza darbus, no-
teikti stradajiet aizsargkiveré, kura ir integrétas
aizsargaustinas un sejas aizsargs. Ta pasarga no
kritoSiem un atlecoSiem zariem.

7.2. Pareiza ricibas veida skaidrojums, veicot
pamata darbus
Zaru apstrade
Ar to saprot zaru atdaliSanu no nogazta koka.
Lielakos zarus, kas ir versti uz leju un balsta koku,
pagaidam atstajiet neskartus, lidz stumbrs bus
sazageéts. Mazakos zarus apstradajiet atbilstosi
14. attélam (A - zagésanas virziens, apstradajot
zarus, B — Netuvojieties zemei! Atstajiet balstoSos
zarus neskartus, l1dz tiks sazagéts stumbrs) —
zaggjiet no apaksSas uz augsu ar vienu zagéjumu.

augsu, lai izvairitos no zaga iespieSanas.

Koka stumbra sagarumosana

Ar to saprot nogazta koka sadaliS8anu pa pos-
miem. levérojiet stabilu poziciju un kermena
svara vienmérigu sadalijumu uz abam kajam.
Ja iespéjams, zem stumbra butu japaliek zari,
sijas vai Kili un tas jaatbalsta. leverojiet vieglas
zagesanas vienkarsas instrukcijas.

Ja koka stumbrs visa garuma vienmérigi atro-
das uz zemes, ka paradits 15. attéla, jazage no
augsas. Turklat uzmaniet, lai neiezagétu zeme.

Ja koka stumbra viens gals ir novietots, ka
paradits 16. attéla, vispirms iezagéjiet no
apakspuses (A) 1/3 no stumbra diametra, lai
izvairitos no $képelém. Otro zagéjumu veiciet
no augsas (2/3 no diametra) pirma zagéjuma
augstuma (B) (lai izvairttos no iespieSanas).

Ja koka stumbra abi gali ir novietoti, ka paradits
17. attéla, vispirms iezaggjiet no augspuses 1/3
no stumbra diametra, lai izvairitos no $képelém
(A). Otro zagéjumu veiciet no apaksas (2/3 no
diametra) pirma zagéjuma augstuma (B) (lai
izvairitos no iespieSanas).

7.3. Atsitiens

Ar atsitienu saprot stradajosa kédes zaga péksnu
atlekS8ana uz augsu un atlek$anu atpakal. Ta
iemesli visbiezak ir pieskarSanas sagatavei ar
sliedes galu vai zaga kédes iestrégsana.
Atsitiena gadijuma péksni paradas liels speks.
Tadé| akumulatora kédes zagis visbiezak reagé
nekontroléjami. Ta sekas biezi ir stradnieku vai
tiem apkart eso$o cilveku smagas traumas.
Seviski liels atsitiena risks ir, veicot sanu
zagéjumus, Skérszagéjumus un garenzagéjumus,
jo nevar izmantot roboto atturi. PEc iespéjas izvai-
rieties no $adiem zagéjumiem un stradajiet Tpasi
piesardzigi, kad no $ada veida zagéjumiem nav
iespéjams izvairtties!

Vislielakais atsitiena risks ir tad, kad jus pieliekat
zagi asmens gala dala, jo tur ir visspécigaka svi-
ras darbiba (18. att.). Tadé| vienmér pielieciet zagi
péc iespéjas plakani (19. att.).

Bridinajums!

® Vienmér nodroSiniet pareizu kédes spriegoju-
mul!

® Lietojiet tikai tadus kédes zagus, kas darbo-
jas nevainojamil

e Stradajiet tikai ar tadu zaga kedi, kas ir

uzasinata atbilstosi noteikumiem!

Nekad nezagéjiet augstak par plecu augstu-

mul!

® Nekad nezaggjiet ar sliedes augémalu vai
galu!

® Akumulatora kédes zagi vienmeér turiet stingri
ar abam rokam!

Nospriegotas koksnes zagésana

Koksnes, kas ir nospriegota, zagésana prasa
Tpasu piesardzibu! Nospriegota koksne, kuru
zagesanas rezultata atbrivo no sprieguma,
daZreiz reagé pilnigi nekontrolgjami. Sada
situacija var izraisit vissmagakas traumas, lidz pat
navéjosam traumam (20.-21. att.).

Sadus darbus drikst veikt tikai sagatavoti
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specialisti.

8. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
® Pirms katras tiriSanas reizes izvelciet akumu-
latoru.

e Tirsanas nolukos nekada zina
neiegremdgjiet ierici udent vai cita Skidruma.

8.1. TiriSana

® Regulari tiriet spriego$anas mehanismu,
izpusot to ar gaisu vai notirot ar suku.
Tiri8anai neizmantojiet nekadus instrumen-
tus.

© NodroSiniet, lai rokturi butu bez ellas, lai tiem
vienmér butu drosa satvere.

® JanepiecieSams, tiriet ierici ar mitru dranu
un vajadzibas gadijuma ar maigu skalo$anas
[idzekli.

® Jaakumulatora kédes zagi ilgaku laiku nav
paredzets lietot, tad izlejiet kédes ellu no
tvertnes. Zaga kédi un sliedi uz Tsu bridi
iegremdéjiet ellas vanna un péc tam aptiniet
ar ellotu papiru.

8.2. Apkope

Zaga kédes un asmens maina
Asmens ir jamaina, kad:

® irnolietojusies asmens vadgrope.

Zaga kédes asinasana

Darbs ar akumulatora kédes zagi ir efektivs tikai
tada gadijuma, ja zaga kéde ir laba stavokiT un
asa. Tadejadi samazinas ari atsitiena risks.
Zaga kedi var uzasinat pie jebkura tirdzniecibas
parstavja. Neméginiet pasi asinat zaga

kédi, ja jums nav piemérota instrumenta un
nepiecieSamas pieredzes.

8.3 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® erices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieS8amas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.Einhell-Service.com.

9. Noradijumi par apkartéjas vides
aizsardzibu/utilizaciju

Nododiet ierici pienacigai utilizacijai, kad ta ir
nokalpojusi savu laiku. Neizmetiet ierici sadzives
atkritumos, bet gan vides aizsardzibas noltikos
nododiet elektroieri¢u savakSanas vieta. Attieciga
pasvaldiba labprat sniegs jums informaciju

par $§adu vietu adresém un darba laikiem. Art
iesainoSanas materialus un nolietotos pieder-
umus nododiet tiem paredzétajas savakSanas
vietas.

10. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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11. Bojajumu mekléSana

Bistami!

Pirms kltdas noteik8anas izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru.

Saja tabula ir noraditi bojajumu céloni un aprakstitas darbibas, ka tos novérst, ja ierice darbojas
nepareizi. Ja §ada veida nevarat atklat un novérst radusos problému, vérsieties attiecigaja servisa

darbnica.

Celonis

Bojajums

Novérsana

Keédes zagis nedar-
bojas

Nav elektroapgades

- Parbaudiet akumulatoru

Kédes zagis
darbojas ar
partraukumiem

lek$ejs svarstigs kontakts
Bojats ieslégSanas/izslégSanas
sledzis

- Versieties specializéta darbnica
- Versieties specializéta darbnica

Zaga kéde ir sausa

Tvertné nav ellas

Aizsprostota atgaiso$anas atvere
ellas tvertnes noslégvacina
Aizsprostots ellas izpludes kanals

- Papildiniet ellu
- Notiriet ellas tvertnes noslégvacinu

- Atbrivojiet ellas izpludes kanalu

Kéde/vadsliede ir
sakarsusi

Tvertné nav ellas

Aizsprostota atgaisoSanas atvere
ellas tvertnes noslégvacina
Aizsprostots ellas izpludes kanals
Kede ir neasa

- Papildiniet ellu
- Notiriet ellas tvertnes noslégvacinu

- Atbrivojiet ellas izpludes kanalu
- Uzasiniet vai nomainiet kéedi

Kettensage rupft,
vibriert oder sagt
nicht richtig

Parak valigs kédes spriegojums
Kéde ir neasa

Kéde ir nodilusi

Zaga zobi ir versti nepareiza
virziena

- Noregulgjiet kédes spriegojumu

- Uzasiniet vai nomainiet kedi

- Nomainiet kédi

- Atkartoti uzlieciet zaga kédi, lai zobi
batu versti pareiza virziena
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12. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode

Zala gais-
mas diode

Nozime un darbiba

Izsl.

mirgo

Gaidstave
Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades iericé.

lesl.

Lzsl.

Uzlade

Uzlades ierice uzlade akumulatoru atras uzlades rezima. Attiecigos
uzlades laikus skat. tieSi uz uzlades ierices.

Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades laiks var
nedaudz atskirties no noradita uzlades laika.

Izsl.

lesl.

Akumulators ir uzladéts un gatavs lietoSanai. (READY TO GO)

P&c tam lidz pilnigai uzladei notiek parslégS§ana uz saudzé&joso uzladi.
Sim nollikam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni 15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

mirgo

Izsl.

Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudzéjosas uzlades rezima.

Saja gadijuma droSibas apsverumu dél akumulators tiek uzladéts Iénak
un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bt $adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatira nav idealaja diapazona.

Darbiba:

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat
uzladet.

mirgo

mirgo

Bojajums

Uzlade vairs nav iesp&jama. Akumulators ir bojats.
Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.
Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

lesl.

lesl.

Temperatiras trauceéjumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C)

Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatura (ap-
tuveni 20 °C).

lesl./Izsl./
mirgo

lesl./Izsl./
mirgo

Papilduzlades rezims
Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir speka ieprieks minétais
sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

it

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertnée!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un §is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselibai
iespéjamas bistamo vielu klatbatnes dél.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemeérs

DilstoSas detalas*

Asmens, Akumulators

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Zaga kéde

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietne
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz

Sadiem jautajumiem

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

Ant prietaiso esanciy simboliy paaiSkinimas

(22 pav.):

Skaityti naudojimo instrukcija

Bukite su akiy apsauga

Nesioti apsauga nuo triukSmo

Prietaisg saugoti nuo lietaus

Maks. pjavio ilgis / grandinés greitis

Akumuliatoriy laikykite tik sausoje patalpoje,

nuo +10 °C iki +40 °C temperaturoje. Laikyki-

te tik jkrautg akumuliatoriy (maziausia 40 %).

7. Pries utilizuojant akumuliatoriy reikia iSimti i$
prietaiso. Pastaba dél akumuliatoriaus utili-
zavimo: akumuliatoriaus negalima iSmesti su
buitinémis atliekomis.

8. Laikykite akumuliatorinj pjtiklg abiem ranko-
mis.

9. Atatranka gali sukelti mirtinus pjavius.

ook wN~

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.
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2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1-3 pav.)

Atlenkiamas grandinés dangtis

Priekiné ranky apsauga

Priekiné rankena

Galiné rankena

Jjungimo blokuoté

Jiungiklis / iSjungiklis

Pjuklo juostos apsauga

Grandininio rato gaubtas

Grandininio rato gaubto tvirtinimo varztas

10. Grandinés jtempimo varztas

11. |kroviklis (Kartu su prietaisu netiekiamas)

12. Akumuliatorius (Kartu su prietaisu netiekia-
mas)

13. Fiksavimo klaviSas

14. Pjuklo grandiné

15. Pjuklo juosta

16. Alyvos bako dangtis

17. Grandineés alyvos pripildymo lygio indikatorius

©CoNoOh~WN =

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j musy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
e Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

® Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

e Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuoteg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

® Originali naudojimo instrukcija
® Saugos nurodymai
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3. Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatoriniu grandininiu pjuklu pjaunami kami-
enai, Sakos, rgstai, lentos ir kt., jj galima naudoti ir
pjaunat skersai bei isilgai. Siuo pjiklu pjaustoma
tik mediena. Saky grandininis pjaklas néra skirtas
medziams Kirsti.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

4. Techniniai duomenys

Variklio vartojama elektros

SFOVES JtamMPA: ...oooviiiiiiiieiieceeee e 18Vd.c.
TusCiosios veikos sukimosi greitis n;: ..5400 min™!
Pjuklo juostos ilgis: ........ccccceeciiiiiiiineen. 192 mm
Didziausias pjavio ilgis: . .. 150 mm
Pjovimo greitis, esant

vardinéms apsukoms: .........ccccoecveeeniineennns 8 m/s
SVOFIS: it apie 1,1 kg
Alyvos bako talpa ......ccccoeeiiiiiiiiieeee 70 ml

Grandings tiPas: .......cceveeeieeniieeeeee e
,Hangzhou Jingfeng Tools": 32 DL
JUOSTOS tIPAS: 1uvviiiicciceiee
»Hangzhou Jingfeng Tools": 192 mm

Pavojus!

Triuk§mas ir vibracija

TriukSmo ir vibracijos vertés nurodytos pagal EN
62841-1 ir EN 62841-4-1 standarta.

Garso slegio lygis L, .....coocvveviiniiinnn. 79 dB (A)
Nesaugumas K ..o, 3dB
Garso galios lygis LWA........ccovveviiicnne 87 dB (A)
Nesaugumas K, ....coeoerenrerinininnien 3dB

Garantuojamas garso galios lygis L, .. 91 dB (A)

NesSiokite apsaugg nuo triukSmo.
Deél triukSmo poveikio kyla pavojus prarasti
klausa.

Bendrosios svyravimo vertés (trijy krypciy
vektoriy suma) nurodytos pagal EN 62841-1 ir EN
62841-4-1.

Rankena esant apkrovai
Priekinés rankenos svyravimo verté
a, =198 m/s?

Galinés rankenos svyravimo verté
a, =2,2m/s?

Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triukSmo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali bati naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triukSmo emisijos vertés
taip pat gali buti naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas:

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triuk8mo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty

ver¢iy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rusies.

lki minimumo sumazinkite garsg ir vibracijg!

° Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai valykite ir priziarékite prietaisg.

® Savo darbo metodus pritaikykite pagal
prietaisg.

® Pernelyg neapkraukite prietaiso.

® Prireikus prietaisg patikrinkite.

e |Sjunkite prietaisa, jeigu jo nebenaudojate.

5. PrieS naudojimg

Ispéjimas!
Pries reguliuodami prietaisg, visada iSimkite
akumuliatoriy.

Pavojus! Akumuliatoriy jstatykite atgal tik tada,
kai akumuliatorinis grandininis pjuklas bus
visiSkai sumontuotas ir nustatytas grandinés
jtempimas. Dirbdami su akumuliatoriniu grandini-
niu pjuklu, visada maveékite apsaugines pirstines
— nesusizalosite.

5.1. Pjuklo juostos ir grandinés sumontavi-
mas

® Visas dalis atsargiai iSpakuokite ir patikrinkite,
ar nieko netruksta (2-3 pav.).

e Atsukite grandininio rato gaubto tvirtinimo
varztg (9) (4 pav.).

®  Nuimkite grandininio rato gaubtg (8) (5 pav.).

e Kaip parodyta, granding jstatykite j grandini-
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nio pjuklo (14) juostos (15) griovelj (6a pav./
Apad.).

® Kaip parodyta, juostg ir grandine statykite
j akumuliatorinj grandininj pjukla. Grandine
uzdékite ant dantratuko (6b ir 6¢ pav./ B
padétis).

e Uzdékite grandininio rato gaubtg ir priverzkite
ji tvirtinimo varztu (9) (7 pav.). Démesio! Tvir-
tinimo varztg galutinai prisukti tik nustacius
grandinés jtempima (Zr. 5.2 punktg).

5.2. Pjuklo grandinés jtempimas

Ispéjimas! Pries atlikdami patikrg ir nustatymo

darbus, iSimkite akumuliatoriy. Norédami iSvengti

suzalojimy, dirbdami su akumuliatoriniu grandini-

niu pjuklu, visada muavékite apsaugines pirstines.

o Keliais pasukimais atlaisvinkite grandininio
rato gaubto tvirtinimo varztg (9) (4 pav.).

© Nustatykite grandinés jtempimo varztg (8a
pav./ 10 pad.). Sukant j deSine, grandiné
jtempiama, sukant j kaire, atlaisvinama. Pjuklo
grandiné laikoma teisingai jtempta tada, kai
per juostos vidurj jg galima pakelti apie 2-3
mm (9 pav.).

®  Prisukite grandininio rato gaubto tvirtinimo
varztg (9) (8b pav.). Pavojus! Visi grandinés
nareliai turi bati pjuklo juostos kreipimo grio-
velyje.

Grandinés jtempimo nurodymai:

Norint uztikrinti saugy darba, pjuklo grandiné turi
bati teisingai jtempta. Ji optimaliai jtempta yra
tada, kai pjuklo juostos viduryje granding galima
pakelti apie 2-3 mm.

Kadangi pjuklo grandiné pjovimo metu jkaista ir
dél to pailgéja, kas 10 min. tikrinkite jos jtempimag
ir prireikus jg sureguliuokite. Visy pirma tai tai-
koma naujoms pjuklo grandinéms. Baige dirbti,
pjuklo grandine atlaisvinkite, nes atvésusi ji
sutrumpéja. Tokiu budu jos nesugadinsite.

5.3. Pjuklo grandinés tepimas

Ispéjimas! Pries atlikdami patikrg ir nustatymo
darbus, iSimkite akumuliatoriy. Norédami iSvengti
suzalojimy, dirbdami su akumuliatoriniu grandini-
niu pjuklu, visada mavékite apsaugines pirstines.

Nurodymas! Draudziama naudoti be pjuklo
grandinés alyvos grandine! Naudodami
akumuliatorinj grandininj pjukla be pjuklo
grandinés alyvos, galite sugadinti grandininj
pjukla!

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 246

Nurodymas! Atkreipti démesj j temperatura:
Skirtingos aplinkos temperaturos reikalauja la-
bai skirtingo klampumo tepimo priemoniy. Kai
temperatura Zzema, reikés skystos alyvos (mazo
klampumo), kad susidaryty pakankama tepimo
priemoneés plévelé. Jei tg pacia alyvg naudosite
vasarg, vien dél aukstesniy temperatary ji tapty
dar skystesné. Dél to suplysty tepimo priemonés
plévelé, grandiné perkaisty ir sugesty. Be to, te-
pimo alyva dega ir be reikalo iSmetamos Zalingos
medziagos.

Alyvos bako pripildymas:

® Pjuklo granding pastatykite ant lygaus
pavirSiaus.

® |8valykite sritj aplink alyvos bako dangtelj (10
pav./ 16 pad.) ir jj atidarykite.

® | baka pripilkite pjuklo grandinés tepalo.
Nepamirskite, kad j bakg patekes purvas
uzkims$ alyvos purkstuka.

® Alyvos bako dangtj uzdarykite.

5.4 Lic¢io akumuliatoriy jkrovimas (11-12
pav.)

Akumuliatorius yra apsaugotas nuo visisko

iSsikrovimo. Kai akumuliatorius iSsikrauna, inte-

gruota apsauginé grandiné prietaisg automatiskai
iSjungia.

|spéjimas! Jei prietaisas iSsijungé suveikus ap-

sauginei grandinei, jjungimo (i8jungimo) jungiklio

nespauskite. Tai gali sugadinti akumuliatoriy.

1. I8imkite akumuliatoriy i§ rankenos Zzemyn
nuspausdami fiksavimo klavi$g (13).

2. Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio (11) tinklo kistuka
ikiskite j kistukinj lizda. UZsidegs zalias
Sviesos diodas.

3. Prijunkite akumuliatoriy (12) prie kroviklio.

12 punkte (kroviklio parodymai) rasite lentele su
Sviesos diody indikatoriy reikSmémis.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavyksta, patikrin-

kite:

® ar elektros lizde yra jtampa;

e ar jkroviklio jkrovimo jungtys yra techniskai
tvarkingos.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
praSome

e jkroviklj, krovimo adapterj

e ir akumuliatoriy

i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.
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Jei norite tinkamai iSsiysti prietaisa,
kreipkités j musy klienty aptarnavimo
skyriy arba prekybos vieta, kurioje jsigijote
prietaisg.

Atkreipkite démesj, kad siunc¢iami arba
utilizuojami akumuliatoriai arba akumuliato-
rinis prietaisas turi buti supakuoti atskirai j
plastikinj maiselj, kad nekilty trumpasis jun-
gimas ir gaisras!

Jei norite, kad akumuliatoriy bty galima
eksploatuoti ilgai, turite pasirtpinti, kad jis buty
laiku jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju batina, jei
pastebite, kad prietaiso galia silpnéja. Niekada
visiSkai neiSkraukite akumuliatoriaus. Dél to aku-
muliatorius gali sugesti!

5.4 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (12
pav.)

Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos

indikatoriy (C), spustelékite jungiklj. Akumuliatori-

aus jkrovos indikatorius (D) 3-iais LED indikatori-

ais rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle.

Svieéia visi 3 $viesos diodai:
akumuliatorius visiSkai jkrautas.

Svieéia 2 arba 1 $viesos diodas (-ai):
akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Mirksi 1 Sviesos diodas:
akumuliatorius i8sikroves, jkraukite.

Mirksi visi Sviesos diodai:

Akumuliatoriaus temperatura nukritusi. IS prieta-
iso iSimkite akumuliatoriy ir vieng dieng palikite
ji kambario temperaturoje. Jei klaida kartojasi,
akumuliatorius yra visiSkai iSsikroves ir sugedes.
I$ prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Sugedusio
akumuliatoriaus daugiau nebegalima naudoti
arba krauti.

6. Darbas

6.1 Jjungimas / iSjungimas

ljungimas

e Kaip parodyta 13 pav., grandininj pjuklg uz
rankeny laikykite abiem rankomis (nyksciai po
rankena).

®  Jjungimo blokuote (1 pav./ 5. pad.) paspaus-
kite ir laikykite.

e Grandininj pjukla jjunkite jjungimo / iSjungimo
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jungikliu (1 pav./ 6 pad.). Dabar jjungimo
blokuote galite atleisti.

ISjungimas
Atleiskite jjungimo / i§jungimo jungiklj (1 pav./ 6
pad.).

Integruotas stabdys greitai sustabdo veikiantj
grandininj pjuklg. Atjunkite akumuliatoriy, kai nut-
raukiate darbg.

Ispéjimas! Jei paruostg pjuklg nesite paéme tik
uz galinés rankenos su jungimo elementais, gali
nutikti, kad nety¢ia vienu metu jjungsite jjungimo
blokuote ir jjungimo / i§jungimo jungiklj, ir akumu-
liatorinis grandininis pjuklas pradés veikti.

6.2. Apsauginiai jtaisai

Variklio stabdys

Variklis grandinés pjuklg sustabdo vos tik atlei-
dus jjungimo/isjungimo jungiklj (1 pav./ 6 pad.)
arba nutrukus elektros tiekimui. Dél to gerokai
sumazeja suzalojimo pavojus, kurj kelia i$ inerci-
jos veikianti grandiné.

Pavojus! Kai netinkamai veikia apsauginiai
jtaisai, pjuklo nenaudokite.

Svarbiy apsauginiy jtaisy nebandykite remontuoti
patys, kreipkités  misy techninés prieziuros arba
i panasias kvalifikuotas dirbtuves.

7. Darbas su grandininiu pjuklu

7.1. PasiruosSimas

Kad dirbtumeéte saugiai, kiekvieng kartg prie$
pradédami dirbti patikrinkite toliau nurodytus
punktus:

Grandininio pjuklo buklé

Prie$ pradédami dirbti, patikrinkite, ar nesugadi-
ntas akumuliatorinio grandininio pjuklo korpusas
prie pjuklo grandinés ir juostos. Niekada nedirbki-
te su apgadintu prietaisu.

Alyvos talpykla

Alyvos talpyklos pripildymo lygis. Taip pat ir
dirbdami tikrinkite, ar visada pakanka alyvos.
Niekada nenaudokite pjuklo be alyvos, kad
nesugadintuméte akumuliatorinio grandininio
pjuklo. Vieno pripildymo pakanka 15 min. pjovimui
priklausomai nuo pertrauky ir apkrovos.
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Pjuklo grandiné

Pjuklo grandinés jtempimas, aSmeny buklé. Kuo
pjuklo grandiné astresné, tuo lengviau dirbti aku-
muliatoriniu grandininiu pjuklu. Tas pats galioja
grandinés jtempimui.

Taip pat ir darbo metu kas 10 min. tikrinkite, ar
grandiné gerai jtempta, — busite saugesni! Ypac
naujos pjuklo grandinés yra linkusios iSsitempti.

Apsauginiai rubai

Bdatinai nesiokite tinkamus, prigludusius apsau-
ginius drabuzius, pvz., pjovimui atsparias kelnes,
pirStines, apsiaukite apsauginius batus.

Apsauga nuo triuk§mo ir apsauginiai akiniai.
Kirsdami medzius ir dirbdami miske, batinai
nesiokite apsauginj $alma su integruota apsauga
nuo triuk§mo ir veido apsauga. Ji apsaugo nuo
krentanciy ir atSokanciy Saky.

7.2. PaaiSkinimas, kaip teisingai elgtis atlie-
kant pagrindinius darbus
Saky genéjimas
Saky gengjimas — $aky atskyrimas nuo nukirsto
medzio. Genint didesnes, Zemyn nulinkusias
Sakas, laikan€ias medj, pirmiausiai perpjauti
kamieng ir tik tada genéti Sakas. Mazesnes Sakas
pjauti taip, kaip parodyta 14 pav. (A = pjovimo
kryptis genint 8akas, B = laikyti toliau nuo Zzemés!
Remianciy Saky nepjauti tol, kol nesupjaustytas
kamienas) pjauti iS apacios j virSy vienu pjaviu.
Prispaustas Sakas reikty pjauti i$ apacios j virsy,
kad neuzstrigty pjuklas.

Rasty pjaustymas

Rasty pjaustymas — nukirsto medzio kamie-

no pjaustymas dalimis. Atkreipkite démesj |
savo saugig padetj ir tolygy savo kiino svorio
paskirstyma ant abiejy kojy. Jei galima, kamieng
reikty paremti Sakomis, sijomis ar kais€iais.
Laikykités lengvo pjovimo paprasty nurodymuy.
Jei medzio kamienas tolygiai guli visu ilgiu, kaip
parodyta 15 pav., pradedama pjaustyti nuo
virSaus. Nepjaukite j Zeme.

Jei medzio kamienas guli vienu galu, kaip paro-
dyta 16 pav., pirmiausia 1/3 kamieno skersmens
jpjauti i$ apacios (A), kad iSvengtuméte skiedry.
Antra pjuvj atlikti i$ virSaus (2/3 skersmens) pirmo
pjuvio aukstyje (B) (kad neuzstrigty).

Jei medzio kamienas guli ant abiejy galy, kaip
parodyta 17 pav., pirmiausia 1/3 kamieno skers-
mens reikia jpjauti i$ virSaus, kad iSvengtuméte
skiedry (A). Antrg pjuvj atlikti i$ apacios (2/3
skersmens) pirmo pjuvio aukstyje (B) (kad
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neuzstrigty).

7.3. Atatranka

Atatranka vadinamas staigus veikiancio gran-
dininio pjuklo smugis j vir8y ir atgal. Atatrankos
priezastis dazniausiai buna ruosinio palieti-
mas pjuklo juostos galu arba pjuklo grandinés
uzstrigimas.

Atatrankos metu tiesiogiai veikia didelés jégos.
Todél akumuliatorinis grandininis pjuklas
dazniausiai sureaguoja nekontroliuojamai.
|vykus atatrankai, kyla pavojus, kad bus sunkiai
suzeistas dirbantis asmuo ar aplink esantys as-
menys.

Ypac didelis atatrankos pavojus iSkyla atliekant
Soninius, jstrizinius ir iSilginius pjuvius, nes tada
negalima naudoti krumplinés atramos. Todél
esant galimybei venkite tokiy pjuviy ir dirbkite
ypac¢ atidziai, jei jy iSvengti nejmanomal
Didziausias atatrankos pavojus kyla tada, kai
pjaunate pjuklo juosto galu, nes ten keliamoji
jéga yra stipriausia (18 pav.). Todél kiek jmanoma
pjuklg visada nustatykite kuo ploks¢iau (19 pav.).

Ispéjimas!

o Atkreipkite démesj, kad grandiné buty tink-
amai jtemptal

e Dirbkite tik su nepriekaistingos buklés gran-
dininiais pjuklais!

e Dirbkite tik su pagal reikalavimus pagalgsta
pjuklo grandine!

® Pjuklo neneSiokite auk$&iau peciy!

® Niekada nepjaukite pjuklo juostos virSutiniu
krastu arba galu!

e Akumuliatorinj grandininj pjuklg visada laiky-
kite abiem rankomis!

Prispaustos medienos pjaustymas
Prispaustg mediena reikia pjaustyti labai ats-
argiai! Prispausta mediena, kuri iSlaisvinama
supjaustyta, kartais reaguoja visiSkai nekontroli-
uojamai. Dél to kyla pavojus sunkiai susizaloti ar
mirti (20-21 pav.).

Tokius darbus gali atlikti tik mokyti specialistai.
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8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!

®  Prie$ kiekvieng valyma iSimkite akumuliatoriy.
Valydami prietaiso nepanardinkite j vanden;j
ar kitus skyscius.

8.1 Valymas

® Spaustu oru ar Sepeciu reguliariai valykite
jtempimo mechanizma. Nevalykite jrankiais.
Rankenos negali buti riebaluotos, kad visada
tvirtai uz jy galétumeéte laikytis.

Prireikus prietaisg valykite drégna Sluoste ir,
jei reikia, Svelnia plovimo priemone.

Jei akumuliatoriniu grandininiu pjukiu nedirb-
ama ilgesnj laikg, i bako iSleiskite grandinés
alyva. Pjuklo granding ir juostg trumpam
jdékite j alyvos vonele ir tada jvyniokite j alyva
sudrékintg popieriy.

8.2 Techniné prieziura

Pjuklo grandinés ir juostos pakeitimas
Juostg reikia pakeisti, kai:

® nusidéveéjo juostos kreipimo griovelis,

Pjuklo grandinés galandimas
Akumuliatorinis grandininis pjuklas veiksmingai
veikia tik tada, kai pjuklo grandiné yra geros
buklés ir astri. Tai sumazina ir atatrankos pavojy.
Pjuklo granding gali pagalgsti kiekvienas spe-
cializuotas prekybininkas. Pjuklo grandinés
negalaskite patys tada, kai neturite tinkamo
jrankio ir reikalingos patirties.

8.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.Einhell-Service.com

9. Aplinkosaugos / utilizavimo
nurodymai

Prietaisg, kurio naudojimo laikotarpis pasibaigé,
utilizuokite laikydamiesi reikalavimy. Prietaiso
neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis, bet
laikydamiesi aplinkosaugos reikalavimy atiduokite
elektros prietaisus surenkanc¢iam punktui. Jusy
savivaldybé Jums mielai prane$ adresus ir darbo
laikg. Pakuotes ir nusidévéjusius priedus irgi ati-
duokite j tokias atliekas surenkangius surinkimo
punktus.

10. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperatroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.

-249 -
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11. Gedimy paieska

Pavojus!

Prie$ pradédami ieskoti gedimy, prietaisg isjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

Toliau esancioje lenteléje nurodyti gedimy pozymiai ir apraSymai, kaip juos galima pasalinti, jei kartais
Jusy masina sugesty. Jei problemos negalésite nustatyti ir pasalinti, kreipkités j techninés priezitros

dirbtuves.
Priezastis Gedimas Sprendimo budas
Neveikia grandininis | - Netiekiama elektra Patikrinti akumuliatoriy

pjuklas

Grandininis pjuklas
veikia su pertrukiais

Blogas vidinis kontaktas
Sugedes jjungimo / i§jungimo jun-
giklis

Kreiptis j specializuotas dirbtuves
Kreiptis j specializuotas dirbtuves

Sausa pjuklo
grandiné

TuScias alyvos bakas
Uzsikim$usi alyvos bako dangcio
ventiliavimo anga

Uzsikim$es alyvos iSbégimo ka-
nalas

|pilti alyvos
ISvalyti alyvos bako kamstj

Atkimsti alyvos iSbégimo kanalg

|kaitusi grandiné/
juosta

TuScias alyvos bakas
Uzsikimsusi alyvos bako dangcio
ventiliavimo anga

Uzsikims$es alyvos iSbégimo ka-
nalas

AtSipusi grandiné

|pilti alyvos
ISvalyti alyvos bako kamstj

Atkimsti alyvos iSbégimo kanalg

Pagalasti arba pakeisti grandine

Grandininis pjuklas
pesioja, vibruoja
arba blogai pjauna

Per laisva grandiné

AtSipusi grandiné

Nusidevéjusi grandiné

Pjuklo dantys nukreipti neteisinga
Kryptimi

Sureguliuoti grandinés jtempima
Pagalgsti arba pakeisti grandine
Pakeisti granding

1S naujo sumontuoti pjiklo
granding, pjuklo dantis nukreipiant
teisinga kryptimi

- 250 -
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12. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas
Sviesos
diodas

Zalias
Sviesos
diodas

Reik§mé ir priemonés

ISjungtas

Mirksi

Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
idétas j kroviklj.

ljungtas

I1Sjungtas

|krovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu. Atitinkamus kro-
vimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.

Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus jkrovimo, faktiniai
ikrovimo laikai gali skirtis nuo nurodyty jkrovimo laiky.

ISjungtas

ljungtas

Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti. (READY TO GO)
Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama, kol
visi$kai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.

Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Mirksi

ISjungtas

Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas lé¢iau ir uztruks ilgiau.
Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono.

Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Mirksi

Mirksi

Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.
Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i kroviklio.

ljungtas

liungtas

Temperatiros sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atveses (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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Salinimas

it

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkélimo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti
ir susideveje akumuliatoriai/baterijos turi buti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalinga poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasilieckame sau

- 252 -

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 252 20.02.2025 08:07:44



Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Pjuklo juosta, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Pjuklo grandiné
Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trukumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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OnacHocT! !

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMATE/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpe6a/
yKasaHuA 3a 6esonacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aia pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
BpeMme. B cnyyait, ye TpabBa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1YKU NN LWEeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HecbbaoAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKas3aHuATa 3a 6e30nacHocCT.

OGACHeHWe Ha CUMBOJIUTE BbPXY ypeaa

(pwur. 2):

1. TlpoyeTeTe ynbTBaHETO 32 ynoTpeda

HoceTe 3awuTa 3a ounte

Hocete 3awura 3a cnyxa

He nanaraiite ypefa Ha ObHA,

MaKcumanHa gbnboymHa Ha psisaHe

AKyMynaTopHuTe 6atepum ce CbxpaHasar

caMo B Cyxv MOMELLEHUA C Temnepartypa ot

+10 °C po +40 °C.

AKyMynaTopHuTe 6atepumn ce CbxpaHasar

caMo B 3apefileHO CbCTOAHME (3apefeHn

Han-manKko 40%).

7. bBatepuute TpsAbBa aa 6baaT M3BageHN OT
YCTPOWCTBOTO Npefm M3xBbpsHe. YkasaHne
3a U3xBbpaAHe Ha 6atepumTe: BatepumTe
He TpA6Ba fa ce M3XBbPAAT C BUTOBUTE
oTnagbLy.

8. BwuHarv gpbiTe C ABe pbLe akyMynaTtopHua
BEPUIKEH TPUOH.

9. OTKaTbT MOXe fa AoBeje [0 dhaTanHu
nopA3BaHus.

ook wN

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHocCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B NpuioxeHaTa 6poLuypa.
MpepynpewxpeHue!

MNMpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKL MU 3a
6e30nNacHOCT, UHCTPYKLUU, UIOCTPaLUU U
TEXHUYECKU AaHHU, KOUTO ca NPUIOHEHU
KbM TO3U €/IEKTPOUHCTPYMEHT. [1ponycKu
npu cnasBaHeTo Ha CAeAHUTE UHCTPYKLMK MoraT
fla NPUYMHAT eNEeKTPUYECKN yaap, moxap u/vnm
TEMKWN HapaHsBaHuWA.

CbxpaHABaiTe yKa3aHUATA U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUrypHO MACTO 3a Mo-
HaTaTblUHa ynoTpeba.

2. OnucaHue Ha ypepga u obem Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHwme Ha ypepa (¢pwur. 1-3)

EKpaH Ha Bepurarta, crbBaem

MpeaHa 3awmTa 3a pbLeTe

MpeaHa apbwKa

3apHa apbHKa

3akno4BaHe NPOTUB BKJIIOYBaHE

MpeBKAtoYBaTEN 32 BKIIOYBAHE/U3KIOYBaHE

3alyuTa Ha perelyus anapart

Mpeanasuten Ha BEPUHHOTO KONEN0

HpeneeH BUHT 3a eKpaHa Ha BepuraTta

0. BuHT 3a o6TAraHe Ha Bepurata

1. 3apsaaHo ycTpoicTBo (He e BKAtoYeH B foc-
TaBKara)

12. Barepus (He e BK/lo4eH B focTaBKara)

13. ByTOH 3a 3aKnto4BaHe

14. Bepura

15. Pexely anapat

16. Hanayka Ha pesepBoapa 3a macno

17. IHaMKaTop 3a HMUBOTO Ha Mac/10ToO BbB

Bepurara

TS9N~ N =

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Bb3 ocHOBa Ha OnMcaHWETO Ha JocTaBKaTa

npoeepeTe gasan HAMa amncealim 4acTtm ot

npoaykra. [pun yctaHoBABaHe Ha IMNcu TpAbsa

[la Ce CBBbPETE C HaLLWA CEPBU3EH LIEHTbP

W C Hal-6/IM3KMA KOMMNETEHTEH CTpouTeneH

XWUNepMapKeT B paMKUTE Ha He NoBeye oT 5

paboTHM AHKN CNep 3aKynyBaHe Ha NPOAyKTa,

KaTo NpefcTaBUTE Ba/IMAHA KacoBa GeneKa.

Mmarite npeasug Tabavuara ¢ rapaHuMoHHUTE

CpOKOBE, KOAITO € NMoMecTeHa B YC/10BMATa Ha

rapaHumaTa B Kpas Ha ynbTBaHETO.

e OTBOpeTe onakoBKaTa U BHUMATE/IHO
n3Bagerte ypeaa ot onakoBKara.

® OTcTpaHeTe ONaKOBBbYHWUA MaTepUan KakTo
M ONaKOBBbYHUTE/M TPAHCMIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

® T[lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

e T[lpoBepeTe ganv ypeabT u
npuHagnexHoCTuTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTUpaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKara Ao
M3Tn4aHe Ha rapaHuMOoHHUA CPOK.

-254 -

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 254

20.02.2025 08:07:44



OnacHocrT!

YpeabT u ONaKOBBbYHUAT MaTepuas He ca
AeTCcKU urpadku! fleua He 6MBa ga urpaat
C N1acTMacoBU TOPGUYKHK, HONO MasIKK
peTainu! CbuecTByBa onacHocCT ga ru
rTbTHaT U ga ce 3agylar!

®  OpuruHanHo ynbTBaHe 3a ynorpeba
® YKasaHuA 3a TeXHWKa Ha 6e30nacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHUe

AKYMyNaTOPHUSIT BEPUKEH TPUOH 3a KaCTpeHe
Ha K/I0HW e NpeaHasHayeH 3a pssaHe Ha
CTBOJIOBE, K/IOHW, bPBEHM IPeau, LbCKU U
T.H. M MOMe fa 6bJe 13Mnon3BaH 3a HanpeyHu
W HaZ/TbHU paspesu. Tol He e noaxoasLy 3a
pAsaHe Ha Apyrv MaTepuanu, pasinyHu ot
ObpBO. AKYMYNaTOPHUAT BEPUKEH TPUOH 3a
KaCTPEHe Ha KJIOHM He e npefHa3HayeH 3a cey
Ha AbpBeTa.

MawwuHara Tpabea ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo M. BesAka no-HaTaTbluHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHy OT ToBa LLETU Un
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCK NOTPEGUTENAT/06CNYKBALLOTO MLE, a He
npou3BOAUTENAT.

4. TexHUYECHU AaHHU

EnexTposaxpaHBaHe Ha gBuraTtens ...... 18Vd.c.
CropocT Ha npaseH xog n,: Ctenex 1: 5400 min
[bAMHA HA OCTPUETO ..o 192 mm

HanauuteT Ha pesepBoapa 3a Macho ......... 70 ml
Twun Ha Bepurata
.......................... Hangzhou Jingfeng Tools: 32 DL
Twun Ha ocTpueTo
....................... Hangzhou Jingfeng Tools: 192 mm

OnacHocrT!

LLlym 1 BUGpaums

CToMHOCTUTE 3a LWyM 1 BUEpaums ca noay4yeHu
cbrnacHo EN 62841-1; EN 62841-4-1.

HWBO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA ........... 79 dB (A)
Honeb6anune KpA ............................................ 3dB
HWBO Ha 3ByKOBa MOWHOCT L), woveeee 87 dB (A)
HonebaHme K, ...coovviiiiiciiiie, 3dB
lapaHTMpaHo HMBO Ha 3BYKOBA

MOLWIHOCT Lypieiiiiiciiiiiias 91 peunbena/dB(A)

HoceTte 3awuTta 3a cnyxa.
BnunaHneTo Ha Wwyma moxe Aa NpuymHu 3aryba
Ha cayxa.

O6LWunTE CTOMHOCTH Ha TPENTEHUA (BEKTOPHA
cyma Ha TpuTe MOCOKM) Nosly4eHu cbinacHo EN
62841-1; EN 62841-4-1.

HaTtoBapBaHe Ha pbKOXBaTKUTE
HuBo Ha BMGpauusa npegHa
pbHoxBaTKa a, = 1,98 m/s?

HuBo Ha BMGpauwmsa 3agHa
pbHOXBaTHa a, = 2,2 m/s?
OTknoHeHue K = 1,5 m/s?

MocoyeHuTe 06LLM CTOMHOCTHU Ha BUGpaLunTe m
NMOCOYEHUTE EMUCUOHHU CTOMHOCTU Ha LUyMa ca
M3MEPEHN MO CTaHAAPTEH NPOLEC Ha NPOBEPKA U
MoraT fa ce U3non3ear 3a cpaBHsABaHe Ha efuH
€/IEKTPUYECKN MHCTPYMEHT C ApYT;

MocoyeHnTe 06LLM CTOMHOCTU Ha BUGpauunTe
M NOCOYEHUTE EMUCUOHHU CTOMHOCTU Ha
LymMa mMorar fja ce U3rnoni3Bar ChLLo U 3a
npeaBapuTesiHa oLeHKa Ha HaToBapBaHETo.

MpepynpexaeHue:

EmucunTe Ha BUGpaLMK 1 LLIYM MoraT Mo

BpemMe Ha JeMCTBMTE/IHOTO U3MON3BaHE Ha
€NIEeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Aa Ce OTK/IOHABAT
OT 3aJafeH1TE CTOMHOCTH, B 3aBUCHMOCT OT
HayunHa, No KOMTO Ce MU3M0I3Ba eIEKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT, NO-CNeLnanHo, KakbB BUA AeTain
ce obpaboTBa.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHeTO Ha WyM 1
BUGpaumATa A0 MUHUMYM!
® UMsnonssavite camo 6e3ynpeyHo

yHKLMOHMpPALLM Ypeau.

* [loppbpranite v noYncTBamnTe ypega
pefoBHO.

* [puropeTte Ha4MHa cu Ha paboTa CrpsamMo
ypega.

He npeTtoBapBaiite ypeaa.

® HoceTe ypena npu HeO6X0AMMOCT 3a
npoBepKa.

®  WsknouBaiiTe ypesa, ako He ce U3nonaBa.

-255-

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 255

20.02.2025 08:07:44



® HoceTe pbKaBuLM.

5. Mpepu nycKaHe B eKcnaoarauus

BHumaHue!
BuHarv nssampganTe akymynatopHarta 6arepus,
npeay Aa u3BbpLUBaTE HACTPOWKKM NO ypeaa.

OnacHocrT! NocTaBeTe akymynaropHata
6aTepus efBa ToraBa, Korato BepPUKHUAT TPUOH
€ Hanb/IHO MOHTUPaH U 00TAraHeTo Ha Bepurata
e HacTpoeHo. Horato nasbpLusare paboTtu no
BEPUHHWA TPUOH, BMHarn HoceTte rnpeanasHu
pbKaBuUM, 3a Ja n3berHete HapaHABaHUA.

5.1 MoHTaX Ha KOH30/IHMA peeLy anapart U
pemelyara Bepura

® PasonakoBanTe BHMMATE/IHO BCUYKM YacTH,
npoBepeTe Aasiv BCUYKM ca Hanuue (Pur.
2-3)

® Pa3sxsabeTe CKpenuTesIHMA BUHT 3a Kanaka
Ha BEPUKHOTO Koneno (Pwur. 4)

e CBasieTe Kanaka Ha BEpPUKHOTO KONeso
(Pwur. 5)

* [locTaBeTe Bepurara KakTo e NoKasaHo B
06MKaNALLMA KaHa! Ha KOH30/HUA pereLL
anapart (dwr. 6A/ Mo3. A)

® [locTaBeTe KOH30/IHUA PeXeLL, anapar u
Bepurara KakTo e NoKa3aHo B Aibpwaya Ha
BEPUIKHWUA TPUOH. [pn ToBa NpoKapawTe
Bepurara OKoJI0 MaJIKOTO 3bOHO KO1eno
(Mos3. B) (Pwr. 6b/6e).

® CnomeTe KanaKka Ha BEpPUKHOTO KOJIeNo
1 hUKCHUpanTe CbC CKPENUTETHUA BUHT
(Pwr. 7). Baumanue! CkpenutenHus
BWHT 3aTerHeTe OKOHYaTesIHO efBa Ccneq,
HacTpoMKara Ha OnMbBaHeTo Ha Bepurarta
(Bu TouKa 5.2).

5.2 HatAaraHe Bepurata Ha TpUoHa

BHumaHue! MNpean nssbpLuBaHe Ha NpoBepKa u

HaCTPOMKM BUHArM U3BaxAanTe akymynatopHara

6atepwus. Horato nssbpLusaTte pabotu no

BEPUIKHWUA TPUOH, BUHArK HoceTe NpeanasHu

pbKaBuWLM, 3a Aa M36erHeTe HapaHABaHuA.

® PasxnabeTe C HAKONKO pasBbpTaHusa
CKpEenuTe/IHUA BUHT 3a Kanaka Ha
BEPUIKHOTO Koneno (Pur. 4)

® HacTpoliTe onbBaHETO Ha Bepurata cbe
3arerateniHuA 6onT (Pur. 8a/ Mos. 10).
BbpTeHeTo HaAACHO yBeMyaBa onbBaHeTo
Ha Bepurara, BbpTeHeTO Ha/IfABO Hamansea
OMbBaHETO Ha Bepurarta. Pexellara sepura

€ NpaBu/IHO OMbHATAa, KoraTto B cpejarta Ha
KOH30/IHUS pereLy anapar TA Moxe Aa 6bae
noBAWrHarta ¢ okono 2 - 3 Mm (Pur.9).

® 3arerHeTe CKpPeNUTE/IHWUA BUHT 3a Kanaka Ha
BEPUKHOTO Koneno (Pur.8b).
BHumaHue! Bcmykn 3BeHa Ha
Bepurara TpsibBa npaBWIHO a JiIerar B
HanpasisBaLWa KaHan Ha KOH30JIHWSA
pexeLy anapar.

YKasaHuA 3a onbBaHe Ha Bepurara:
Pexelata Bepura Tpabsa ga e npasuiHO
ombHara, 3a a ce rapaHTupa 6esonacHa
pa6oTa. Bue we nosHaeTe onTMMaaHOTO
OombBaHe, Korato B cpeAara Ha KOH30/HUSA
pexeLly anapar pexellara Bepura Moxe ja
6bAe noBaurHara ¢ okosio 2 - 3 MM. Tbi Kato
pexelyara Bepura ce 3arpsasa OT PA3aHEeTo U
nopajmn Toea NpoMeHA Ab/IHMHaTa CH1, MOJIA,
npoBepsABanTe Ha BCeKW 10 MMH. OMbBaHETO Ha
Bepurara v npy Heo6XxoAMMOCT ro perynimpanTe.
ToBa Baxun 0CO6EHO 3a HOBU pPEeELLN

Bepurun. PasxnabeTe perwelLara Bepura cneg
NPpUKAoYBaHe Ha paboTa, 3aloTo TA Ce CKbCcABa
npu oxnamgaHe. Taka Bue we npegorepatuTe
NOBPEMHAAHETO Ha Bepurara.

5.3 Cma3BaHe Ha BEpUHHUA TPUOH
BHumaHwue! Npeam npoeepKa 1 HaCTPOEYHU
paboTu BUHAru u3Bamjante 6arepmata ot
ypeaa. 3agbaKnTeNIHO HOCceTe NpeanasHu
pbKaBULM, KOrato paboTuTe C aKymynaTopHUs
pexeLll TPUOH, 3a Aa n3berHete HapaHABaHMs.

YKasaHue! HuKora 6e paboTteTe ¢ Bepurara,
aKo He e cmasaHa ¢ macno! ManonssaHeTo Ha
aKyMynaTopeH BepUKEH TPUOH 6e3 Maco 3a
Bepurara Bogu 40 NoBpeXaaHeTo my!

BHumaHue! CronofaBarite TemneparypHuTe
ycnoBusa: PasnnyHuTe OKOMHU TemnepaTypum
M3UCKBAT CMa304HM CPeACTBa C efiHa JocTa
pasnunyHa BUCKO3HOCT. Mpu HUCKKM TeMnepaTypu
Bue ce HyxaaeTe oT pefikv Macna (HMcKa
BMCKO3HOCT), 3a fla NOCTUIHeTe JoCTaTbyeH
CcMa3o4eH c/oi. AKo obaye nsnonssare

CbLLOTO Mac/o Npes JIATOTO, TO camo nopaau
No-BMCOKWUTE TemMnepaTtypu To 6U ce BTeYHUNO0
JOMbJIHUTENHO. TaKa CMa304eH C/1I0M MOXe Aa
nagHe, Bepurarta 61 ce nperpsna v Moxe Ja ce
nospeau. OcBeH ToBa CMa304HOTO Mac/o usrapsi
1 BOAM A0 €iHO HEHYXHO HaTtoBapBaHe C BpeaHu
BellecTsa.
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HanbnHete pe3sepBoapa 3a Maco:

® [locTaBeTe aKyMynaTopHUA TPUOH BBPXY
paBHa NOBBPXHOCT.

® [loyncTeTe 06aacTTa OKOJI0 Kanaykara Ha
pesepBoapa 3a macno (¢bur. 10/nos. 16) u
cnep ToBa A OTBOpETE.

* HanbnHeTe pesepBoapa c Macio
3a BEPUIHWUA TPMOH. BHUMaBaiiTe B
pesepBoapa fa He nonagar 3amMmbpcsiBaHus,
3a [a He ce 3anyLum Mac/ieHaTa Aro3a.

® 3aTBopeTe Kanaykarta Ha pesepBoapa 3a
macso.

5.4 3apempaHe Ha akymynaropHara 6atepus
(dpur.11-12)

AKyMynaTopbT € 3aluTeH CpeLly MbjHO

paspergaHe. Korato akymynaTopbT € paspefeH,

ypeabT ce U3Ko4YBa aBTOMaTtU4yHO OT BrpajeHa

3awmTa.

BHumaHue! He BKtO4BaiTe OTHOBO 6yTOHA

,CTapT/cTon”, KoraTo 3awuTrara e uska4uia

ypega. ToBa MOXe Aa NoBpean akymynaropa.

1. W3BapeTe 6arepunATa OT pbKoXBaTKaTta, Kato
HaTucHeTe duKcaropa (13) Hagony.

2. CpaBHeTe fanv NOCOYEHOTO Ha habpuyHaTa
Tabena HanpemeHWe CbBnajaa c Tosa
OT Mpeara. lNocTaBeTe wencena Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO (11) B KOHTaKTA.
3eneHunaTt MHOMKATOP 3ano4Ba Aa CBeTuU.

3. [llocTaBeTe akymynaropHara 6arepus B
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

B TouKa 12 (M306pareHne Ha 3apsaaHOTO
YCTPOWCTBO) Llie HamepuTe Tabnua cbe
3HaYeHnATa Ha MHAMKaTopa Ha 3apAaAHOTO
YCTPOMCTBO.

AKO He ce oCbLLecTBABa 3aperaaHe Ha

6atepuaTa, MONsA NpoBepeTe:

° 4dann MMma HanpexeHue B KOHTaKTa;

®  [anu Bpb3KaTa Ha KOHTaKTWUTe Ha 3apAfHOTO
YCTPOWCTBO € B M3MPaBHOCT.

AKO BCe oOLLie He ce n3BbpLUBa 3aperjaHe Ha
6arepuaTa, MonA nsnpareTe

®  3apAjHOTO YCTPOMCTBO M ajanTepa

® ¥ aKymynaropHara 6arepus

Ha HawlaTa cepBu3Ha cayba.

3a npaBW/iHa foCTaBKa, MOJA, CBbpHeTe
ce c HaluaTa cnyko6a 3a 06ec/yHBaHe Ha
KJIMEHTU WM Ha MACTOTO Ha npopam6a, oT
KOeTo e 3aKyneH ypeaa.

Mpu nanpauiaHe Uan U3XBbPAAHE Ha
6aTepun UK aKyMynaTopHU ypeau
BHUMaBaliTe, Te Aa 6bAar onakoBaHU B

OTAE/IHU HallJIOHOBU TOPGUYKM, 3a fa
npepoTBpaTuTe KbCo CbeAUHEHUE UK
noxap!

B nHTepec Ha eaunH Ababr CPOK Ha
eKcnnoarauua Ha aKymynaropa ciejsa a

ce NnorpumeTe 3a CBOEBPEMEHHOTO NOBTOPHO
3aperaaHe Ha akymynaTopa. ToBa BbB BCEKM
C/ly4ai e HeoBXOAMMO, aKO YCTaHOBMUTE, Ye
MOLLHOCTTA Ha ypefa Hamansasa. Hukora He
n3npassanTe U3LAno akymynaropa. Tosa Boau
[0 fedeKT Ha akymynatopal

5.5 UHauKaTop Ha KanauuTeTa Ha
aKymynaropHarta 6arepusa (¢ur. 12)
HaTtuncHeTe npeKbecBaya 3a MHAMKauma Ha
KanauuTeTa Ha akymynaropHara 6arepus
(C). MHaMKaTopbT Ha KanauuTeTa Ha
aKymynatopHara 6atepus (D) B1 curHanmaunpa
CbCTOAHWETO Ha 3apexjaHe Ha b6atepuaATa c
nomouiTa Ha 3 cBeToamoga.

BcuukuTte 3 cBeToguoaa CBETAT:
AKyMynaTopbT € Hamb/IHO 3apejeH.

2 unu 1 cBeToguoaa cBeTAT
AKyMynaTopbT pasnonara ¢ OCTaTbyHO
ocTaTbyeH 3apag,.

1 cBeTogMuopa npemurea:
AKymynaTopbT e npaseH, 3apegete
aKymynaTopa.

Bcuuku cBeToguopu murar:

Temnepartyparta Ha akymynaTopa e NoHUKeHa.
OTcTpaHeTe akymynaTopa oT yCTPOMCTBOTO U o
ocTaBeTe Ha CTailHa Temneparypa 3a eAuH fieH.
AKO OTHOBO Bb3HUKHE rpeLLKa, akyMynaTtopbT
e Abn6oKo paspefeH v gedexTeH. OTcTpaHeTe
aKymynaTopa oT yCTponcTBoTO. JedeKrTeH
aKymynaTop He TpsAbBa Aga 6bae M3non3saH Uan
3apemjaH noseue.
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6. PaboTa

6.1 BrnouBaHe/U3Ko4BaHe

BrnrouBaHe

o [IpbTe 34paBo BEPUKHUA TPUOH C ABETE
pbLe 32 APbKKMTE KaKTO € NoKa3aHo Ha
dur. 13 (nanumTe fa 6GbaaT Noj ApbiKKaTa).

® HartucHeTe 6710KMpoOBKaTa cpeLly
BK/IIOYBaHe W 3agpbiTe (Pur. 1/M03. 5).

®  Bro4eTe BEPUHHUA TPUOH C
NpeBK/ItoYBaTENS BKIOYEHO/M3KOYEHO.
Cera 610K1poBKaTa CpelLLy BK/oUBaHe
MO¥e OTHOBO Aa 6bae ocBoboAeHa.

U3knouBaHe
OcBoGOAETE NPEBKOYBATENA BKIOYEHO/
U3K4eHo (Pur. 1/Mo3. 6).

BrpapeHata cnupayka B pamMKuTe Ha MHOroO
KpaTKOo Bpeme crnvpa BbpTsLlLaTa ce Bepura.
BuHaru nsgbpnsaiiTe Lwencena, Korato
npeKkbCBare padora.

BHumaHue! AKO HOCUTE CBbP3aHMA KbM
Mpemara TPMOH caMo 3a 3agHarta pbKoxBaTKa
C e/IEeMeHTUTE Ha NPEBKOYBaHe, MOXe Aa ce
CNlyyM TaKa, Ye No HEBHUMaHKWeE Jja 3ajencTeare
e[HOBPEMEHHO 6/I0KMpOBKaTa cpeLLy
BKJIIOYBaHE W NMPEBKJIIOYBATENSA BKIHOYEHO/
W3KJIIOYEHO Y BEPUKHUAT TPUOH Aa 3apaboTu.

6.2 3awmMTHO NnpucnocobsieHne

MoTtopHa cnupa4ka

MoTopbT cnvpa perelyarta Bepura, BegHara
cnep Karto ce 0cB0o60aM NPEBKIIOYBATENAT
BKJIO4EHO/MU3K0HEHO (Dur. 1/M03. 6) unu ce
NnpeKbCHe NoaaBaHeTo Ha ToK. [10 T03M Ha4uH
3HaYUTE/IHO Ce HaMasisiBa ornacHoCTTa OT
HapaHsiBaHe C Bepura, KOSiTO NPOAb/IKaBa Aa ce
OBUHM NO UHEpLUUA.

BHumaHue! He nanonsearite TpuoHa, ako
3alUTHUTE NPUCNOCOBEHUA He DYHKLMOHMpPAT
6e3ynpeyHo. He ce onuTBariTe camu aa
nonpasATe 3alMUTHU MPUCMOCOBAEHUA,
CBBbP3aHK ¢ 6e30NacHOCTTa, a ce 06bPHETE KbM
HalwmA CepBMU3 UM KbM NoJo6eH KBanMbuumnpaH
cepBu3.

7. PaboTta ¢ BepuUHHUA TPUOH

7.1 Nopgrotoska

Mpeau BCcAKO M3NoN3BaHe NpoBepsiBanTe
cnefHuUTE TOYKM, 3a fja MOXeTe Ja paboTute
CUTYpPHO:

CbcToAHUE Ha BEepUHHUA TPUOH
MpoBepsBaiTe BEPUIKHUA TPUOH Npeau
HauanoTo Ha paboTara 3a NnoBpeau Mo Kopryca,
MPEeMHOoBHs Kaben, pemellara Bepura 1
HOH30J/IHUA pexeLy anapar. Hukora He nyckaiTte
B €KCM/I0aTauuWsi O4E€BUAHO NOBPEAEH Ypes.

Pe3epBoap 3a macno

HvBO Ha Hamb/IBaHe Ha pe3epBoapa 3a Macso.
MpoBepsBariTe, BKAOYUTENHO U NO BpEME

Ha paboTa, Aann uma [oCTaTbyHO Macso.
HuKora He paboTeTe ¢ TpMoHa 6e3 macno, 3a
[4a He NoBpeanTe aKyMynaTOpHWUA BEPUKEH
TPUOH. EAHO Mb/iHEHe e focTaTbyHO 3a
cpefHo 15 MMHYTU B 3aBUCMMOCT OT naysuTe 1
HaToBapBaHeTo.

Pexewa Bepura

OnbBaHe Ha pewellara Bepura, CbCTOAHUE Ha
pasaHe. KonKoTo e no-ocTpa pexellara Bepura,
TONIKOBA MO-71ECHO U NMO-KOHTPOJIMPYEMO MOXE
[la ce 06CNyBa BEPUKHUAT TPUOH. CbLLOTO
BaXKW 3a OMbBaHeTo Ha Bepurata. lNpoBepsBaiTe
1 No Bpeme Ha pabota Ha Bcekn 10 MUHYTK
ONbBaHETO Ha Bepurara, 3a fa yse/n4nTe
Bawara 6e3onacHocT! Oco6eHo HOBUTE pemeLLm
BEepUrn ca CKJ1I0HHU KbM rosiaiMo yab/ix{aBaHe.

3awmTHO 061eK10

HoceTe 3agbHUTENHO NOAXOAALLOTO,
npuaenHasno 3a TAN0TO 3aLUTHO 061EKIO KaTo
3alMTEH CpeLly CpsA3BaHe NaHTa/IoH, pbKaBuLM
1 6e30nacHu 0ByBKMU.

CnyxoBa 3aujuTa U 3alUTHU o4ma.

[Mpun paboTn nNo ceveHe 1 paboTu B ropara
HoceTe 3aAb/IKUTENIHO 3allMTHA KacKa ¢
WHTEerpupana sawura 3a cayxa u auuero. Ta
npeanara sawura ot najatlim 1 oTcKavallym
Hasaz K/I0HU.

7.2 Pa3AcHeHWe Ha NpPaBUJIHUA Ha4YuH Ha
AeicTBUE NPU OCHOBHUTE paboTn

O6pA3BaHe Ha KJIOHU

[og ToBa ce pa3dupa OTAENAHETO Ha K/IOHWUTE
OT OTCEYEHOTO AbPBO. [pn 06pA3BaHETO Ha
KJIOHWUTE Ha MbPBO BPEME OCTaBeTe NO-roemmuTe
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HacO4YeHW Haaoy KJI0HU, KOUTO KpenAaT
AbPBOTO, AOKATO TPYNBT € oTCeyeH. MNo-mMankuTe
KIOHM cbrnacHo durypa 14 (A = lNocoKa Ha
pA3aHe Npu KacTPeHeTOo Ha KIoHuTe, B =
OpbTe ganey ot 3emsaTal

OcTaBeTe NoAnupaLLuTe KJA0HU JOKaTO TPYNbT
€ OTCeYeH) OTCTpaHeTe OT A0Jy Harope ¢ eauH
oTpes. KnoHK, KoMTo ca Nog HanpemeHue,
TpAGBa fja ce oTcMyaT OT A0y Harope, 3a Aa ce
M36erHe 3aKneLBaHe Ha TPUOHa.
PasTpynBaHe Ha g bpBOTO

Mopa TOBa ce pa3bupa pasfensaHeTo Ha
0TCEYEHOTO AbPBO Ha YacTW. BHumasavite 3a
Bawarta 6e3onacHa no3uumsa 1 paBHOMEPHOTO
pasnpegeneHue Ha TernoTo Ha BaweTo

TANO BbPXY ABaTa KpaKa. AKO € Bb3MOXKHO
NOAJIOKETE U YKPeneTe LbPBOTO C K/IOHU, rpeau
UM KnnHoBe. CneaBanTe IeCHUTE MHCTPYKLMK
3a JIeCHO psi3aHe.

AKO usnara gb/muMHa Ha Tpyna Ha AbpBOTO €
pasnosioeHa paBHOMEPHO, KAKTO € NoKa3aHo
Ha ¢urypa 15, ce peme oT rope. BHumaBainTe
npu TOBa fla He peeTe B 3emATa.

AKO TPYNBbT Ha APBOTO JIEHW HA €ANHUA CH
Kpaw, KaKTo e NoKkasaHo Ha durypa 16, nbpeo
oTpereTe 1/3 OT AnameTbpa Ha Tpyna B NOCOKa
OT fonHarta cTpaHa (A), 3a fa usberHete
pasuensaHe. Bropua paspes nsnbHeTe oT
rope (2/3 guameTbp) Ha BUCOYMHATA HA MbPBUS
pa3spes (B) (3a ga n3berHeTe 3aKneLBaHe).
AKO TPYMbT Ha AbPBOTO JIEKM Ha ABaTa Cu
Kpas, KakTo e nokasaHo Ha ¢urypa 17, nbpso
oTpereTe 1/3 OT ArameTbpa Ha Tpyna B

NOoCOKa OT ropHarta cTpaHa, 3a ja nsberHete
pasuensaHe (A). Bropua paspes nsnbiHeTe oT
nony (2/3 pmameTbp) Ha BUCOUMHATA HAa MbPBUS
pa3spes (B) (3a ga n3berHeTe 3aKneLBaHe).

7.3 O6pateH yaap

Moa o6pateH yaap ce pa3bupa BHE3ANHOTO
OTCKayaHe Harope v Hasaj, Ha paboTeLms
BEPUIKEH TPUOH. MpUyMHMTE ca Har-4ecTo
JonupaHeTo Ha obpaboTBaemarta 4acT ¢

BbpXa Ha KOH30/IHUA pexeLll, anapat uam
3aK/IeLWBAHETO Ha perKeLLlaTa Bepura.

Mpw o6paTeH yaap ce nossaABaT BHE3aNHO
ronemm cunu. 3aTosa B NOBEYETO cny4aun
BEPUIKHWUAT TPUOH pearvpa HEKOHTPOIMPaHO.
MocneamumTe ca YecTo Hal-TEXKU HapaHsABaHWA
Ha paboTHUKA MK CTOALMUTE HAOKOJIO NnLa.
Oco6€eHO NpW CTPaHUYHW, HANPEYHW U HAATbHHA
paspesu onacHocTTa OT 0bpaTeH yaap e
0COGEHO ronsAmMa, 3alloTo 3bOHUAT OrpaHuymTeN
He Moxe Ja 6bae noctaBeH. lNopaau ToBa no

Bb3MOXHOCT U36ArBanTe TakvMBa paspesu
paboTeTe 0CO6EHO BHUMATENHO, aKO TaKmBa He
morat ga 6baat nsderHartu!

OnacHocTTa OT OTKaT e Har-ronama, Korato
nocTaBsTe pe3ayKara 6,130 [0 Bbpxa Ha
pemeLms anapar, 3aL0To Tam AeNCTBMETO Ha
nocTa e Har-ronamo (¢ur. 18). 3aTosa BMHaru
noABexaanTe TPMOHA Bb3MOXKHO HaM-M10CKO

(dpur. 19).

BHumaHue!

* BHumaBaWTe BMHaru 3a NpaBuHOTO
onbBaHe Ha Bepurara!

* UMsnonssavite camo 6e3ynpeyHr BEPUKHU
TpHoHu!

® PaboTeTe caMo C perella Bepura, HaTto4eHa
CbIN1acHO uancKeaHuaATal

® HwuKora He pexeTe Ha BUCOYMHA Haf,
pameHeTe!

® HuKora He peeTe ¢ ropHMA Kpaw namn Bbpxa
Ha KOH30/1HUA pexeLy anapar!

®  [IpbiKTe BEPUKHMA TPUOH BUHArW 34paso ¢
asete pbue!

PasaHe Ha AbpBO Nof HanpekeHue
PsAsaHeTo Ha AbPBO, KOETO € NoJ, HanpemeHue,
n3ncksa ocobeHa npeanasnmsoct! CTosALWoTO
nof, HanpemeHne AbpBO, KOETO Ypes oTcHuYaHe
ce 0CBOGO¥JaBa OT HaNpPEeHeHNEeTo, MOHAKOora
pearvpa Hanb/IHO HEKOHTpoMpyemMo. ToBa
MOXe Aia fioBefe A0 HAaN-TEHKU [0 CMBPTHU
HapaHsABaHusA (Pur. 20 - 21).

TaKknBa paboTn TpabBa fa ce M3BbpLUBAT CaMo
OT 06pa3oBaHu crneLmnaIncTy.

8. NouncrteaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocrT!
® [lpeau BCAKO NOYMCTBaHe U3BaMmAanTe
GarepunaTa.

* B HMKaKbB c/yday He noTansinTe ypeaa 3a
no4yncTBaHe BbB BO4A WU APYIM TEHHOCTWU.

8.1 MouuncTBaHe

* [loyucTBavTe peaoBHO OMbBALLMSA
MexaHW3bM, KaTo ro NPoAyXBaTe CbC
CrbCTeH Bb34yX UK Io novnucTeate C
yeTKa. He nsnonssaiTe MHCTPYMEHTHM 3a
novyncTBaHe.

* [lopgabprarite ApbHKKUTE 6€3 Macso, 3a Aa
MMarte BMHarM 6e3omnacHo 3axeallaHe.

® [louncTBanTe ypeaa npy Heo6XoAUMOCT C

-259 -

Anl_GP-PS_18-20_Li_BL_SPK13.indb 259

20.02.2025 08:07:45



BIaXHa Kbprna M eBEHTYasIHO C MEK MUeLL,
npenapar.

®  AKO BEPUKHUAT TPUOH HAMA fa 6bae
M3M0A3BaH NO-NPOABJIHKUTEIHO BpEME,
OTCTpaHeTe Mac/oTo 3a Bepurara ot
pesepBoapa. MNocTaBeTe Bepurata v
perelLWs anapar 3a KpaTKo B Mac/ieHa
6aHsA. a cnep ToBa rv yBuiATe B HamMacaeHa
xapTus.

8.2 NopgppbKa

CmsAHa Ha pemelara Bepura U Ha KOH30/THUA

peeLy anapar

HoH30/HUAT perely, anapar Tpsabea ga ce

MOAHOBM, KOraTo

° HanpasaABaWMAT KaHa/1 HA KOH30/1HUA
peeLly anapar e U3HOCeH.

HartouBaHe Ha pemelyara Bepura

EdeKTnBHa paboTa ¢ BEpUHHUA TPUOH €
BBH3MOMHHA Camo Torasa, Koraro pexeliara
Bepura e B ;06p0 CbCTOAHKUE M e ocTpa. Taka

ce HamassBa 1 onacHoCcTTa oT obpateH yaap.
Pexeluata Bepura moxe ga 6bae AOMbAHUTENTHO
HaTo4YeHa BbB BCEKU cneunainanpaH marasuH.
He ce onuTBaliTe camun Aa Hato4yBaTe pexeLlara
Bepwura, ako He pasnonarare ¢ NoAXOAALL,
WMHCTPYMEHT 1 HEOBXOANMUSA OMNMUT.

8.3 MNopbyKa Ha pe3epBHU HacTU:

Mpu nopbyKaTa Ha pesepBHM YacTu TpabBa fa
ce rnoco4ar cfiefiH1Te JaHHu:

o Tunypeg

®  ApTWKyNneH HoMep Ha ypes

°  KMpeHTUdMKaLMOHEH HOMEp Ha ypef,

® Howmep Ha Heobxoammara pesepBHa 4acT
AKTyanHu UeHu 1 nHdopMaums e OTKpUEeTe Ha
www.Einhell-Service.com

9. YyHKasaHu1A 3a OHoJIHaTa
cpepa/EKonorocbobpasHo
OoTCTpaHABaHe

OTcTpaHeTe ypeaa no eKoorocbobpaseH
HayYMH CbOGPA3HO M3NCKBaHMATA, KOraTo ToM
Beye e u3HoceH. OTgenete MpexoBua Kaben, 3a
[a nsberHete 3n10ynotpeda. He usaxebpnsinte
ypegaa ¢ goMallHWa GOKYK, a ro npefavTe B
MHTepec Ha OnasBaHeTo Ha OKoJ/IHaTa cpefa

B NpejasaTesieH NyHKT 3a e/IeKTPUYECKN
ypeau. Bawarta KomneTeHTHa obLpHa e

Bu nHdopmmpa ¢ yaoBoicTeMe OTHOCHO
aapecu 1 paboTHo Bpeme. [Mpeparite cbLuyo U
ONnaKoBb4YHUTE MaTepuaimi U UISBHOCEHUTE HacTu
B npeasnaeHnTe npenaBaTe/iHU NyHKTOBE.

10. CbxpaHeHHe Ha cKknag

CKrnapupaiTe ypeaa v npuHaaIeHOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0O MACTO, KbJETO HAMa OnacHOCT
OT 3aMpb3BaHe Y KOETO Jla € HeJOCTBIHO

3a geua. OnTumanHara Temneparypa Ha
cKnagupaxe e mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHsBaiiTe
€/1eKTPUYECKHUA MHCTPYMEHT B OpUrMHasiHaTa My
OnaKoBKa.
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11. TbpceHe Ha rpeLlKu

OnacHocT!

Mpeamn ThPCEHETO Ha NMoBpeaa U3K/YETE ypeaa U 3BaaeTe akymyiatopHaTa 6arepus.

CnepBalyara Tabnvua nokassa CUMMTOMM Ha rPeLWKn 1 onncea Kak MoxeTe Aa HaMmepuTe Ha4nHUTe
3a OTCTpaHABaHe Ha HepPeaHOCTUTE, aKo B AafeH MOMEHT BalaTa malumHa He paboTu npaBuaHO. AKO
TaKa He MOXeTe Aa oKanmMsmpare U oTCcTpaHuTe npobnema, 06bpHeETe ce KbM Bawuva cepsus.

M3KNK4YBaHe nospeaeH

MpuunHa lpewka HauuH Ha oTcTpaHABaHe
BepuKHUAT TPUOH HAMa efleKTpo3axpaHBaHe npoBepeTe aKyMysnatopa
He gencTea
BepuHMAT JIOLL BbTPELLEH KOHTaKT noTbpceTe cneumannsmpaH
TPHUOH paboTn ¢ cepsu3
npexkbeBaHuA NPEeBK/IIOYBATENAT 3a BKAOYBaHe/ noTbpceTe cneumannsmpaH

cepsua

Peellata Bepura
e cyxa

HAMa Macsio B pe3epeoapa
06e3Bb3yLlaBaHe B 3aTBAPAHETO
Ha pesepBoapa 3a Mac/o
3anyweHo

KaHaNbT 3a M3TUYaHe Ha MacsioTo
3anyLeH

fonenTe macno
noyucTeTe 3aTBAPSHETO Ha
pesepBoapa 3a Mac/o

0cBO6OAETE KaHana 3a u3tnyaHe
Ha macno

Bepwura/
HanpaenssaLa
LIMHa ropelLya

HAIMa MacJIo B pesepeoapa
06e3Bb3ayLIaBaHe B 3aTBaPAHETO
Ha pesepBoapa 3a Macsio
3anyweHo

HaHa/TbT 3a U3TUYAHE Ha Mac/oTo
3anyweH

Bepurara e 3arbreHa

nonewvTe macsio
noYvcTeTe 3aTBapAHETO Ha
pe3epBoapa 3a Mac/o

0cBO6OAETE KaHana 3a U3TuyaHe
Ha mMacno

WwrcboBaiTe JOMbIHUTENHO
Bepwurata uam s CMeHeTe

BepuKHWAT TPUOH
ce UsTpbraa,
BMGPMpPA WU He
pere npaBuIHO

06TAraHeTo Ha Bepurara e TBbpae
xnabaBo
Bepura sarbneHa

Bepurarta MU3SHoceHa
3b6UTE Ha Bepurata ca Haco4eHu B
rpewHa nocoka

perynvpaHe Ha 06TAraHeTo Ha
Bepurara

wnndoBaiTe AOMbIHUTENHO
Bepurara uiu A CMeHeTe

CMeHeTe Bepurarta

MOHTUpaWTe OTHOBO Bepurata chC
3b6UTe B NpaBW/IHA NOCOKA
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12. UHgUKaTOp Ha 3apAJHOTO YCTPOMCTBO

CraTyc Ha MHAUKaTopa
YepBeH |3eneH 3Ha4yeHue u MepKu
BeToAuop, |Betoguon

NaknoueHo |Mwura lFoToBHOCT 3a pa6orta
3apAgHOTO YCTPOMCTBO € CBBP3aHO C MpeaTa 1 e rotoBo 3a paboTa,
6arepusTa He e B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

BrntouyeHo | M3kntoyeHo | BapewpaHe
3apsAgHOTO YCTPOMCTBO 3apexaa 6aTtepusita B 6bp3 pexunmM Ha paboTa.
CbOTBETHOTO BpEME 3a 3aperaaHe Lie HaMmepuTe AUPEKTHO Ha
3apAJHOTO YCTPOMCTBO.
YkasaHue! B 3aBUCMMOCT OT Ha/IMYHKUA 3apAg Ha 6aTepuaTa
[EeVCTBUTENIHOTO BpeMe 3a 3apemjaHe MOXKe MasIKo ia Ce OTK/IOHABA OT
3a/ialeHOTO BpeEME.

MakntoyeHo | BratodeHo |BartepuATa e 3apefeHa u rotosa 3a ynotpe6a. (READY TO GO)
Cnep TOBa 0 MB/IHOTO 3apewaHe Ha 6aTtepuATa ce NPeBK/YBa Ha
WAaAALLO 3apewjaHe.
3arToBa ocTaBeTe 6aTepuaTa 0KoN0 15 MUHYTH NO-ABArO Ha 3apAAHOTO
YCTPOWMCTBO.
Msapka:
MN3BageTe 6aTepumATa OT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO. PaseaunHeTe 3apAagHOTO
YCTPOWMCTBO OT MperaTa

Mura MsknoveHo | AjanTupalyo ce 3apexjaHe
3apAfgHOTO YCTPOMCTBO Ce HaMupa B PEXUM Ha LLaALLO 3aperKaaHe.
Mpu ToBa 6aTepuATa ce 3apera no-6aBHO Nopaan NPUYMHKU Ha
6e3onacHoOCTTa 1 ce Hyxae oT noeeye Bpeme. MNpuyinHuTe 3a ToBa
MOXe Aa ca CnegHuTe:
- batepuaTa He e 6una 3apexaaHa MHOrO b/ro BpeMe.
- Temneparyparta Ha 6aTtepuATa He e B aeasHuA fnManasoH.
MapkKa:
M34yaKawnTe AOKaTO NPOLIECHT Ha 3aperjaHe 3aBbpLUn, BbNPEKM ToBa
6aTepusaTa MOXe Aa NPOABLIKMK Aa Ce 3apera.

Mwra Mwra HeusnpasHocT
lNMoBeye He e BL3MOMHO 3apexaaHe. batepuaTa e nospegeHa.
Msapka:
MNMoBpeneHa 6aTepus He MOXKe fa Obe 3aperkaaHa noBeye.
M3BageTe 6aTepusita OT 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

BkntoueHo | BratoyeHo |TemnepatypHa HEM3NpaBHOCT
BatepuATa e MHOro ropeLya (Hanp. AMPEeKTHO CTbHYEBO TbYEHWE) UK
MHoro cTygeHa (nog 0 °C)
Mapka:
M3BageTe 6atepusita u A cbxpaHsaBainTe 1 feH Npy cTanHa Temneparypa
(okono 20 °C).
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UsxBbpaaHe

|

EneKkTponHCTpYMEHTUTE, aKyMynaTopHUTE 6aTepun U JONBAHUTENIHUTE NPUCTIOCOBEHUSA 3a TAX
TpsAbBa fa 6baaT npefaBaHn 3a peLUKAMpaHe C e 0noa30TBOPABaHE Ha ChAbpKalLUTe Ce B TAX
CYPOBUHMU.

He naxBbpnante eNeKTPOMHCTPYMEHTU W aKyMy1aTOPHW UM OBMKHOBEHM 6aTepun nNpu GUTOBUTE
oTnagbum!

Camo 3a cTpaHnu ot EC:

CobrnacHo eBponericka gupektnsa 2012/19/EC 0THOCHO OTNagbLUTE OT E1IEKTPUYECKO U EIEKTPOHHO
obopypBaHe 1 eBponericka aupektrea 2006/66/EO oTHOCHO 6aTepumnTe U aKymynaTopuTe

1 oTnagbLUMTe OT 6aTepun U akyMynaTopu, U TAXHOTO TPAHCMOHUPaHe B HALMOHAIHOTO
3aKOHOAATE/ICTBO €IEKTPOMHCTPYMEHTK, KOMTO HE MOraT Aa Ce U3MOoN3BaT NOBeYe, KaKTo U
noBpeAeHn nan naxabeHn 06MKHOBEHW MW aKyMynaTopHKu 6atepumn Tpabea Aa ce cbompar m
npeaasar 3a peLuKInpaHe C Lesl ONoi30TBOPABaHE Ha ChAbPHALLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

Mpun N3XBBPAAHE Ha CTapUTe ENIEKTPUYECKU U €N1IeKTPOHHM YPeau Ha pas/iniHK OT onpefeneHnTe

3a LeiTa MecTa Te MOrar Aja OKaxar BpeAHO BANAHWE BbpXy OKOIHAaTa cpefa W HOBELLKOTO 34paBe
rnopajau Bb3MOXKHOTO Ha/IM4Me Ha ONacHW BeLLecTsa B TAX.

MpeneyarBaHeTo MW APYT BUA Pa3MHOMXaBaHe Ha AOKYMEHTaLMA U CbNPOBOAMTENHN AOKYMEHTH Ha
NpPOAYKTUTE, ChLUO TaKa Ha YacTu e AoNYyCTMMO CaMo C M3PUYHOTO cbinacue Ha Einhell Germany AG /
MCHK 'm6X/.

3anaseHo e npaBOTO 3a M3BbpLUBaHE HA TEXHUYECKK NMPOMEHU
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UHdopmaumsa OTHOCHO 06CyHBaHETO

BbB BCUMUYKM AbpPHAaBW, KOMTO Ca YrOMeHaTH B rapaHuMoHHaTa KapTa, H1e pasrnosiarame ¢
KOMMETEHTHW B 06GC/YHBAHETO NapTHLOPU, YUUTO KOHTAKTH LLie HAMEPUTE B rapaHLMoHHaTa KapTa.
ChblumTe ca Ha Balle pasnosnoxeHue 3a BCAKaKbB BUL CEPBU3HM PaboTU KATO PEMOHT, HabaBsiHe Ha
pe3epBHM M M3HOCBALLM Ce YacTH UM CHaBAsBaHe C KOHCYMaTHBW.

Heo6xoaMMmo e fa ce B3eMe Mo BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu Mpy TO3W NPOAYKT NoANewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BC/IEACTBME Ha ynoTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep
M3HocBalwm ce yactu* Hox, Akymynatop
HoHcymaTtvnBHM MaTepunanm/KoHcymaTuBm® Pexella sepura
Jluncealm yactm

* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUSA KOMMIEKT!

Mpu HepgocTaTbUM K aedeKrTn Bu monmm fa yBegomuTe 3a cayyas Ha feeKT B MHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHue Ha aedeKTa 1 BbB BCEKU
C/ly4ai OTroBOpETE 3a Lie/iTa Ha CleHUTE BbNPOCH:

®  YpeabT paboTua W € Beye Uan AedeKTbT Ce e NPoABUA B CaMOTO Havano?
® Hewo HanpaBwio v By e BnevatneHve npeau fa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKaumsa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKaumA)?
Onuwerte gedekTa.
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GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTtosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MUsjasa 3a coo6pasHocT: MsjasyBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Astkettensédge* GP-PS 18/20 Li BL (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC (X] Annex Iv o ,
Notified Body: TUV SUD Product Service GmbH
[](EV)2015/1188 Zertifizierstellen (NB 0123);
2014/35/EU Rldlerstrqﬁe 65;
D 80339 Minchen; Germany
[J2006/28/EC Reg. No.: M6A 024192 2088
[x]2014/30/EU [X]2000/14/EC_2005/88/EC
[J2014/32/EU % AnnexV
Annex VI
[J2014/53/EU s _ . -
Noise: measured L, = 87 dB (A); guaranteed L,,, = 91 dB (A)
[J2014/68/EU P = kW; L/@ = cm
Notified Body:
[](Ev)2016/426
Notified Body: [12012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 62841-1; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2; EN 62321
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 12.11.2024 /Z/ @MM
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Shao Wei/Product-Management
First CE: 2024 Archive-File/Record: NAPR029995
Art.-No.: 46.000.80 1.-No.: 21014 Documents registrar: Markus Jehl
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless branch chainsaw - F Elagueuse sans fil -/ Motosega da potatura a batteria - DK/N Motosierra de poda de ramas i -s -cz fetézova
pila na vétve - SK Akumulatorové retazova pila na konre - NL Accu-snoeikettingzaag - £ Motosierra de poda de ramas i ica - FIN Akki j -SLO verizna zaga za veje -
H Akkus-agvago lancfiirész - RO Ferastrau cu lant pentru taiat crengi cu acumulator - GR AAucortpiovo kAaduwv, pe pratapia - P Eletrosserra podadora sem fio - HR/BIH Baterijska pila za rezanje grana
- RS Akumulatorska lanana testera za grane - PL Akumulatorowa pita faricuchowa do gatezi - TR Akiili zincirli dal budama testeresi - RUS AKKyMYNATOPHAR UeNHas nvna AR YAANEHHA Cyibes - EE
Akuga oksasaag - LV Akumulatora kédes zaru zagis - LT genett -BG BEPUMEH TPUOH 3a pA3aHe Ha KNoHW - UKR AKyMyNaTOpHa NaHLiorosa ninka ansa
rinok - MK Batepucka MOTOpHa nina 3a rpaHku
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Pruning Chain Saw GE-PS 18/20 Li BL (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
IXI Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = 87 dB (A); guaranteed L, = 91 dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

IXI Annex IV
Approved Body: TUV SUD Product Service GmbH Zertifizierstellen (NB 0123);
RidlerstraBe 65; 80339 Miinchen; Germany
Certificate No.: M6A 024192 2088

Standard references: EN 62841-1; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2; EN 62321

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.11.12

Archive-File/Record: NAPR029995
Article Number: 46.000.80  L.-No.: 21014 Documents registrar: Markus Jehl
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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